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 الحديث الأوؿ
 أي الإسلام خنً

 
 تطعم :  فقاؿ ؟ ختَ الإسلبـ أي : صلى الله عليه وسلم رسوؿ الله سأؿ رجلب أف صلى الله عليه وسلم  عمرو بن الله عبد عن
 تعرؼ" . لم ومن عرفت من على السلبـ وتقرأ الطعاـ

 
 معاني الدفردات

 .. وقيل: ىو ىانئ بن يزيد والد شريحرضي الله عنهر ذ: قيل: ىو أبو "أن رجلا"* 
 .: يعتٍ: أني خصاؿ الإسلبـ، أو أي أعماؿ الإسلبـ "أي الإسلام خنً* "
 

 الدباحث العربية
 امفصار الفعل مرفوعا، وأف و  "أن"، تّ حذفت "أن طعم": بالرفع وىو تٓ تقدير "طعمت* "

أي:  خبر لدبتدأ لزذوف، والدصدر تٓ لزل رفع "إطعاـ"دخلت عليو تٓ تأويل مصدر، أي: 
 .إطعاـ الطعاـو ى
 لزذوؼ للتعميم، والتقدير: أف تطعم الخلق الطعاـ، مسلمتُ كانوا أو غتَ الدفعول الثانيو* 

 .ة كعقيقة وغتَىامسلمتُ، وغتَ آدميتُ، فرضا كاف الإطعاـ، أو سن
 . "أقر "اء وضم الذمزة مضارع تبفتح ال "أر قوت* "
 ."تقرأ" مفعول: بالنصب  "السلام* "
، وحذؼ العائد تٓ الدوضعتُ للعلم "تقرأ" ػػػ: متعلق ب"  تعرفلمعلى من عرفت، ومن * "

 .على من عرفتو، ومن لم تعرفو من الدسلمتُ، وإف علمت أنو لا يرد بو، أي
 

 

Hadis 1 

ISLAM YANG TERBAIK 

 

Dari Abdullah bin Amru, bahwa seorang bertanya kepada Rasulullah SAW, "Islam 

yang bagaimana yang lebih utama? Maka baginda menjawab, "Memberi makan 

dan mengucapkan salam kepada orang yang kamu kenal dan orang yang tidak 

kamu kenal". 
 
Perbendaharaan kata : 

 [رجلب] lelaki di dalam hadis ini ialah Abu Darba’. Pendapat lain 

mengatakan:ianya adalah  Hani’ bin Yazid, bapa Shuraih  

 [َأي الإسلبـ خت] Islam yang paling baik, maksudnya: Manakah ciri-ciri 

Islam, atau amalan-amalan Islam. 
 
Perbahasan perkataan bahasa Arab: 

* Perkataan [ طعمت ] dibaca dengan  Rafa’ dengan diandaikan ayat: [أف], , kemudian 

dibuang perkataan [أف+ seterusnya kata kerja tersebut dibaca rafa’. 

Perkataan [أف] dan perubahan kepada masdar (bentuk kata terbitan) iaitu [إطعاـ]. 
Masdar ini berada ditempat rafa’ sebagai khabar kepada mubtada’ yang dibuang 

iaitu: [إطعاـ الطعاـ] Memberi makanan  
 

* Maf’ul kedua dibuang untuk memberi makna umum, ayat andaian :  Bahawa 
kamu memberi makan kepada makhluk Allah sama ada Islam atau bukan Islam 
mahupun bukan manusia, sama ada wajib memberi makan, atau sunat seperti 
makanan untuk akikah dan lain-lain.  

* [ أر قت + huruf ta berbaris atas dan huruf hamzah mudari’ berbaris hadapan 

 [تقرأ* dibaca nasab sebagai maf’ul bagi +السلبـ] *
 

[  Dibuang kata nama yang .[تقرأ] berkait dengan [ تعرؼلمعلى من عرفت، ومن 

menunjukkannya pada dua tempat kerana telah dimaklumi, maksudnya : Kepada 
sesiapa sahaja yang kamu kenali, dan yang kamu tidak kenali di kalangan orang 
Islam, walaupun kamu tahu bahawa dia tidak menjawab salam kamu.  
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 الشرح والبيان
 
 .الفرق بنٌ الفضل، والخنً. 1
 

قالوا یا رسول الله، أي الإسلام أفضل؟ قال: من "جاء تٓ حديث آخر عند البخاري: 
 بدعتٌ كثرة الفضل، أف "أفضل"وبتُ  "نًخ"، والفرؽ بتُ "الدسلمون من لسانو، ويده سلم

 : بدعتٌ النفع، تٓ مقابلة الشر، والأوؿ من الكمية، والثانيالخنًو الثواب، تٓ مقابلة القلة،
 من الكيفية

 
 .الواحد ب على السؤالسب اختلاف الجوا. 2
 

 .اب على من قاؿ : الساالاف بدعنی واحد، والجواب لستل يجوبهذا 
 .اختل  لاختلبؼ السااؿ عن الأفضلية، والختَية أنو :حاصل الجوابو

 .امعتُسائلتُ، أو السلاختلبؼ حاؿ الأو يقاؿ: اختل  
 

 : برذير من خشي منو الإيذاء بيد أو لساف فأرشد إلى الك  عنالأولفيمكن أف يراد تٓ 
 ذلك. 

 
 .جي منو النفع العاـ بالفعل والقوؿ فأرشد إلى ذلكر : ترغيب من يالثانيو
 
 

 

 
 
Huraian dan penjelasan hadis : 
 

1. Perbezaan antara kelebihan dan kebaikan. 
 
 Dalam hadis lain riwayat Bukhari, Mereka bertanya: Wahai Rasulullah, manakah 
amalan Islam yang lebih baik? Baginda menjawab: Sesiapa yang tidak menyakiti 
orang Islam lain dengan lidah, tangannya. 

Perbezaan antara [ تَخ ] dan [أفضل] ialah [أفضل] banyak pahala berbanding sedikit 

pahala, manakala [ تَخ ] kebaikan berbanding keburukan. Perkataan pertama 

] dari sudut kuantiti dan kedua [أفضل] تَخ ] dari sudut bentuk. 

 
2. Sebab perbezaan jawapan bagi soalan yang sama: 

 
Dengan ini, ia menjawab kepada mereka yang berkata: Dua soalan mempunyai 
satu makna, dan jawapannya berbeza. 
 
Kesimpulannya ialah: 
Ianya berbeza kerana berbeza soalah tentang kelebihan dan kebaikan. 
 
Atau ada pendapat mengatakan: Ia berbeza kerana berbeza keadaan dua orang 
yang bertanya, atau orang yang mendengar. 
 
Mungkin yang dimaksudkan pada situasi pertama: Memberi peringan kepada 
orang boleh mendatangkan kemudaratan dengan tangan atau lidah, maka hadis 
ini memberi panduan agar tidak melakukannya. 
 
Situasi kedua:Sebagai galakan kepada seseorang yang boleh mendatangkan 
kebaikan umum sama ada dengan perbuatan atau kata-kata, maka hadis ini 
memberi panduan agar berbuat demikian. 
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 :سر التعبنً بقولو تطعم وقولو وتقرأ. 3
 ولضوه؛ لأف لفظ الإطعاـ عاـ يتناوؿ الأكل، والشرب "تؤكل الطعام" صلى الله عليه وسلملم يقل النبي 

عَهۡهُ  ﴿والتذوؽ، قاؿ تعالى:  مۡ يَطۡ  و، أي: يذقو، وبعموم(۲ٜٗسورة البقرة: ) ﴾وَنَو لَّ
 .يتناوؿ الضيافة، وسائر الولائم، وإطعاـ الفقراء وغتَىم

 لأجل أف يتناوؿ سلبـ من أرسل خطابا إلى أحد يسلم "قرأتو "مكاف  "سلموت" صلى الله عليه وسلمولم يقل 
 .فيو عليو وعلى غتَه

 

 .لذاتنٌ الخصلتنٌ صلى الله عليه وسلمتخصيص النبي  . سبب4
 :ىاتتُ الخصلتتُ بالذكر صلى الله عليه وسلم وخص -

 .لدا فيها من الجمع بتُ الدكارـ الدالية كالطعاـ، والأخلبقية كالسلبـ .ٔ
الجهد، وقلة ذات اليد، فيو من لطعاـ تٓ ذلك الوقت؛ لدا كانوا لولشدة الحاجة  .ٕ

 .الفرقة والخصاـلدا كاف يسود بينهم من  لسلبـول
ا أوؿ ما محث عليه صلى الله عليه وسلم ولدصلحة التألي  بتُ القلوب، ويدؿ على ذلك أف النبي .ٖ

قدم رسول الله  الدد الله بن سلبـ، قاؿ: بالددينة كما جاء تٓ حديث ع دخل
شوا السلام، فالناس، أها ي: یا أ ليء تكلم بو أن قاش أول انكالددينة، و 

 .لوا الجنة بسلامدخيام تن سانوال وأطعموا الطعام، وصلوا
 

 :ما يرشد إليو الحديث
 

 .فضل إطعاـ الطعاـ تٓ الإسلبـ، وكونو من أفضل الأعماؿ .ٔ
 .الحض على ائتلبؼ القلوب واستجلبب مودتها .ٕ
 .فضل إفشاء السلبـ ..ٖ
 .والتواضعالحث على خفض الجناح للمسلمتُ  .ٗ

3. Rahsia ungkapan dengan perkataan [تطعم]dan [تقرأ] 
 

Nabi saw tidak menyebut [تاكل الطعاـ] dan seumpamanya, kerana perkataan 

 .adalah umum, merangkumi erti makanan , minum dan menikmatinya [الإطعاـ]

Firman Allah swt: dan sesiapa yang tidak merasai airnya (Al Baqarah: 249), 
maksudnya : merasainya kerana ia merangkumi erti menjadi tamu, majlis keraian, 
memberi makan golongan miskin dan lain-lain. 
 

Nabi saw juga tidak menyebut [ سلموت ] dan [ قرأتو  ] kerana ianya merangkumi 

ucapan salam seseorang yang menyampaikannya kepada orang tertentu dan yang 
lain.  
 
4. Sebab Nabi saw mengkhususkan dua sifat ini 
 

Nabi saw mengkhususkan dua sifat ini di dalam hadis tersebut  kerana : 
1. Ianya menghimpunkan kemuliaan harta, seperti makanan, dengan akhlak 

seperti memberi salam. 
2. Ketika ini Keperluan kepada makanan sangat mendesak, kerana mereka 

terpaksa bersusah payah mendapatkannya, dan sedikit orang yang 
berkemampuan. manakala amalan memberi salam pula , kerana di 
kalangan mereka dipenuhi dengan perpecahan dan pertelingkahan. 

3. Untuk menjinakkan hati-hatimanusia, ini dibuktikan dengan tindakan nabi 
saw menggalakkan kedua-dua sifat ini ketika  tiba di Kota Madinah, 
seperti yang dinyatakan dalam hadis Abdullah bin Salam, beliau berkata: 
Ketika Rasulullah saw sampai ke Madinah, ucapan pertama baginda 
adalah : Wahai manusia, sebarkan salam, berikan makanan dan solatlah 
di saat orang lain tidur, nescaya kamu akan masuk syurga dengan aman. 

 
Pengajaran daripada Hadis ini 

1. Kelebihan memberi makan kepada orang lain di dalam agama Islam, 
kerana ia adalah salah satu perbuatan yang paling baik. 

2. Galakkan melembutkan hati-hati manusia dan menimbulkan kasih 
sayangnya. 

3. Kebaikan memberi salam. 
4. Galakan sifat belas kasihan terhadap orang Islam dan merendah diri.     
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 الأسئلة
 

 ؟"أي الإسلبـ ختَ"بتُ الدراد بقولو :  -ٔ
 من الرجل السائل الدذكور تٓ الحديث؟ -ٕ
 لم خص إطعاـ الطعاـ، وإفشاء السلبـ بالذكر؟ -ٖ
 عن الأفضلية، والختَية؟ صلى الله عليه وسلم لم اختل  جوابو -ٗ
 .اشرح الحديث بأسلوبك -٘
 .ا يرُشد إليو الحديثلش ثلبثةاذكر  -ٙ

 
 

 الإجابة :
 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

 
 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 
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 الحديث الثاني
 حرمة الدسلم

 

وأكل  ،واستقبل قبلتنا ،من صلى صلبتنا:  صلى الله عليه وسلمعن أنس بن مالك رضي الله عنه قاؿ: قاؿ رسوؿ الله 
 .روا الله تٓ ذمتوففذلك الدسلم الذي لو ذمة الله وذمة رسولو فلب بز ،ذبيحتنا

 
 فرداتلدا نيامع

 

 صلبة كصلبتنا الدعروفة الدتضمنة الإقرار بالشهادتتُ. ى: أي صل" انصلى صلات من* "
 : أي القبلة الدخصوصة بالدسلمتُ، وىي الكعبة الدشرفة." التنقب* "
 ۔ف الله، ورسولو، أو عهدهماماأ ي: أ" ولوسة ر ذم و الله ذمة* "
 يع حق الدسلم الدوصوؼ.ضيو الله، ولا رسولو بتنو : أي لا بز" اللها رو تخفلا ف* "
 

 العربية الدباحث
 

استقباؿ القبلة بعد الصلبة من ذكر الخاص : ذكر " ناتصلاتنا واستقبل قبل ليمن ص* "
 تعظيما واىتماما يشأنو العاـ؛د بع
 وذلك لأف اليهود ؛على الصلبة "ناتيحذبوأكل "مع  "ل قبلتنابقتواس"ويحتمل أنو عط  * 
هَا  لذم: ﴿قو بالقبلة شككوا  برولت لدا تِِ كََىوُاْ عَلَيۡ و قبِۡلَتهِِمُ ٱلَّ ىهُٰمۡ عَ   ﴾نَا وَلَّ
 ،(ٕٗٔ:البقرسورة )
 

 : من صلى صلبتنا، ولم ينازع تٓ أمر القبلة،ینا. والدعنيحتبعوف من أكل ذنالذين يدت وىم
 ۔ا كما فعلوانع من أكل ذبيحتنيدت ولم

 

Hadis 2 

KEHORMATAN ORANG ISLAM 

Daripada Anas bin Malik r.a berkata: Rasulullah saw bersabda: “Siapa yang solat seperti 
solat kami, mengadap kiblat kami, dan makan sembelihan kami, maka dia adalah seorang 
muslim yang menjadi tanggungan Allah dan rasul-Nya (mempunyai hak dan kewajipan 
sebagai seorang muslim), maka janganlah kamu merendahkan Allah dalam 
tanggungannya itu”.  

 
Perbendaharaan kata : 

 [ انصلى صلبت من ] iaitu, dia menunaikan solat  seperti solat kami yang telah 

dimaklumi yang mengandungi pengakuan dua kalimah syahadah.  

 [ التنقب ] Kiblat untuk umat Islam, iaitu Kaabah yang mulia. 

 [ ولوسة ر ذم و الله ذمة ] iaitu Perlindungan dan keselamatan daripada Allah, Rasul-

Nya, atau janji daripada Allah dan Rasul-Nya 

 [ اللها و ر بزفلب ف ] iaitu janganlah kamu mengkhianati Allah dan Rasul-Nya dengan 

mengabaikan hak orang Islam yang dinyatakan. 
 
Perbahasan dari sudut bahasa Arab 

 [ ناتصلبتنا واستقبل قبل ليمن ص ] Dinyatakan mengadap kiblat selepas disebut 

perkataan solat adalah bentuk menyebut perkataan khusus selepas perkataan 
umum kerana mengangungka dan peri penting perkara tersebut. 

 Boleh diandaikn ayat [ ل قبلتنابقتواس ] bersama ayat [ ناتيحذبوأكل  ] dihubungkan  

dengan ayat solat [ صلبتنا ليمن ص ]. Ini kerana orang Yahudi ketika berlakunya 

perubahan kiblat (daripada Baitul Maqdis ke Kaabah), mereka meragui dengan 
kata-kata mereka : "Apa sebabnya yang menjadikan orang-orang Islam berpaling 
dari kiblat yang mereka mengadapnya selama ini?"  (al Baqarah : 142) 
 
Mereka adalah orang-orang yang menahan diri dari makan sembelihan kami. 
Maksudnya: Barangsiapa yang solat seperti solat kami, dan tidak membantah 
tentang masalah kiblat, serta tidak menahan diri dari makan sembelihan kami 
seperti mana yang mereka telah lakukan. 
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 ".الدسلم" هبر خو، دأبتم: " ذلكف* "
 مدخبر مق "لو"و خرأ مؤ دمبت: " الله ةذم* "
 لب منهماكرا بأف  لتأكيد، وإشعالمة الّلّ، ذ : ذكر ذمة رسولو بعد ذكر" ولوسالله و ر  ةذم* "
 د.مقصو 
 يومزة فالذفونقض،  در،تٌ غبدع رفبدعتٌ: بضي، وحفظ، وأخ خفريقاؿ:  "الله روافتخ لاف"* 

  الرجل، إذا أزلت شكواه تشكيأللسلب، مثل: 
 

 والبيان حالشر 
 

 إقامة الصلاة واستقبال القبلة وأكل ذبائح الدسلمنٌ من شعائر الإسلام.( 1
الحديث أف الذي يظهر منو شعار أىل الإسلبـ الدتمثل تٓ إقامة الصلبة،  يبتُ

رمتو، ح ذبيحة الدسلمتُ فهو مسلم لو أماف الله وعهده، ولا تستباح وأكل واستقباؿ القبلة،
وليس لأحد أف يحكم عليو بالكفر الدخرج من الدلة، إلا بدليل  فيو، فلب تنقضوا عهد الله

 قاطع.
 

 آراء العلماء في استقبال القبلة (۲
اشتًاط استقباؿ القبلة، والواجب عند الشافعي  ثيالعلماء من ىذا الحد استنبط

ب، وظنا تٓ البعد بالصدر، وبالوجو أيضا إلا تٓ ر ا تٓ القنللقادر عليو يقي عينها استقباؿ
ذي لا يجد من الناقلة تٓ السفر، وأما العاجر عن استقبالذا كالدريض ال وتٓ شدة الخوؼ،

بعذر، فيصلي على حسب حالو ويعيد، والواجب عند عامة  ا﵀بوس يوجهو إلى القبلة، أو
 .لا العتُ الجهة الحنفية تٓ البعد استقباؿ

 

 عند الجمهور استقباؿ الجهة لا العتُ لحديث أبي ىريرة ما بتُ الدشرؽ والدغرب قبلة. الواجب

 Perkataan [ ذلكف ] adalah subjek dan pradiketnya pula ialah perkataan [الدسلم]  
 Perkataan [ الله ةذم ] adalah mubtada’ muakhar (subjek yang diletakkan selepas 

khabar) dan perkataan [لو] adalah khabar muqaddam (pradiket yang diletakkan 

sebelum mubtada’)  

 [ ولوسالله و ر  ةذم ] disebut perkataan [ رسولو ذمة ] selepas perkataan [ مة اللّّ ذ ] 

adalah untuk menguatkan ayat dan untuk menzahirkan bahawa kedua-duanya 
yang dimaksudkan di dalam hadis ini. 

 [ الله روافبز لبف ] perkataan [خفر] ertinya: memelihara, menjaga. Perkataan [ رفأخ ] 

ertinya: mengkhianati dan memunkiri janji. huruf hamzah pada perkataan [ رفأخ ] 

adalah untuk menafikan, contoh : [ الرجل تشكيأ ] Saya membantu lelaki 

tersebut, apabila saya menyelesaikan masalahnya. 
 
Huraian hadis 
 

1. Mendirikan solat, mengadap kiblat, dan makan sembelihan umat Islam adalah antara 
syiar Islam. 

Hadis ini menjelaskan bahawa sesiapa yang menzahirkan syiar umat Islam seperti 
mendirikan solat, mengadap kiblat, dan makan sembelihan umat Islam adalah seorang 
Muslim yang dijamin keselamatannya dan janji Allah. Tidak boleh mencabul 
kehormatannya dan tidak boleh mengkhianati janji Allah swt tentang perkara tersebut. 
Tidak menghukum seseorang dengan menjadi kafir yang keluar dari agama, kecuali 
dengan bukti yang kukuh  .  
 

2. Pendapat para ulama tentang mengadap arah kiblat 
Para ulama telah menyimpulkan dari hadis ini tentang mengadap kiblat itu 

menjadi syarat sah solat.  Pendapat imam Shafi'i : Mengadap ain kiblat itu adalah wajib 
bagi orang yang mampu mengadap kiblat  secara yakin ketika duduk berhampiran dengan 
kiblat tersebut. Sekiranya jaraknya jauh maka memadai dengan dadanya ke arah kiblat 
secara zan (sangkaannya) atau dengan muka, kecuali dalam situasi ketakutan, atau ketika 
musafir. Namun, bagi orang yang tidak mampu mengadap arah kiblat seperti pesakit yang 
tidak menemukan seseorang untuk membantunya mengadap qiblat , Atau dia 
dipenjarakan dengan sebab keuzuran, maka dia boleh solat mengikut keadaannya dan 
perlu qada’ (mengulangi solat tersebut). Mengikut umum mazhab Hanafi : Dalam situasi 
jauh dari kaabah, wajib mengadap arah kiblat itu, bukannya ain kiblat itu sendiri. 

Perkara yang wajib bagi  orang ramai ialah mengadap ke arah kiblat bukan ain 
kiblat kerana  hadis Abu Hurairah menyebut antara Timur dan Barat itu, terdapat kiblat.. 
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 دون رسولو: "ذمة الله"بقولو  الاكتفاء( سبب 3
تلزاـ عدـ سلا "؛تومذ الله في افلا تخفرو "بعد قولو:  " ولوسور "كلمة:  صلى الله عليه وسلمالنبي  يذكرلم 

  صلى الله عليه وسلم  عدـ إخفار ذمة رسولوالله ةمذ إخفار
 
 ما يرشد إليو الحديث:( 4

 والله يتولى السرائر. ،أمور الناس لزمولة على الظاىر أف .ٔ
 الدسلمتُ من شعائر الإسلبـ.أف الصلبة، واستقباؿ القبلة، والأكل من ذبائح  .ٕ
 استقباؿ القبلة شرط من شروط صحة الصلبة. .ٖ
 

 الأسئلة
 :يةتمعاني الكلمات الآ بتُ (ٔ

 (اللها فو بزلب ف -ة رسولو م وذالله مة)ذ
 ؟" ة اللهملو ذ" – "فذلك الدسلم: " صلى الله عليه وسلم إعراب قولو ما (ٕ
 ة الله عز وجل؟ذم وؿ بعدسسر ذكر ذمة الر  ما (ٖ
 الحديث بأسلوبك شرحا أدبيا موجرا. اشرح (ٗ
 ا يرشد إليو الحديث.اثنتُ لش اذكر (٘
 

 الإجابة :
-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

Sebab memadai hanya menggunakan perkataan [ذمة الله] tanpa [رسولو]: 

Nabi saw tidak menyebut perkataan: [ ولوسور  ] selepas ungkapannya [ الله  افلب بزفرو 
تومذ تٓ ] , kerana apabila tidak mengkhianati Allah swt maka sudah tentu ia juga tidak 

akan mengkhianati Rasulullah saw. 
 
 
4) Pengajaran hadis: 
 

1. Urusan manusia dnilai pada zahir dan Allah swt sahaja yang menguruskan 
perkara tersembunyi. 

2. Solat,, mengadap kiblat dan makan sembelihan umat Islam adalah antara syiar 
Islam. 

3. Mengadap kiblat adalah salah satu syarat sahnya solat. 
 

 

 
 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 
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 الحديث السابع
 صلى الله عليه وسلمی وجوب طاعة النب

 
             (08ساء : نال سورة) 
 
قالوا: يا  ،یمن آب إلا كل أمتي يدخلوف الجنة  "، قاؿ: صلى الله عليه وسلمأف رسوؿ الله  رضي الله عنهأبي ىريرة  عن

 . "یاني فقد أبص، ومن ع ةنالج لخمن أطاعتٍ د" رسوؿ الله، ومن يأبي ؟ قاؿ : 
 

 معاني الدفردات
 ابة.جأي أمة الإ "متيأ لك* "
 ت بو،ئع عن قبوؿ ما جنمتا: أي  "یمن أب إلا* "
 ت بوئلدا ج عنقاد، وأذن: أي: ا"عنيأطا من* "
 

 انيوالب الشرح
 
 ":كل أمتي":  صلى الله عليه وسلم قولو یمعن اني. ب1

:  صلى الله عليه وسلم ، أمة الإجابة؛ وعليو يكوف معتٌ قولو"تيمكل أ":  صلى الله عليه وسلم يراد من قولو قد
منهم، وامتنع عن امتثاؿ الأمر؛ فاستثناىم تغليظا عليهم، وزجرا  یعص : أي: من"من أبي"

 عن الدعاصي.
: أي:  "یمن أب":  صلى الله عليه وسلم يكوف الدراد منو: أمة الدعوة؛ وعليو يكوف معتٌ قولو وقد

 . صلى الله عليه وسلم دعوتو قبوؿ بامتناعو منكفر 

Hadis 7 

KEWAJIPAN MENTAATI NABI SAW  

 

 Barangsiapa yang mentaati Rasul itu, Sesungguhnya ia telah mentaati Allah.  
(Surah An Nisa’ : 80) 

 
 

Dari Abu Hurairah r.a, bahawa Rasulullah saw bersabda: "“Setiap umatku akan masuk 

syurga, kecuali orang-orang yang enggan (untuk memasukinya)”. Ada seseorang yang 
bertanya: Wahai Rasulullah, siapakah orang yang enggan tersebut? Baginda bersabda: 
“Barangsiapa mentaatiku akan masuk surga, barangsiapa tidak taat kepadaku sungguh 
dia orang yang enggan (masuk syurga)“  

 
Perbendaharaan kata : 
 

[ متيأ لك ] Umat yang menerima agama Islam  

[ یمن أب إلا ] Tidak menerima Islam yang aku bawa, 

[ عتٍأطا من ] Patuh dan tunduk kepada apa yang aku bawa  

 
 
Huraian Hadis 

 

1. Huraian perkataan [ متيأ لك ]: 

Maksud ungkapan ini: Umat yang menerima agama Islam  

Berdasar maksud ini perkataan [ یمن أب ] : mereka yang menderhakai nabi saw dan enggan 

mematuhi perintahnya. 
Pengecualian ini adalah untuk menekan mereka dan sebagai amaran keras kepada orang 
yang menderhakai baginda saw 
 

Maksud lain bagi perkataan  [ متيأ لك ]: Manusia yang disampaikan agama Islam 

Berdasar maksud ini perkataan [ یمن أب ] : mereka yang kufur dan enggan menerima 

dakwah baginda saw. 
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 :ی"إلا من أب"الدراد بقولو: . ۲

أمة الإجابة، يعتٍ: عصاة الدوحدين، فليس  "إلا من أبي":  صلى الله عليه وسلمكاف الدراد بقولو   إذا
أنو لا يدخل الجنة : لا يدخل الجنة، و يخلد تٓ النار أبدا بل يكوف معناه  أنو معتٌ الحديث

 أخر دخولو.تللؤمر، بل ي لتُثالدت تٓ أوؿ الحاؿ مع الطائعتُ
 
 :ی"ومن يأب"إعراب قولو:  ىالدعنى الدترتب عل بيان. 3
: معطوؼ على لزذوؼ، أي: عرفنا الذين يدخلوف الجنة، "؟یيأبومن "بعض العلماء  قاؿ
عرفو، وكاف من حق الجواب أف يقاؿ: من عصاني فقد أبي، فعدؿ إلى ما ذكره نلا  أبي والذي
نة سأنهم ما عرفوا ذاؾ ولا ىذا، إذ التقدير: من أطاعتٍ، وبسسك بالكتاب وال على تنبيها بو
صواب، وضل عن الطريق الدستقيم دخل النار، فوضع اتبع ىواه، وزؿ عن ال ومن ةندخل الج

 ىذا اللهبضو للسبب، موضع الدسبب، ويايد ىذا التأويل إيراد البخاري ر  وضعاو موضع "یأب"
، والتصريح بذكر الطاعة؛ فإف الدطيع ىو "ةسنبالكتاب وال الاعتصام: "الحديث تٓ کتاب

 ويجتنب الأىواء والبدع. ة،سنوال الذي يعتصم بالكتاب
 
 . ما يرشد إليو الحديث4
 نة، ويجتنب الأىواء والبدع.سبالكتاب والالدطيع ىو الذي يعتصم  -ٔ
 وامتثل أمره صلى الله عليه وسلم عظم ثواب من أطاع الرسوؿ -ٕ
 صلى الله عليه وسلم لعصاة الذين لم يذعنوا لأوامرهاستحقاؽ العقاب ل -ٖ
 يشارة الطائعتُ بالجنة، ونذارة العاصتُ بالنار. -ٗ
 

 

2. Huraian perkataan [ یمن أب إلا ]: 

Sekiranya maksud ungkapan [ یإلا من أب ]:: Umat yang menerima agama Islam  

iaitu orang Islam yang derhaka, maka hadis ini bukan bermaksud seseorang tidak masuk 
surga, dan kekal dalam neraka, tetapi maksud sebenarnya: orang tersebut tidak masuk 
syurga lebih awal bersama mereka yang taat dan patuh kepada perintah (Allah dan 
Rasulnya) bahkan dia lambat akan masuk syurga. 

 

3. Huraian ungkapan [و من أبی]  dari sudut ‘irab: 

Sebahagian ulama berkata, [ یمن أبو  ] adalah ma’tuf kepada perkataan yang dibuang, 

maksudnya : kami mengetahui orang-orang yang akan masuk surga, manakala orang yang 
enggan itu kami tidak tahu. Jawapannya yang tepat adalah: Sesiapa yang menderhakai 
daku maka sesungguhnya dia telah enggan (tidak mahu masuk syurga). 
 
Jadi bermakna mereka tidak tahu perkara itu dan ini, kerana ayat yang boleh diandaikan 
ialah “Barangsiapa yang taat kepadaku, berpegang dengan Al-Qur'an dan Sunnah, akan 
masuk surga dan sesiapa yang mengikut hawa nafsunya, menyeleweng dari kebenaran, 
dan tersesat dari jalan yang lurus akan memasuki neraka 
 

Diletakan perkataan [ یأب ] pada kedudukannya dalam hadis ini adalah seperti meletakan 

“sebab” di tempat “sesuatu perkara. 
 
Ulasan ini dikuatkan lagi dengan cara Imam Bukhari meletakkan hadis ini dalam bab 
"Berpegang teguh dengan Al-Qur'an dan Sunnah," dan menyatakan perkataan “ketaatan”. 
Ini kerana orang yang taat adalah orang yang berpegang teguh dengan Al-Qur'an dan 
Sunnah, dan menjauhi dorongan nafsu dan perkara bid’ah. 

 
Pengajaran Hadis: 
 

1. Orang yang taat adalah orang yang berpegang teguh dengan Al-Qur'an dan 
Sunnah, serta menjauhi dorongan nafsu dan perkara bid’ah. 

2. Besarnya pahala orang yang mentaati Rasulullah saw dan menjunjung perintah 
baginda. 

3. Orang dehaka yang tidak mematuhi perintah baginda akan dikenakan balasan 
buruk kepada mereka. 

4. Berita gembira bagi orang yang taat dengan ganjaran syurga, dan amaran bagi 
orang yang derhaka dengan balasan neraka. 
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 الأسئلة:
 اذكر معاني الدفردات الآتية: .ٔ

 .(من أطاعتٍ -من أبي  - تيمأ)
الاعتصاـ بالكتاب "ىذا الحديث تٓ كتاب:  ربضو اللهاذكر مناسبة إيراد البخاري  .ٕ

 ."صحيحو" من" ةسنوال
 ؟ بی"ة إلا من أنلجاتي يدخلوف مكل أ: " صلى الله عليه وسلم وتٓ قول ةملأراد بالدا ما .ٖ
 اشرح الحديث بأسلوبك. .ٗ
 إليو الحديث. ا يرشدثلبثة لشاذکر  .٘
 

 الإجابة :
-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

 

 
 

 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 
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 الحديث الثامن
 لن يدخل أحدا عملو الجنة

 
، "عملو الجنة، أحدا لن يدخل"يقوؿ :  صلى الله عليه وسلم، قاؿ : سمعت رسوؿ اللهرضي الله عنهأبي ىريرة  عن

ة، فسددوا بضمدني الله بفضل ور غيت أف لا، ولا أنا ، إلا"قاؿ :  ؟قالوا: ولا أنت يا رسوؿ الله
و أف يزداد ختَا، وإما مسيئا فلعل : إما لزسنا فلعلو الدوت وقاربوا، ولا يتمنتُ أحد كم

 يستعتب. 
 

 الدفردات معاني
 .ؾر دعظيم ق مع نجيك عملكي: لا "رسول الله؟ یا: ولا أنت قالوا* "
 ا.به: أي يغمرني، ويلبستٍ، ويستًني " ةحممدني الله بفضل ور غيت* "
 : أي: اقصدوا السداد، يعتٍ: الصواب بالإخلبص تٓ العمل." سددواف* "
لل لب يفضي بكم ذلك إلى الدئل ؛جهدوا أنفسكم تٓ العبادةفت: أي: لا تفرطوا " وقاربوا* "
 .تًكوا العملفت
 اءضا بقضنع من بسنيو ر لا يدؿ بو الدوت ز : مفهومو: أنو إذا ن" نٌ أحذكم الدوتمنيت لاو * "
 ولا من طلبو لذلك. تعالي، الله
 تعالى وىو الإرضاء، والدراد: أنو يطلب رضا الله ،یبت: أي: يطلب الع" تبعتسي أن* "
 الدظالم، وتدارؾ ما فاتو . وردبة، بالتو 

 
 
 

 

Hadis 8 

SEORANG ITU TIDAKLAH MASUK SYURGA KERANA AMALANNYA 

"Dari Abu Hurairah berkata; Aku mendengar Rasulullah saw bersabda: "Tidak ada seorang 

pun yang masuk syurga kerana amalannya." Para sahabat bertanya; "Begitu juga dengan 

engkau wahai Rasulullah?" Baginda bersabda: "Tidak juga dengan diriku, kecuali bila Allah 

melimpahkan kurnia dan rahmat-Nya padaku. Oleh kerana itu betulkanlah niat dan 

dampingilah Allah dan janganlah salah seorang dari kalian mengharapkan kematian. 

Sekiranya seseorang baik semoga akan bertambahlah amal kebaikannya, dan jika 

seseorang buruk (akhlaknya) semoga dia akan kembali bertaubat" 

 
Perbendaharaan kata : 
 

[ رسوؿ الله ياولا أنت  ] Amalan tidak menyelamatkan kamu walaupun tinggi kedudukan 

kamu  

[ ةبضمدني الله بفضل ور غيت ] Allah swt melimpahkan, menyelubungi dan menutupi daku 

dengan rahmatNya  

 .betulkanlah niat iaitu ikhlaskan diri ketika beramal [سددوا]

 Janganlah berputus asa dan usahakanlah diri kamu beribadat agar perkara tersebut [قاربوا]

tidak akan membawa kepada perasaan jemu seterusnya kamu meninggalkan amal 
kebaikan. 

[ الدوتتُ أحذكم منيت لا ] maksudnya: Apabila datangnya kematian, maka ia tidak 

menghalang sesiapa yang mengharapkan keredhaan denan ketentuan Allah swt dan 
sebaliknya 

[ تبعتسي أف ] mencari keredhaan, maksudnya: Mencari keredhaan Allah swt dengan cara 

bertaubat, mengembalikan perkara yang dizalimi dan mendapatkan apa yang telah 
ditinggalkan. 
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 العربية الدباحث
 

، و  "ةنيدخل أحدا عملو الج لن* " ، ممفعولو الأول مقد "أحدا": الدضارع مبتٍ للمعلوـ
 ؛ لاشتمالو على ضمتَ يعود على الدفعوؿ.رَ خِّ أُ  فاعلو "عملو"، ومفعولو الثاني "ةنالج"و
 

ولا أنت يدخلك عملك "، والتقدير: الخبر لزذوفو، امبتد "أنت":  "أنت ولا" *
 ."الجنة

 

تٍ خلدأيضا، والتقدير: لن يدخل أحدا الجنة عملو، ولا أنا ي الخبر لزذوف: "أنا ولا"* 
 الجنة.

 

 وتيو: ألبستو غمده، وغشتمدغ: مأخوذ من غمدت السي ، وأ " مدني اللهغأن يت إلا* " 
غشياف الربضة على الإنساف بغشياف الغمد على السي   بوحيث ش استعارة تبعية فيو بو،
 بو.مشبو بو للشتَ الدتعاس تّ ،كل  تٓ الوقاية بجامع

 

 .لباء للملابسةا ": بفضل* " 
 

 ذلك ، أي تفصح عن جواب شرط مقدر، أي: إذا علمتماء فصيحةفال: "  سددواف* " 
 فسددوا.

 

: بحذؼ الياء والنوف بلفظ " من تولا ي" هي؛ وتٓ رواية: نبدعتٌ ال: نفي "  يتمنٌ ولا* " 
 النهي.

 

 : تٓ الدوضعتُ الرجاء المجرد عن التعليل، وأكثر لريئها للرجاء إذا كاف معو تعليل"  ولعل* " 
 (۹0۱سورة البقرة: ) ﴾ فلحو م تفالله لعلك وااتقو  ﴿قولو تعالى:  لضو

 
Perbahasan dari sudut bahasa Arab 
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 والبيان الشرح
 ﴿ :بنٌ ىذا الحديث وبنٌ قولو تعالى الجمع -1               

  ﴾  
 

ا ىو سبب عادي، فلب دخوؿ الجنة، وإنمل الحديث الشري  على أف العمل ليس موجبا دؿي
 ﴿قولو تعالى:  الحديث يناتٓ ىذا                 ﴾  

 ۷۲سورة الزخرؼ : 
 

أيضا بأف منازؿ الجنة تناؿ بالأعماؿ؛ لتفاوت درجاتها بحسب تفاوت الأعماؿ  ويجاب
على ذلك، ويحمل الحديث على أصل الدخوؿ، والدعتٍ أورثتم منازلذا، وكذا  الاية فتحمل

 ﴿ قولو تعالى:                ﴾  :۲۲سورة النحل ، 
بها كنتم تعملوف، أو الدراد أدخلوىا بذلك مع ربضة الله  وقصورىا ةنمنازؿ الجأي: ادخلوا 

منازؿ الجنة بربضتو، وكذا أصل دخولذا حيث أىم  انقساـ لأف ؛لكم، وتفضلو عليكم یتعال
 لرازاتو عباده من فضلو وربضنو. من شيء العاملتُ ما نالوا بو ذلك، إذ لا يخلو

 
  الله برحمتو:نيدغتيقول: إلا أن  یمعن انيب -ٕ
 ويغشاني تًنيستٍ الله، ويسبلي، أي: "ةحمولا أنا، إلا أن بتغمدني الله بفضل ور "قولو :  معتٌ

 وايةتٓ ر ، وجاء "ولا أنا، إلا أن يتغمدني الله بمغفرة ورحمة"بفضلو، وربضتو، وتٓ رواية: 
 يدخللا : " ، وتٓ حديث جابر عند مسلم"داركني الله منو برحمةتولا أنا، إلا أن ب"مسلم: 
 ."ة من اللهحمبر  ار، ولا أنا إلانلامن  هبر يجة، ولا نو الجلنكم عممأحدا 

 

 
Huraian Hadis 

 
 

1. Menyelaraskan maksud hadis ini dengan ayat 72 surah Zukhruf. 
 
 
Hadis ini menunjukkan bahawa amalan tidak semestinya boleh memasukkan seseorang 
itu ke dalam syurga, namun ia adalah sebab sahaja. Oleh itu hadis ini tidak menafikan 
ayat: “Dan Itulah surga yang diwariskan kepada kamu disebabkan amal-amal yang dahulu 
kamu kerjakan”. surah Zukhruf : 72 
 
 
 
 
Dinyatakan juga bahawa tingkat-tingkat syurga itu berbeza mengikut amalan, maka ayat 
ini memberi maksud tersebut, manakala maksud hadis pula adalah tentang asas masuk 
syurga Maksudnya: “Tingkat-tingkat surga yang diwariskan kepada kamu”. Begitu juga 
firman Allah swt: “Selamat sejahtera bagimu .masuklah kamu ke dalam syurga itu 
disebabkan apa yang Telah kamu kerjakan". 
 
Maksudnya:  
Masuklah kalian ke tingkat-tingkat surga dengan amalan yang kamu lakukan, atau 
maksudnya: Masuklah surga dengan amalan tersebut bersama rahmat Allah swt kepada 
kamu dan kurniaanNya terhadap kamu, kerana terbahaginya peringkat surga itu dengan 
rahmat Allah. Begitu juga asas untuk masuk syurga di mana orang yang beramal tidak 
akan perolehi syurga melainkan dengan rahmat Allah swt kerana tiada amalan yang boleh 
menandingi kurniaan dan rahmat Alah swt. 
 
 

2. Huraian maksud [  [ الله بربضتونيدغتيإلا أف 

Allah swt memakaikan daku, menutupi dan melimpahkan daku dengan kurniaan dan 
rahmatNya. 
Dalam satu riwayat: Tidak juga daku, kecuali bila Allah melimpahkan dengan keampunan 
dan rahmat-Nya padaku. 
Dalam satu riwayat Muslim: Tidak juga daku, kecuali bila Allah melimpahkan rahmat-Nya 
padaku. 
Dalam hadis Jabir mengikut riwayat Muslim: Tidak masuk seseorang kamu ke syurga 
dengan amalannya dan tidak dapat melindunginya daripada neraka, tidak juga daku, 
kecuali dengan rahmat Allah swt 
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 وجاء تٓ رواية: أي: اقصدوا الصواب بالإخلبص تٓ العمل، "سددواف":  صلى الله عليه وسلمقولو  معتٌ
 في الدذكور نفي فائدةنال، ومعتٌ الاستدراؾ: أنو قد يفهم من "ولكن سددوا": مسلم
ل بضة التي تدخر وىي: أف العمل علبمة على وجود النو قيل لو: بل لو فائدة، أفك العمل،
ه؛ تَ غالجنة، فاعملوا، واقصدوا بعملكم الصواب إلى اتباع السنة من الإخلبص، و  العامل
 ة.عملكم فتنزؿ الربض قبليل

 
 النهي عن تمني الدوت علة -ٖ

 لو عن الإحساف، أوبأف حاؿ الإنساف لا يخ ؛ة النهي عن بستٍ الدوت تٓ الحديثعل تظهر
 إحسانا على إحسانو؛ فيتضاع  ثوابو، زداديفإذا كاف لزسنا فلب يتمتٍ الدوت لعلو  الإساءة؛
ى إساءتو، ويطلب الرضا عنو، كاف مسيئا فلب يتمتٍ الدوت أيضا، لعلو أف يندـ عل  وإذا
 سبا ﵀و سيئاتو التي اقتًفها . ذلكف فيكو 

 
 بىذا الحديث رد على الدعتزلة القائلتُ بأف الطاعة سبب الثواب موجبة لو، والدعصية سب تٓ

 تُ.العقلي التقبيح دتهم تٓ التحستُ وموجبة لو؛ بناء على قاع العقاب،
 
 يرشد إليو الحديث: ما
 ا بلغ لا يقابل دخوؿ الجنة .م. أف عمل الإنساف مهٔ
 . إرشاد الدسلم إلى سلوؾ طريق الوسط تٓ العبادة من غتَ إفراط، ولا تفريط.ٕ
 . النهي عن بستٍ الدوت لضر نزؿ بو من فقر، أو بلبء، ولضو ذلك من مشاؽ الدنيا.ٖ
 . نويبستٍ الدامن للموت إذا خاؼ فتنة تٓ د جواز. ٗ

Maksud sabda nabi saw : [ دواسدف ] - Betulkan niat ikhlas dalam beramal 

 

Dalam riwayat Muslim [و لكن سددوا], Maksud [الاستدراؾ] : ini memberi maksud penafian 

tersebut adalah penafian faedah amalan, seolah-olah dikatakan kepadanya: bahkan ada 
faedahnya. iaitu: amal adalah tanda adanya rahmat Allah yang memasukkan orang yang 
beramal ke adalam syurga. maka Ketahuilah dan betulkan niat amal kamu dengan (ikhlas) 
mengikuti sunnah dan seumpamanya agar diterima amalan kamu seterusnya turunlah 
rahmat Allah swt. 
 
 
 
3. Sebab larangan mengharapkan kematian 
 
Nyata sebab larangan mengharapkan kematian di dalam hadis ini ialah keadaan manusia 
tidak sunyi daripada baik atau buruk. Apabila baik maka tidak perlu mengharapkan 
kematian segera kerana mungkin ia boleh menambahkan kebaikannya maka berlipat 
gandalah pahalanya. 
 
Apabila dia berakhlak buruk maka juga tidak perlu mengharapkan kematian segera kerana 
mungkin ia akan menyesali keburukannya lalu ia mencari keredhaan Allah seterusnya 
perkara tersebut enjadi sebab dihapuskan kejahatan yang telah dilakukannya. 
 
 
Hadis ini menolak pendapat golongan Mu’tazilah yang mengatakan: Ketaatan itu yang 
mewajibkan pahala dan maksiat itu sebab menyajibkan balasan. Ini berdasarkan kaedah 

usul mereka tentang [ُالتحست] dan [التقبيح] berdasarkan akal fikiran. 

 
 
Pengajaran Hadis: 
 

1. Amal manusia walaupun begitu banyak tidak membolehkannya masuk syurga. 
2. Memberi panduan kepada orang Islam cara sederhana dalam beribadat iaitu 

tidak melampaui batas (berleih-lebihan) dan tidak juga mengabaikan terus. 
3. Larangan mengharapkan kematian kerana kemudaratan yang berlaku seperti 

kefakiran atau ujian dan seumpamanya daripada kesulitan hidup di dunia. 
4. Harus orang beriman mengharapkan kematian apabila bimbang fitnah terhadap 

agamanya. 
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 الأسئلة:

 اذكر معاني الدفردات الآتية: -ٔس
 (أف سَنعب - قاربوا –فسددوا  -وؿ الله سولا أنت يا ر  قالوا)

 الأعماؿ سبب تٓ دخوؿ الجنة؟ ىل -ٕس
 ؟ اللهنيمدغإلا أف يت«نوع الاستعارة تٓ قولو  ما -ٖس
 بتُ وجو الرد بهذا الحديث على الدعتزلة. -ٗس
 الحديث بأسلوبك. اشرح -٘س
 ا يرشد إليو الحديث.ثلبثة لش اذكر -ٙس
 

 الإجابة :
-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

 

 
 

 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

 



SMU(A) Meheliah, Tumpat, Kelantan 

16 

 التاسع الحديث
 الجنة ونعيمها صفة

 
صالحتُ ما  تعالى: أعددت لعبادي الاللهقاؿ  :صلى الله عليه وسلمقاؿ : قاؿ رسوؿ الله  رضي الله عنهأبي ىريرة  عن

م نفس ما عللبتف ﴿ وا إف شتم:ؤ ر قولا خطر على قلب بشر، فاأذف سمعت  لا عتُ رأت، ولا
 ۹۷سورة السجدة : ﴾تُ عرة أقن مى لذم فأخ
 
 :الدفردات نيمعا
 
 .، والخلقا وجب عليهم من حق اللهتُ بدم: أي القائ" لحنٌاصال* " 
 ه عتُبر مالم تص: أي  " تأر  نٌع لا ام* " 
 فو أذف.صعت و ولا سم: أي "  تسمعن ذأ ولا* " 
 ر.شقلب ب وولا توهم ،عقو  ولا : أي " شرطر على قلب بخ ولا* " 
لأف دمعة الفرح باردة،  ؛الله دمعتها ردب :اهنك، ومعنالله عيأقر  :يقاؿ " قرة أعنٌ من* " 
 تشرؼ إلى غتَه.سلب تف، نك، وتقر عيفسكي بها نضحتى تر  نيتكك الله أملغب ه:معنا وقيل:
 
 
 
 
 
 

 

Hadis 9 

CIRI-CIRI SYURGA DAN KENIKMATANNYA 
 

 
Dari Abu Hurairah r.a berkata,  Rasulullah saw bersabda : “ Allah swt berfirman: Aku 
sediakan bagi hamba-hamba-Ku yang soleh syurga yang tidak pernah dilihat oleh mata, 
tidak pernah didengar oleh telinga dan tidak pernah terdetik dalam hati manusia. Bacalah 
firman Allah Ta'ala:  
"Tidak seorang pun mengetahui berbagai nikmat yang menanti, yang indah dipandang."  
(surah Sajadah: 17) 

 
 
Perbendaharaan kata : 
 

[ لحتُاصال ] Orang yang perkara yang diwajibkan ke atas mereka seperti hak Allah dan hak 

makhluk.  

[ تأر  تُع لا ام ] Perkara yang tidak pernah dilihat oleh mata, 

[ تسمعف ذأ ولا ] Perkara yang tidak pernah didengar gambarannya oleh telinga 

[ شرطر على قلب بخ ولا ] Perkara yang tidak pernah terdetik dan terlintas dalam hati 

manusia 

[ قرة أعتُ من ] Dikatakan: Allah menenangkan pandangan mata kamu.  

Maksudnya: Allah swt menyejukkan air mata, kerana air mata kegembiraan adalah dingin. 
Pendapat lain: Allah swt menyempurnakan impian kamu sehingga jiwa kamu 
menerimanya, tenang mata kamu dan tidak beralih kepada perkara lain 
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 العربية الدباحث
 اد الاستغراؽ.فوقعت تٓ سياؽ النفي؛ فأ "عنٌ"و  ةفموصو ، أو موصولةإما  "ما" و* 

 ما رأت العيوف، ولا عتُ واحدة منهن. :نىوالدع
 ۹0سورة عافر : ﴾اع يطع يفش بضيم ولامن  تُلدلظال ام ﴿: لىاوالأسلوب من باب قولو تع

 ي على الوص  فقط، فيكوف لو شفيع ، ولكنو لا يطاع، فسحب الننيحتمل أف ي
 

ي على الدوصوؼ وصفتو معا: أي: لا شفيع فواحتمل أف ينسحب الن شفاعتو، لبأي لا تق
 ي لازمو.فلأنو كنفيو بن ؛تٓ نفي الشفيع ةغمبال فيطاع، فهو
ية ي الرؤية، والعتُ معا أي: لا رؤية، ولا عتُ، أو نفي الرؤ فعليو، فيحتمل ىنا تو 
 أي: لا رؤية. فقط،

لياذف بأف انتفاء  ؛ضمت إليو الرؤية افي العتُ؛ وإنمنالأوؿ الغرض منو  وعلى
تٓ برققو إلى أف صار كالشاىد على نفي الصفة،  غلا نزاع فيو، وبل ققلز الدوصوؼ أمر
 ."تعسم نذأ ولا": صلى الله عليه وسلمومثلو قولو 

 

  ﴾مته معدر تُمظللع انفـ لايو ي﴿: من باب قولو تعالى: "خطر على قلب بشر ولا* "
 ٕ٘غافر :  سورة

انتفاء  فعلى الأوؿ: ليس لذم قلب يخطر، فجعل ، أو لا خطور؛خطور لاأي: لا قلب، و 
إف تٓ ذلك ﴿تعالى:  كقولو لم برصل بشرة القلب، وىي الإخطار، فلب قلب إذاالذات، أي: 

 .۲۷سورة ؽ:  ﴾ألقي السمع وألو قلب  فكا  نلد ىلذكر 
 

 : نكرة تٓ سياؽ النفي فتعم. "نفس* "
، أي: موصولة: "ما"، و(المجهوؿ)بتٍ للمفعوؿ ة الداضي الدغ: بفتح الياء بصي "أخفي ام* "
 الذي أخفاه الله تعالي. لمعي لا

Perbahasan dari sudut bahasa Arab 
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 انيوالب الشرح
 

 با﵀سوسات في الحديث: التعبنًسر  -1
 لذات ما لم يطلع عليوالجنة من النعيم، والختَات، وال الله تعالى ادخر تٓ أفعتٌ الحديث: م

 ا،مرؾ بهدمن الخلق بطريق من الطرؽ، فذكر الرؤية، والسمع؛ لأف أكثر ا﵀سوسات ت أحد
 بقية الحواس أقل، ولا يكوف غالبا إلا بعد تقدـ رؤوية أو سماع، تّ زاد أنو لم يجعل والإدراؾ
ها فكر أو كهمها بذكر، أو أف بزطر على قلب، فقد جلت عن أف يدر طريقا إلى تو  لأحد
 خاطر.
 
 :بالذكر "البشر"ب تخصيص الحديث سب -2

م بخلبؼ لذبابم، ويهتموف لشانو لذأعد  االحديث البشر؛ لأنهم الذين ينتفعوف بد وخص
 الدلبئكة.

 
  نٌ ﴾عرة أقن مى لذم فم نفس ما أخعللاتف ﴿:  قولو تعالى معني انيب -ٖ
  ﴾عملوفي او ناكا  بد ءتُ جزاعرة أقن مى لذم فم نفس ما أخعللبتف ﴿قولو تعالى  یمعن
 الله لذالاء لشا تقر بو أعينهم تٓ جنانو يوـ القيامة ثوابا لذم على في: فلب تعلم نفس ما أخأي
 ها.نػملو عالتي كانوا تٓ الدنيا ي اىممأع
 

 ما يرشد إليو الحديث:
 الحديث بياف لعظم منزلة الجنة . تٓ -ٔ
 لأنو سبب لدخوؿ الجنة. ؛التًغيب تٓ العمل الصالح -ٕ
 ل عن وص  البشريجة نيم الجعن فأ -ٖ

Huraian Hadis 
 

1. Rahsia penggunaan ungkapan Perkara yang boleh dicapai oleh pancaindera dalam 
hadis ini 
 
Maksud hadis: 
Allah swt menyimpan di dalam syurga pelbagai nikmat, kebaikan dan kelazatan yang 
belum pernah dilihat oleh sesiapa pun dengan apa-apa cara sekalipun. Dinyatakan 
perkataan penglihatan dan pendengaran kerana kebanyakan perkara itu diketahui melalui 
kedua pancaindera ini. Mengetahui dengan panca indera lain adalah kurang, biasanya 
selepas melihat atau mendengar. kemudian ditambah bahawa tidak ada seorangpun 
boleh menggambarkannya atau terlintas di hati. Sesungguhnya fikiran tidak mampu 
mengetahuinya. 
 
 
 
 
2. Sebab disebut perkataan manusia dalam hadis ini 
 
Hanya disebut perkataan manusia kerana mereka yang mendapat manfaat dengan apa 
yang mereka sediakan untuk mereka dan mengambil berat terhadap mereka berbeza 
dengan malaikat. 
 
 
3. Huraian maksud ayat ini:  

﴾عملوفي او ناكا  بد ءتُ جزاعرة أقن مى لذم فم نفس ما أخعللبتف ﴿  

Tidak seorang pun mengetahui apa yang disembunyikan oleh Allah swt untuk mereka iaitu 
berbagai nikmat syurga, yang indah dipandang pada hari kiamat sebagai balasan bagi 
mereka, atas apa yang mereka kerjakan di dunia. 
 
 
Pengajaran Hadis: 
 

1. Hadis ini menerangkan tentang ketinggian kedudukan syurga. 
 

2. Galakan beramal soleh kerana ia adalah sebab untuk masuk syurga. 
 

3. Nikmat syurga tidak mampu digambarkan oleh manusia 
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 الأسئلة:
 :يةتمعاني الكلمات الآ بتُ. ٔس

 .(ولا خطر على قلب بشر - تولا أذف سمع -أت ما لاعتُ ر  - الصالحتُ)
 .ف سمعت﴾ذت، ولا أأما لا عتُ ر ﴿و: الأسلوب تٓ قول وضح. ٕس
 بالذكر، دوف الدلبئكة؟ "البشر"خص الحديث  لم. ٖس
 الحديث بأسلوبك. اشرح. ٗس
 ا يرشد إليو الحديث.لش ثلبثة اذكر. ٘س
 

 الإجابة :
 

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

 

 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 
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 العاشر الحديث
 صلى الله عليه وسلمخلقو  نسح

 
ا، بشمالم يكن إ أيسرهما، بتُ أمرين إلا أخذ صلى الله عليه وسلمؿ الله و ما ختَ رس"عائشة ، أنها قالت :  عن

، مة اللهر لنفسو إلا أف تنتهك ح صلى الله عليه وسلم رسوؿ الله انتقم ا كاف أبعد الناس منو، ومابشفإف كاف إ
 ."فينتقم ﵁ بها

 
 :الدفردات معاني

 
 : أي: ما طلب منو الاختيار. "خنً ام* "
 : من أمور الدنيا. "رينمأ نٌب" *
 : أي: اختار. "أخذ إلا"* 
 : أي: أسهلها أداء. "اهمر سأي"* 
 .تّلم يكن أيسرهما مفضيا إلى الإ ما :أي "ثمايكن إلم  ما"* 
 : أي: الأيسر."كان  فإن"* 
 : أي: لكن إذا انتهكت. "تهكتنأن  وإلا"* 
 لنفسو : عز وجل، لا "﵁ فينتقم"* 
 " أي: بسببهابها"* 
 
 
 

 

Hadis 10 

KEINDAHAN AKHLAK NABI SAW 
 

Dari Alsyah r.ha, sesungguhnya beliau berkata: "Tidaklah Rasulullah saw diberi pilihan di 

antara dua perkara kecuali baginda ambil yang paling mudah di antara keduanya selama 

mana tidak menjadi dosa. Sekiranya ia adalah dosa, baginda adalah orang yang paling jauh 

darinya. Tidaklah Rasulullah membalas (ketika disakiti) untuk dirinya sendiri, namun jika 

perkara-perkara yang diharamkan Allah dilanggar, baginda membalas untukNYA (Allah 

Taala) 

 
Perbendaharaan kata : 
 

[ ختَ ام ] Apa yang perlu pilihan 

[ رينمأ تُب ] daripada perkara-perkara dunia 

[ أخذ إلا ] memilih 

[ اهمر سأي ] lebih mudah dilaksanakan 

[ بشايكن إلم  ما ] selagi perkara yang lebih mudah dilaksanakan itu membawa kepada dosa 

[ كاف  فإف ] lebih mudah 

[ تهكتنأف  وإلا ] tetapi apabila dilanggar 

[ متيأ ] kerana Allah swt bukan untuk dirinya sendiri 

[ متيأ ] kerananya 
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 الدباحث العربية
الله تعالى، ومن قبل  لليكوف أعم ليشمل ما كاف من قب "خنً": أبهم فاعل  "خنً ام"* 

 ۔الدخلوقتُ
﵁ تعالى  رة الله انتصمر ح تٍ: إذا انتهكتع، يناء منقطعستثا:  "اللهرمة حنتهك تأن  إلا"* 
 ازتكب ذلك. نلش قمتوات
 

 والبيان شرح
 

 ؟صلى الله عليه وسلم، وىل يجوز نسبتو في ح  النبي ثممعنى الإ بيان -1
يريد تٓ أمر دنياه؛ " هماأيسر  بنٌ أمرين إلا أخذ صلى الله عليه وسلمل الله و ما خنً رس":  اقولذ یمعن
ا كان أبعد الناس ثمفإن كان إ"، فالإتّ لا يكوف تٓ أمور الآخرة، "اثميكن إ مالم" لقولو:
تَ بتُ المجاىدة تٓ العبادة، والاقتصاد فيها، فإف المجاىدة إف كانت بحيث كالتخي : وذلك"منو

شي من يخبذوز، وكالتخيتَ بتُ أف يفتح عليو من کنوز الأرض ما  لا بذر إلى الذلبؾ
لعيادة، وبتُ أف لا ياتيو من الدنيا إلا الكفاؼ، وإف كانت السعة ل الاشتغاؿ بو ألا يتفرغ
 على ىذا أمر نسبي، لا يراد منو معتٌ تّ: والإ"الفتح"تٓ  حجر فظ ابنأسهل منو، قاؿ الحا

 .صلى الله عليه وسلمللنبي  لثبوت العصمة ؛ةئالخطي
 
 والجواب عما يوىم غنً ذلك: صلى الله عليه وسلم بيان عفو النبي. ۲
 

ما انتقم لنفسو خاصة، عفوه عن الأعرابي الذي جفا تٓ  صلى الله عليه وسلم يدؿ على أف رسوؿ الله ولشا
وقاؿ: إنكم يا بتٍ عبد الدطلب مطل، وعن الآخر الذي جذبو من حاشية ردائو  صوتو، رفع
 ۔تٓ كتفو، ورقبتو أثر یحت

 

 
Perbahasan dari sudut bahasa Arab: 
 

[ ختَ ام + tidak dinyatakan fa’il (pelaku) bagi *+ agar ianya merangkumi perkara dtang 

daripada Allah swt dan makhluk. 
 

[ اللهرمة حنتهك تأف  إلا ] adalah istithna’ munqati’, maksudnya Apabila perkara yang 

diharamkan Allah dilanggar, maka mintalah pertolongan kepada Allah swt dan membalas 

terhadap orang yang melakukan perkara tersebut. 

 
 
Huraian Hadis 

 
1. Huraian ertu dosa dan adakah boleh dinisbahkannya kepda nabi saw? 
 

Maksud kata-kata Aisyah : [ هماأيسر  بتُ أمرين إلا أخذ صلى الله عليه وسلمؿ الله و ما ختَ رس ] ialah urusan-

urusan dunia, kerana ungkapan [], dosa itu tidaklah pada urusan akhirat. [] ini seperti 
pilihan di antara bersungguh-sungguh dalam ibadat dan besederhana.  Sekiranya 
bersungguh-sungguh dalam ibadat tersebut sampai kepada kerosakan adalah tidak 
dibenarkan. Juga seperti pilihan antara dibuka untuknya khazah bumi sehingga 
dibimbangi ianya sibuk dengan perkara tersebut seterusnya mengabaikan ibadat, atau 
hanya diberikan di dunia sekadar cukup sahaja, sekalipun kemewahan itu lebih mudah . al 
hafiz ibnu Hajar berkata dalam kitab al Fath : Dosa tentang perkara ini adalah perkara 
sampingan, bukanlah maksudnya kesalahan, kerana nabi memiliki sifat ‘ismah (terpelihara 
daripada melakukan dosa). 
 
 
 
 
2. Penjelasan tentang kemaafan nabi saw dan jawapan terhadap kesamaran yang 
ditimbulkan. 
 
Antara perkara yang menunjukkan bhawa Rasulullah saw tidak membalas untuk 
kepentingan dirinya sendiri ialah kemaafan terhadap orang badwi yang berkata kasar 
terhadap baginda. Katanya: Kamu wahai bani Abdul Muttalib golongan kedekut, begitu 
juga dalam situasi lain, orang badwi menarik hujung kain selendang baginda sehingga 
timbul kesan calar di bahu dan leher baginda. 
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 نيط، وغتَهما لشعيقاؿ إنو انتقم لنفسو حتُ أمر بقتل عبد الله بن خطل، وعقبة بن أبي م ولا
كانوا يتنتهكوف حرمات الله تعالي، أو أف إيذاءه من حيث ىو   ذلك ياذيو؛ لأنهم مع كاف
 فهو انتهاؾ ﵀ارـ الله تعالى. صلى الله عليه وسلم الله رسوؿ

 
 يرشد إليو الحديث ما
 
 من مكارـ الأخلبؽ. صلى الله عليه وسلم . ما كاف عليؤ
 . الحث على ترؾ الأخذ بالشيء العستَ، وترؾ التشدد.ٕ
 .یعلى الحلم، واحتماؿ الأذ الحث. ٖ
 . الحث على العفو إلا تٓ حقوؽ الله تعالى.ٗ
 يفض إلى ما ىو أشد منو إلى الأمر بالدعروؼ والنهي عن الدنكر، مالم دبنال. ٘
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
Tidak dikatakan baginda membalas Sesutu tindakan untuk dirinya sendiri ketika baginda 
perintah dibunuh Abdullah bin Khatl, Uqbah bin Abu Mu’it dan lain yang menyakiti 
baginda, kerana sebenarnya mereka itu telah melanggar perkara yang diharamkan Allah 
swt, atau tindakan menyakiti baginda yang merupakan pesuruh Allah, maka itulah telah 
melanggar perkara yang diharamkan Allah swt. 
 
 
 
 
Pengajaran Hadis: 
 

1. Rasulullah saw mempunyai akhlak terpuji. 
 

2. Galakan meninggalkan sesuatu yang sukar dan meninggalkan sikap berlebih-
lebihan. 
 

3. Galakan agar bersifat sabar dan sangguh menghadapi perkara yang menyakiti. 
 

4. Galakan bersifat pemaaf kecuali pada hak-hak Allah swt. 
 

5. Sunat menyuruh perkara kebaikan dan melarang perkara kejahatan selgi tidak 
menimbulkan perkara yang lebih teruk. 
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 :الأسئلة
 :معاني الدفردات الآتية اذكر -ٔ

 .بشا(إ –أبسرهما  - مرينأ تُب)
 ؟"خنًما "السر تٓ إيهاـ فاعل  ما -ٕ
انتقم لنفسو حتُ أمر بقتل عبد الله ابن  صلى الله عليه وسلمبذيب على من يقوؿ: إف النبي  بم -ٖ

 معيط، وغتَ هما من كاف ياذيو؟ أبين خطل، وعقبة ب
 الحديث بأسلوبك. اشرح -ٗ
 ا يرشد إليو الحديث.ثلبثة لش اذكر -٘
 

 الإجابة :
 

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

-----------------------------------------------

-----------------------------------------------

-----------------------------------------------

-----------------------------------------------

----------------------------------------------- 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

-----------------------------------------------

----------------------------------------------- 
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 الحديث الثاني عشر
 وتعاىده فضل تلاوة القرآن،

 

الكراـ  مع السفرةحافظ لو  يقرأ القرآف، وىو مثل الذي»بي قاؿ : نعن ال رضي الله عنهاعن عائشة 
 «عليو شديد فلو أجراف وىو ،، وىو يتعاىده أيقر  ومثل الذيالبررة، 
 

 :معاني الدفردات
 .: أي صفتو «ل الذي يقر القرآنوثم»* 
 . : أي ماىر بو لا يتوق  فيو، ولا يشق عليو؛ لجودة حفظو وإتقانو «ىو حافظ لوو »* 
لأنهم يسفروف إلى الناس  سل؛ر وىم ال وكتبة، بصع سافر،ككاتب، : «فرةسمع ال»* 

 الله تعالى برسالات
 .: أي الدطيعتُ «ةر الكرام البر »* 
 .ر قراءتو حتى لا ينساهر : يضبطو، ويتفقده، ويك «هيتعاىد»* 
: لضع  حفظو، مثل من يحاوؿ عبادة شاقة، يقوـ بأعبائها مع  «وىو عليو شديد»* 

 وصعوبتها عليو شدتها،
 .: أجر القراءة، وأجر التعب «لو أجرانف»* 
 

 الدباحث العربية
 .، أي: حاؿ كونو مع السفرة(الذي)من  حال:  «فرةسمع ال»* 
تٓ  (مثل ما يحاوؿ)، و الأولتٓ  (كونو)تقديره:  خبره لزذوفو، مبتدأ:  «ل الذيثمَ »* 

 .الثاني
 

Hadis 12 
 

KELEBIHAN MEMBACA AL QURAN DAN BERUSAHA MENGHAFALNYA 
 
Dari Aisyah r.ha, Nabi saw bersabda: “Orang yang membaca dan menghafal al-Quran, dia 
bersama para malaikat yang mulia. Sementara orang yang membaca al-Quran, dia 
berusaha menghafalnya, dan itu menjadi beban baginya, maka dia mendapat dua pahala”. 
 
 
Perbendaharaan kata : 
 

 [ ل الذي يقر القرآنوثم ] Sifatnya 

[ ىو حافظ لوو  ] Mahir dan tidak terhenti-henti bacaan seta tidasukar membacanya kerana 

baik hafalannya dan kuat ingatannya 

[ فرةسمع ال ] kata jamak bagi (سافر) seperti perkataan (كتبة - كاتب) mereka adalah 

pesuruh Allah kerana mereka mendatangi manusia dengan membawa risakah Allah swt. 

[ ةر الكراـ البر  ] para malaikat yang taat 

[ هيتعاىد ] mengingatinya, mencari-cari, mengulangi bacaannya supaya tidak lupa. 

 kerana lemah hafalannya, seperti seseorang berusaha melakukan ibadat [وىو عليو شديد]

yang sukar, dia berusaha dengan bebanan dan kepayahannya 

[ لو أجرافف ] pahala membaca dan pahala kesukaran 

 
 
Perbahasan dari sudut bahasa Arab 
 

[ فرةسمع ال ] adalah hal bagi (الذي) maksudnya: keadaannya bersama para malaikat. 

[ ل الذيثمَ  ] adalah mubtada’, manakala khabarnya dibuang. : (كونو) pada ayat pertama 

dan (مثل ما يحاوؿ) pada ayat kedua: 
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 الشرح والبيان
 

 :ثواب الداىر بالقرآن وبيان مکانتو. 1
 

 الدراد بكونو مع السفرة الكراـ البررة أف يكوف رفيقا للملبئكة السفرة؛ لاتصاؼ بعضهم بحمل
وأدائو إلى الدامنتُ، كتاب الله تعالى أو أنو عامل بعملهم، وسالك مسالكهم من حفظو 

 .لذم ما يلتبس عليهم وكشفو
 
 :وىم أن صاحب الدشقة أعظم أجرا من الداىر بالقرآنتدفع . 2
 

 أف أجر من يقرأ بدشقة أكثر من أجر الداىر، بل الأوؿ« لو أجرَانف»ليس الدراد من قولو : 
الدشقة، لكن لا حَ ذلك أف يقوؿ: الأجر على قدر فرة، ولدن رَج  سأكثر؛ ولذا كاف مع ال

أف الحافظ الداىر خاؿ من مشقة؛ لأنو لا يصتَ كذلك إلا بعد عناء كثتَ، ومشقة  يسلم
 .حاصلة للثاني، دوف الأوؿ إلا أف يقاؿ أراد الدشقة حاؿ التلبوة، وىي شديدة غالبا،

 
 :ما يرشد إليو الحديث

 
 .فضل تلبوة القرآف، وتعاىده، والحث عليو .ٔ
 .: تدبره، والعمل بو، لا لررد النطق بألفاظوالذدؼ من قراءة القرآف  .ٕ
 .الأجر على قدر الدشقة .ٖ
 .فضل قارئ القرآف سواء أكاف ماىرا تٓ تلبوتو، أـ لا .ٗ

 

 
Huraian Hadis 

 
 

1. Pahala orang yang mahir dengan al Quran dan penjelasan tentang kedudukannya 
 

Maksud [كونو مع السفرة الكراـ البررة] ialah ianya menjadi teman kepada para malaikat 

yang membawa risalah Allah swt, kerana sebahagian mereka membawa kitab Allah swt 
atau beramal dengan ilmu dan mengikuti jalan mereka iaitu memeliharanya dan 
menyampaikannya kepada orang beriman, menyinkapkan kepada mereka perkara 
kesamaran. 
 
 
 
 

 
2. Menolak tohmohan bahawa orang yang sukar itu lebih besar pahalanya berbanding 
orang yang mahir dengan al Quran 
 

Bukanlah maksud [كونو مع السفرة الكراـ البررة] bahawa pahala orang yang membaca al 

Quran dengan penuh kesukaran itu lebih besar pahalanya berbanding orang yang mahir al 
Quran. Bahkan golongan pertama itu lebih besar ganjarannya. kerana itu ianya akan 
bersama para malaikat. Bagi orang yang menguatkan pendapat tersebut, mengatakan: 
“Pahala itu mengikut kesukaran”, namun tidak dapat diterima bahawa orang yang 
menghafal al Quran dan mahir tidak sunyi daripada kesukaran, ini ia tidak menjadi hafiz 
kecuali biasa selepas mengharungi pelbagai kesulitan dan kepayahan. Tetapi sekiranya 
dimaksudkan kesukaran ketika membaca al Quran, inilah hasil untuk golongan kedua 
bukannya golongan pertama. 
 
 
Pengajaran Hadis: 
 

1. Kelebihan membaca al Quran dan berusaha menghafalnya serta galakan kepada 
perkara tersebut. 

2. Matlamat membaca al Quran ialah menghayati dan beramal dengannya, bukan 
sekadar membaca perkataannya sahaja. 

3. ganjaran pahala berdasarkan tahap kesulitan. 
4. Kelebihan pembaca al Quran sama ada mahir membacanya atau tidak.  
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 الأسئلة:

 اذكر معاني الدفردات الآتية: -ٔس
 (عليو شديد وىو -يتعاىده  - الكراـ البررة -مع السفرة )

 ؟الدراد بكوف الداىر بالقرآف مع الكراـ البررةما  -ٕس
 ؟، وكي  ترد عليو أف أجر من يقرأ بدشقة أكثر من أجر الداىرما حجة من يقوؿ :  -ٖس
 الحديث بأسلوبك. اشرح -ٗس
 ا يرشد إليو الحديث.ثلبثة لش اذكر -٘س
 

 الإجابة :
-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

------------------------------------------------- 

------------------------------------------------- 

 

 

 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 



SMU(A) Meheliah, Tumpat, Kelantan 

27 

 الحديث الثالث عشر
 الزىد في الدنيا

الدنيا كأنك تٓ  بدنكبي، فقاؿ : کن صلى الله عليه وسلم قاؿ : أخذ رسوؿ الله رضي الله عنه عن عبد الله بن عمر
ت حأمسيت فلب تنتظر الصباح، وإذا أصب غريب أو عابر سبيل، وكاف ابن عمر، يقوؿ : إذا

 .صحتك لدرضك، ومن حياتك لدوتك فلب تنتظر الدساء، وخذ من
 

 معاني الدفردات
 
 «بمنكبي»بكسر الكاؼ، والباء، وبزفي  الياء، وضبطو بعضهم بتشديدىا «: بمنكبي»* 
 .: لرتمع رأس العضد، والكت الدنكب والتثنية،  بلفظ
 . ىو من يقدـ بلدا لا مسكن لو فيها يأوي إليو، وليس معو أىلو«: كانك غريب»* 
 .ىو من يقصد بلدا بعيدا، وبينو وبينها مسافات بعيدة، ولم يصلو بعد«: عابر سبيل وأ»* 

 .يقيم تٓ الطريق فالغريب قد يسكن تٓ القرية، ويقيم فيها، بخلبؼ عابر السبيل، فإنو لا
 .أي: من زمن«: وخذ من»* 
 .أي: خذ نصيب الدوت وما يحصل فيو من عدـ العمل تٓ السقم«: لدوتكومن حياتك »* 
 
 

 الدباحث العربية
 
 .، أو يجوز أف تكوف للتخيتَ، والإباحة«بل»، بدعتٌ «وأ«: »أو عابر سبيل»* 
 

 

Hadis 13 
 

Sifat Zuhud terhadap dunia 
 
Daripada Abdullah bin Umar r.a berkata: Rasulullah saw telah memegang bahuku, lalu 
bersabda: “Jadilah Kamu di Dunia seperti Perantau, atau Musafir”. 
 
Ibnu Umar r.a berkata: "Apabila kamu berada pada waktu petang, maka jangan kamu 
menunggu tibanya waktu pagi. Apabila Kamu berada pada waktu pagi, maka jangan Kamu 
menunggu tibanya waktu petang. Rebutlah peluang semasa sihat sebelum kamu sakit, 
ketika hidup sebelum kamu mati". 
 
Perbendaharaan kata : 
 

 .tempat bercantumnya lengan atas dan bahu [الدنكب] 

 orang yang datang ke sesebuah negara dan tidak mempunyai tempat [كانك غريب]

tinggal untuk berteduh dan tidak mempunyai keluarga. 

 orang yang pergi ke sesebuah negara yang jauh, jaraknya begitu jauh dan [عابر السبيل]

belum sampai ke tempat tersebut lagi. [الغريب] mungkin boleh tinggal disesebuah 

kampung dan mendiaminya berbeza dengan [عابر السبيل] 0rang tersebut tidak boleh 

tinggal di tengah perjalanan. 

 masa (rebutlah) [وخذ من]

 rebutlah bahagian kematian dan perkara yang terjadi padanya seperti [ومن حياتك لدوتك]

tidak dapat beramal ketika sakit.  
 
 
 
 
Perbahasan dari sudut bahasa Arab 
 

) : [أو عابر سبيل] وأ ) dengan erti (بل) atau boleh juga memberi maksud pilihan dan 

keharusan 
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 الشرح والبيان
 

 :»كأنك غريب»وفصاحتو، وسر التعبنً بقولو:  صلى الله عليه وسلم بيان بلاغتو -1
لفظة جامعة لأنواع « نك غريبأك»فقولو:  صلى الله عليه وسلم الحديث من جوامع كلموىذا  -

لقلة معرفتو بالناس، قليل الحسد، والعداوة، والحقد، والنفاؽ،  النصائح؛ إذ الغريب
منشاىا الاختلبط بالخلبئق؛ ولقلة إقامتو، قليل الدار،  والنزاع، وسائر الرذائل التي
الاشتغاؿ عن  أق التي ىي منشئالعلب وسائر الأىل، والعياؿ،والبستاف، والدزرعة، و 

 .الخالق
ت فلا تنظر حبصاح، وإذا أبسيت فلا تنظر الصمإذا أ: » رضي الله عنه معتٌ قولو -

رت فيو انقطعت صك إف قنر تٓ الستَ ساعة، فإصقتولا  ا،مأي سر دائ«: الدساء
أمسى لا ينتظر الصباح، وإذا الطريق، فالعاقل إذا  عن الدقصود، وىلكت تٓ مفاوز

يدركو قبل ذلك فيعمل ما يبقى نفعو بعد  أصبح لا ينتظر الدساء، بل يظن أف أجلو
فيمنع من العمل،  أقد يطر  صحتو بالعمل الصالح، فإف الدرض موتو، ويبادر أياـ

ينتهز الفرصة  فخشى على من فرط تٓ ذلك أف يصل إلى الدعاد بغتَ زاد، فمن لم
 .يندـ عليها

 
 :»وخذ من صحتك لدرضك»معنى قولو:  -2
أي: سر ستَؾ الدعتدؿ تٓ حاؿ «: رضكتك لدحوخذ من ص: » رضي الله عنه معنی قولو -

بو، وزد عليو بقدر قوتك ما دامت فيك قوة، بحيث يكوف ما بك من  صحتك، بل لا تقنع
الصحة بالطاعة، يفوت حاؿ الدرض، والضع ، أو اشتغل تٓ  تلك الزيادة قائما مقاـ ما قد

 .الصبر بذلك بحيث لو حصل تقصتَ تٓ الدرض
 

 
Huraian Hadis 

 
 

1. Penjelasan tentang seni balaghah, fasahah Rasulullah saw serta rahsia ungkapan 

 [كأنك غريب]

Hadis ini adalah antara [ ـجوامع كلب ] Rasulullah saw. ungkapan [كأنك غريب] adalah 

perkataan yang merangkumi banyak nasihat, kerana perantau disebabkan kurangnya 
mengenali orang ramai, kurang sifat dengki, permusuhan, kebencian, munafik, 
pertelingkahan dan semua jenis sifat tercela yang lahir daripada percampuran dengan 
makhluk, juga kerana sebentar persinggahannya, kurang tempat tinggal, kebun, tanah 
pertanian, keluarga, sanak saudara dan semua perkara yang yang boleh melalaikn 
seseorang daripada tuhan penciptanya. 
 
 

maksud kata-kata Ibnu Umar [ تنظر الدساءت فلب حبصاح، وإذا أبسيت فلب تنظر الصمإذا أ ] 

Teruslah berjalan, jangan memendekkan perjalanan walaupun seketika. Jika kamu 
berhenti maka terputuslah daripada matlamatnya dan binasa di pertengahan jalan. Orang 
yang berakal ketika waktu petang tidak akan menunggu waktu pagi. Apabila berada di 
waktu pagi, ia tidak akan menunggu waktu petang, bahkan ia menganggap ajalnya akan 
tiba sebelum waktu tersebut, lalu ia akan melakukan perkara yang memberi faedah 
selepas matinya. Ketika waktu sihatnya ia akan segera melakukan amal soleh kerana sakit 
itu akan datang secara tiba-tiba seterusnya akan menghalangnya untuk beramal. 
Dibimbangi orang yang mengabaikan perkara tersebut akan membawanya ke akhirat 
tanpa bekalan. Sesiapa yang tidak mengambil peluang ini akan menyesal kelak. 
 
 
 
 

2. Maksud  kata Ibnu Umar [ رضكتك لدحوخذ من ص ] 

 
Berjalanlah secara sederhana ketika sihatmu, bahkan janganlah hanya menerima sahaja 
apa yang berlaku, tambahlah mengikut kemampuan kamu selagi ada kekuatan yang mana 
penambahan ini akan menggantikan apa yang hilang ketika sakit dan lemah nanti, atau 
sibukkanlah diri dengan ketaatan ketika sihat yang mana sekiranya berlaku kekurangan 
akan ditampung dengan perkara tersebut. 
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، أي: لا تقعد تٓ الدرض عن الستَ كل «تكو من حياتك لد: » رضي الله عنه معنی قولو -

يو، حتى تنتهي إلى لقا الله تعالى وما عنده من فمنو فاجتهد  القعود، بل ما أمكنك
 .الرشاد والفلبح، وإلا خبت وخسرت

 
 

 :ما يرشد إليو الحديث
 

 .الحث على الزىد تٓ الدنيا، وإيثار ما عند الله تعالى تٓ الآخرة .ٔ
 .الحض على قلة لسالطة الخلبئق، وقطع العلبئق التي تشغل عن الخالق .ٕ
 . وحدهرضي الله عنه  وإرادة الجمع، فالخطاب للؤمة، وليس لابن عمرلساطبة الواحد  .ٖ
 .اغتناـ الصحة قبل الدرض، والحياة قبل الدوت .ٗ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
- Maksud  kata Ibnu Umar [ تكو من حياتك لد ] Janganlah kamu berhenti sepenuhnya dari 

terus berjalan ketika sakit, bahkan usahakanlah mengikut kemampuan kamu sehingga 
berjaya bertemu Allah swt dan menemui petunjuk dan kejayaan. Jika tidak melakukan 
sedemikian kamu akan tertipu dan rugi 
 
 
 
 
 
Pengajaran Hadis: 
 

1. Galakan agar bersifat zuhud terhadap dunia dan mengutamakan apa yang ada di 
sisi Allah pada hari akhirat.  
 

2. Galakan supaya kurang bercampur dengan makhluk Allah dan memutuskan 
hubungan yang menganggu hubungan dengan tuhan pencipta. 
 

3. Ungkapan ini ditujukan kepada seorang sahaja tetapi maksudnya untuk orang 
ramai. Ayat ini ditujukan kepada seluruh umat, bukannya untuk Ibnu Umar 
sahaja. 
 

4. Rebutlah waktu sihat sebelum sakit, masa hidup sebelum mati. 
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 الأسئلة:

 اذكر معاني الدفردات الآتية: -ٔس
 (صحتك لدرضك من -كأنك غريب )

 «من حياتك لداتك: » صلى الله عليه وسلم معنی قولو -ٕس
 ؟«أو عابر سبيل»:  صلى الله عليه وسلم قولوما نوع "أو"  -ٖس
 . صلى الله عليه وسلم من جوامع كلموبتُ سر كوف ىذا الحديث  -ٗس
 الحديث بأسلوبك. اشرح -٘س
 ا يرشد إليو الحديث.ثلبثة لش اذكر - ٙس
 

 الإجابة :
 

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 
 

 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 
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 عشر بعار الحديث ال
 صلى الله عليه وسلم لأمتو بينالمن تعاليم 

 

، والدأئم  اللهم إنّي أعوذ بك من الكسل»كاف يقوؿ :   صلى الله عليه وسلم بينأف ال رضي الله عنها ائشةععن  والذرـ
، ومن فقنة القبر، وعذاب القبر ، ومن فتنة النار و  النار، ومن شر فتنة الغتٍ،  ذابعوالدغرـ

ح الدجاؿ، اللهم اغسل عتٍ خطاياي يالدس وأعوذ بك من فتنةِ الفقر، وأعوذ بك من فتنة
وب الأبيض من الدنس، وباعد بيتٍ ثكما نقيت ال  الخطايا بداء الثلج والبرد، ونق قلبي من

 .«باعدت بتُ الدشرؽ والدغرب وبتُ خطاياي كما
 

 معاني الدفردات
 .تعليما لأمتو، أو عبودية منو« : كان يقول  صلى الله عليه وسلم بينأن ال»* 
ة ىو التثاقل، والفتور، والتواني عن الأمر مع القدرة على عملو؛ إيثارا لراح«: الكسل»* 
 .على التعب البدف
 .ىو الزيادة تٓ كبر السن الدادي إلى ضع  الأعضاء«: رَمالذ«* 
 .أي: ما يوُجب الإتّ« : ثموالدأ»* 
 .أي: الدين فيها لا يجوز، أو فيها يجوز تّ عجز عنو«: والدغرم»* 
ىي: سااؿ منكر ونكتَ، والدراد من شر ذلك، وإلا فأصل السااؿ «: نة القبرتومن ف»* 
 .لزالة فلب يدعی برفعو، فيكوف عذاب القبر مسببا عن ذلك لا واقع
سااؿ  ىو ما يتًتب بعد فتنتو على المجرمتُ، وىو التحتَ تٓ الجواب عند«: وعذاب القبر»* 

 .الدلكتُ
 .قيل: ىي سااؿ الخزنة على سبيل التوبيخ« : ومن فتنة النار»* 
 .بهابعد فتنتها، أي: أف أكوف معذبا «: وعذاب النار«* 

Hadis 14 
 

ANTARA AJARAN NABI SAW UNTUK UMATNYA 
 

Dari Aisyah r.ha, bahawa nabi saw berdoa: “Ya Allah, aku berlindung kepadaMu dari 
kemalasan, usia tua, dosa dan menanggung kerugian. Ya Allah, aku berlindung kepadaMu 
dari fitnah kubur, azab kubur, fitnah neraka, azab neraka, kejahatan fitnah kekayaan, ya 
Allah, aku berlindung kepadaMu dari fitnah kefakiran, ya Allah, aku berlindung kepadaMu 
dari fitnah al Masih ad Dajjal. Ya Allah, bersihkanlah diriku dari dosa-dosaku dengan air 
salji bersihkanlahhatiku dari dosa-dosa ini sebagaimana Engkau bersihkan kain putih 
daripada kotoran, jauhkanlah antara ku dan dosa-dosaku sebagaimana kamu jauhkan 
antara timur dan barat”. 
 
Perbendaharaan kata : 
 

 [ يقوؿكاف   صلى الله عليه وسلم بينأف ال ] Sebagai didikan untuk umatnya atau satu bentuk ibadat 

daripadanya 

 rasa keberatan, letih dan tidak mengambil berat tetang sesuatu perintah [الكسل]

sedangkan mampu melakukannya, kerana mementingkan kerehatan berbanding 
keletihan. 

[ رَـالذ ] bertambah usia tua yang menyebabkan lemah anggota badan 

[ تّالدأ ] perkara yang menjadi dosa 

[  hutang sama ada yang tidak harus atau harus kemudian tidak mampu [الدغرـ

melangsaikannya. 

[ نة القبرتف ] iaitu soalan malaikat munkar dan nakir, maksudnya: berlindung daripada 

keburukannya. Namun soalan malaikat tersebut pasti berlaku dan tidak boleh 
menghilangkannya. Azab kubur adalah hasil daripada soalan malaikat tersebut 

 Perkara yang berlaku terhadap orang-orang yang berdosa selepas fitnah [عذاب القبر] 

kubur, iaitu tidak mampu menjawab ketika disoal oleh dua malaikat tersebut. 

 Satu pendapat mengatakan: fitnah neraka ialah soalan malaikat penjaga neraka [فتنة النار]

sebagai menempelak penghuni neraka 

 .selepas fitnah neraka iaitu di azab di dalam neraka [عذاب النار]
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تأدية  والطغياف، وصرفو تٓ الطغياف، والتفاخر بو، وعدـكالبطر،  :«نة الغنیتومن شر ف«* 
 .الزكاة
الأرض، أي: يقطعها  سوحة، أو لأنو يدسحآخره حاء؛ لأف إحدی عينيو لش«: الدسيح«* 
 .أياـ معلومة تٓ
 أي: الأعور الخداع الكذاب، والدراد بو ىنا الكذاب الدعهود الذي سيظهر تٓ«: الدجال«* 

 .آخر الزماف
 الذنب. بصع خطيئة، وىي«: خطایاي«* 
 .بفتح الباء والراء، حبات الغَاـ«: والبرد«* 
 .أي: الوسَخ«: من الذنس«* 
 .، مبالغة تٓ الإبعاددأي: بع«: دوباع«* 
 .أي حُل بيتٍ وبتُ الخطايا حتى لا يبقى لذا متٍ اقتًاب بالكلية« : بنٌ الدشرق والدغرب«* 
 

 الدباحث العربية
 
عن إزالة الذنوب،  لراز، و«ون  قلبي«لقولو السابق:  تأكيدبفتح التاء، وىي « : قيتن«* 

 .ولزو أثرىا
 .من الدجل «الفعّ «على وزف  صيغة مبالغة«: الدجال«* 
وجو التشبيو أف التقاء الدشرؽ بالدغرب مستحيل، فكأنو أراد أنو «: بنٌ الدشرق والدغرب«* 
 .يبقى لو من الذنوب أثر بالكلية لا
  

 

 

[ نة الغنیتشر ف ] seperti sombong, zalim, mengurus kekayaan dengan cara menindas, 

bermegah-megah dengan kekayaan dan tidak menunaikan zakat. 
 

 kerana salah satu matanya dihilangkan atau kerana menghapuskan apa yang ada [الدسيح]

di bumi dalam tempoh tertentu 
 

 buta sebelah mata, penipu, pendusta. Maksudnya: Pendusta yang dijanjikan [الدجاؿ]

akan muncul pada akhir zaman 
 

 iaitu dosa-dosa (خطيئة) kata jamak bagi [خطاياي]

 

 titisan dari awan mendung [والبرد]
 kotoran [الذنس]

[ دباع ] jauhkanlah 

[ والدغرببتُ الدشرؽ  ] menjarakkan antara daku dan kesalah-kesalahan sehingga kesalahan 

itu tidak dapat menghampiri daku sepenuhnya 
 
 
Perbahasan dari sudut bahasa Arab 
 

[ قيتن ] adalah menguatkan ayat [ونق قلبي], ini kiasan kepada menghilang dosan 

menghapuskan kesannya. 
 

) ialah bentuk sighah mubalaghah mengikut wazan [الدجاؿ] اؿفعّ  ) dari perkataan (الدجل) 
dusta 

 

 ,wajhu syabahnya ialah bertemunya timu dan barat adalah mustahil [بتُ الدشرؽ والدغرب]

seolah-olah seseorang itu ingin agar dosa itu tidak ada padanya sebarang kesan. 
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 والبيان الشرح
 
 «ومن شر فتنة الغنی»التعبنً بالشر في قولو . 1
 

 ا لم يذكره تٓ الفقر، ولضوه حتُم، بين«ومن شر فتنة الغني»تٓ قولو: « الشر»ذكر لفظ 
 ، لأف مضرتو أكثر من مضرة غتَه، أو تغليظا على« ...وأعود بك من فتنة الفقر»قاؿ: 

ختَ  اء إلى أف صورة أخواتو لاولا يغفلوا عن مفاسده، أو إيد الأغنياء حتى لا يغتًوا بغناىم،
 .فيها بخلبؼ صورتو، فإنها قد تكوف ختَا

 
 : منو صلى الله عليه وسلم أمثلة الفقر وسر استعاذة النبي. 2
 
أف يحملو الفقر على «: وأعوذ بك من فتنة الفقر»ومن أمثلة فتنة الفقر تٓ قولو :  -

التلفظ بكلمات مادية إلى الكفر، أو بأف يحسد الأغنياء، ويطمع تٓ الحراـ، أو  اکتساب
ا يدنس العرض، وعدـ الرضا بدا قسم الله تعالى وغتَ ذلك لشا لا برمد ويتذلل بد أموالذم،
 .عاقبتو

 
 .من الفقر الذي ىو فقر النفس، لا من قلة الداؿ صلى الله عليه وسلم ا استعاذقاؿ الإماـ الخطابي: إنم -
وقلة الرضا  بعضهم: وقد تكوف استعاذتو من فقر الداؿ، والدراد الفتنة تٓ عدـ احتمالو، وقاؿ
 .بو
 

 
Huraian Hadis 

 
 

1. Ungkapan dengan perkataan [الشر] dalam ayat [ومن شر فتنة الغنی]. 
 

Dinyatakan perkataan [الشر] dalam ayat [ومن شر فتنة الغنی]. sedangkan perkataan 

tersebut tidak disebut pada ayat tentang kefakiran dan seumpamanya ketika menyebut 

 adalah kemudaratannya lebih besar berbanding dengan yang [وأعود بك من فتنة الفقر]

lain atau ancaman lebih berat terhadap orang kaya agar tidak tertipu dengan kekayaan 
mereka dan juga janganlah mereka lupa dengan kerosakannya atau sebagai isyarat 
bahawa gambaran perkara yang seumpamanya tiada kebaikan padanya berbandinga 
rupanya, kerana kadang-kadang ada kebaikannya. 
 
 
 
 
2. Contoh kefakiran dan rahsia nabi saw memohon perlindungan daripadanya 
 
 

Antara contoh fitnah kefakiran dalam ayat [وأعوذ بك من فتنة الفقر] ialah kefakiran yang 

membawa seseorang itu mencari perkara haram, mengucapkan kata-kata yang membawa 
kepada kekufuran atau rasa dengki terhadap orang kaya dan inginkan harta mereka, 
merendahkan diri dengan perkara yang mengotorkan maruah, tidak redha dengan 
pembahagian Allah swt dan lain-lain lagi daripada perkara yang buruk akibatnya. 
 
 
 
 
Imam al Khatabi berkata: Sesungguhnya nabi saw memohon perlindungan daripada 
kefakiran adalah fakir jiwa, bukannya kurang harta. 
 
Sebahagian ulamak berkata: Mungkin nabi saw memohon perlindungan daripada 
kefakiran (kurang harta). Maksud fitnah kefakiran di sini ialah tidak mampu 
menanggungnya dan kurang perasaan redha dengannya. 
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 :الدراد بفتنة الرجال. ٖ
ما يظهر على يديو من الخوارؽ للعادة التي يضل ىي  »فتنة الدسيح الدجال«ػػػػ ب والدراد -
انو، كما اشتملت عليو الأحاديث الكثتَة التي بينت خروجو تٓ آخر من ضع  إيد بها

  .وما يظهر معو من تلك الأمور الزماف،
 
 : والبرد بالذكرسبب تخصيص الثلج . 4
 ا من أنواع الدطهرات الدنزلة من السماء التي لامالبرد بالذكر؛ لأنه ماء الثلج و صلى الله عليه وسلم خص -

الذنوب إلا  يدكن حصوؿ الطهارة الكاملة إلا بأحدهما؛ تبيانا لأنواع الدغفرة التي لا يخلص من
بدثابة ىذه  ىي تٓ بسحيص الذنوببها، والدراد: طهرني من الخطايا بأنوع مغفرتك، التي 

 .الأنواع تٓ إزالة الأرجاس، والأدناس، ورفع الجنابة، والأحداث
 
 فالداء مستعار« اللهم اغسل خطایاي بالداء، والثلج، والبرد«جاء تٓ رواية أخرى:  -

ء لإطفا للغفراف، والثلج، والبرد للربضة، وذكرهما بعد الداء لشموؿ أنواع الربضة بعد الدغفرة؛
اغسل  :حرارة عذاب النار التي ىي تٓ غاية الحرارة؛ لأف عذاب النار يقابلو الربضة، أي

 .خطاياي بالداء، أي: اغفرىا، وزد على الغفراف شموؿ الربضة
 
، مغفور لو ما تقدـ من ذنبو، وما صلى الله عليه وسلم وقد يقوؿ قائل كي  يدعو -  بها ذكرّ مع انو معصوـ

أعوذ « :قصد تعليم أمتو، أو أف الدراد السااؿ منو لأمتو فيكوف الدعتٍ ىناتأخر، والجواب: أنو 
وإعظامو  نو سلك طريق التواضع، وإظهار العبودية، ولزوـ خوؼ الله،أ، أو «بك لأمتي
 .والافتقار إليو

 
3. Maksud fitnah Dajjal 
 

Maksud (فتنة الدسيح الدجاؿ) ialah tangannya dapat melahirkan perkara yang mencarik 

adat yang boleh menyesatkan orang yang lemah imannya. Banyak hadis yang 
menerangkan Dajjal akan muncul pada azir zaman dan akan timbul bersamanya perkara-
perkara tersebut. 
 
 
 
4. Ungkap 
 

Nabi saw menyebut [ماء الثلج] dan [البرد], kerana kedua-duanya turun dari langit yang 

terhasil suci yang sempurna kecuali dengan salah satu daripada kedua jenis air ini, serta 
menjelaskan jenis pengampunan yang boleh menghapuskan dosa-dosa tersebut. 
 
maksudnya: Sucikanlah diriku dari dosa-dosa dengan jenis-jenis keampunanMu yang 
boleh menghapus dosa-dosa menepati seperti menghilangkan kotoran, mengangkat 
hadas besar dan hadas-hadas lain. 
 
Dalam riwayat lain: “Ya Allah, bersihkanlah dosa-dosaku dengan air, air salji dan titisan air 
batu”. Air simbolik kepada pengampunan, air salji dan titisan air batu simbolik kepada 
rahmat Allah swt. Dinyatakan kedua-duanya selepas air supaya termasuk juga rahmat 
selepas keampunan untuk memadam kepanasan azab neraka yang begitu panas, kerana 
azab neraka tandingannya adalah rahmat. 
“Sucikanlah dosa-dosaku dengan air” maksudnya: Ampunilah dosaku dan tambahkanlah 
keampunan  dengan dirangkumi rahmat. 
 
 
 
Ada yang bertanya: “Bagaimana nabi saw berdoa dengan doa ini sedangkan baginda 
adalah maksum (terpelihara daripada dosa) dan diampunkan dosa terdahulu dan akan 
datang”. 
Jawapannya: Tujuannya adalah untuk mendidik umatnya, atau maksudnya adalah doa 
nabi saw untuk umatnya iaitu “Aku berlindung kepadaMu untuk umatku daripada ….. ” 
atau baginda menunjukkan jalan merendah diri dan menyatakan kehambaan, sentiasa 
takut kepada Allah swt, mengagungkanNya dan memerlukanNya.  
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 ما يرشد إليو الحديث

 
 .على تعليم أمتو صلى الله عليه وسلم حرص النبي .ٔ
 .إثبات عذاب القبر خلبفا لدن نفاه من الدعتزلة .ٕ
 .تعظيم شأف الدين، وأنو سبب للوقوع تٓ الإتّ .ٖ
 حرص الدسلم على الدعاء بدجامع الدعوات، وأمهاتها .ٗ
 .الحث على الاستعاذة من الفتن ما ظهر منها، وما بَطنَ  .٘
 .الدعاء بالدغفرة الشاملة التي بسحو الذنوب، وتنقي القلب نقاء الثوب الأبيض .ٙ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
Pengajaran Hadis: 
 

1. Nabi saw begitu suka untuk mengajar umatnya 
 

2. Adanya azab kubur berbeza dengan orang menafikannya di kalangan Mu’tazilah 
 

3. membesarkan urusan agama kerana ia boleh terjerumus ke dalam dosa (bagi 
orang yang mengabaikannya)  

 

4. Orang Islam suka berdoa dengan doa yang lengkap dan doa-doa yang utama. . 
 

5. Galakan memohon perlindungan daripada segala fitnah sama ada yang nyata 
atau tersembunyi. 
 

6. Berdoa memohon pengampunan yang sempurna yang boleh menghapuskan 
dosa dan menyucikan hati seperti sucinya pakaian putih. 
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 الأسئلة:

 الدفردات الآتية:اذكر معاني  -ٔس
 (الدجاؿ - نة القبرتومن ف - الدغرـ – والذرـ – من الكسل)

باعدت بتُ الدشرؽ  وباعد بيتٍ وبتُ خطاياي كماصلى الله عليه وسلم : " بتُ وجو الشبو تٓ قولو -ٕس
 "والدغرب
، عصالد على ىذا الدعاء، وىو صلى الله عليه وسلم   بذيب على من يقوؿ ما حاجة النبييك  -ٖس وـ
 ؟ ، وما تأخرغفور لو ما تقدـ من ذنبوالد
 . ؟ماء الثلج والبرد بالذكر صلى الله عليه وسلم خص -ٗس
  "؟ح الدجاؿيالدس فتنةما الدراد بػػػػ " -٘س
 الحديث بأسلوبك. اشرح -ٙس
 ا يرشد إليو الحديث.ثلبثة لش اذكر - ٚس
 

 الإجابة :
 

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 
 

 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 
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 عشر امسالحديث الخ
 البِرُّ بِالآبَاءِ وَلَوْ كَانوُا الدشُْركِِنٌَ 

 
 ، اللّ ِ  رَسُوؿِ  عَهْدِ  تٓ  مُشْركَِةٌ  وَىِيَ  أمُِّي عَلَى   قَدِمَتْ : "قَالَتْ   بَكْرٍ  أَبي  بنِْتِ  أَسْماَءَ  عَنْ 

 صِلِي نػَعَمْ،: قَاؿَ  أمُِّي؟ أفََأَصِلُ  رَاغِبَةٌ، وَىِيَ  قَدِمَتْ  أمُِّي إِف  : قػُلْتُ   اللّ ِ  رَسُوؿَ  فَاسْتػَفْتػَيْتُ 
 ".أمُ كِ 

 
 :راوي الحديثبف يالتعر 

عَةَ عَشَ  ، أَسْلَمَتْ بػَعْدَ سَبػْ دِّيقِ التػ يْمِي ةُ الْقُرَشِي ةُ، ذَاتُ النِّطاَقػَتُِْ رَ أَسَماَءُ بنِْتُ أَبي بَكْرٍ الصِّ
، وَقَدْ عَاشَتْ   بػَعْدَ مَقْتَلِ ابنِْهَا عَبْدِ اِلله بْنِ الزُّبػَتَِْ  ٗٚأَوْ  ٖٚإِنْسَانًا، تػُوُفِّيَتْ سَنَةَ  ٍـ بِأيا 

 ائَةَ سَنَةٍ.مِ 
 
 :اتردفالد نياعم
أَوْ تٓ زَمَنِوِ  ،تٓ الْمُد ةِ ال تِي مَا بػَتَُْ صُلْحِ الْحدَُيبِْي ةِ وَفػَتْحِ مَك ةَ ":أي:  اللَِّ  رَسُولِ  عَهْدِ  في "* 
. 
لَةٌ طاَمِعَةٌ تٓ  ،راغِبَةٌ تٓ بِرِّ ابػْنَتِهَا" : أي: راَغِبَةٌ  وَىْيَ "*  هَا أَوْ مُاَمِّ أَفْ أَصِلَهَا، وَأُحْسِنَ إِلَيػْ

، وَلرَُاوَرَتِ وَالتػ وَدُّدِ  ،بِالْذبِ اتِ   أَوْ رَاغِبَةٌ عَنْ دِيتٍِ. ،أَوْ تٓ الْقُرْبِ مِتٍِّ
فْت َيْتُ "*   السُّاَاؿُ.: الاسْتِفْتَاءُ ، و فَسَألَْتُ ": أي: فَاسْت َ
لَةِ وَىِيَ الْعَطُْ   مِنَ : " أَفَأَصِلُ "*  ، وَالْبرُّ وَالِإحْسَافُ، وكَُلُّ مَا تَكُوفُ بِوِ صِلَةَ الر حِمِ الصِّ

ىَا  الْقَطِيعَةُ.: وَضِدُّ
 

 

Hadis 15 
 

Berbuat baik kepada ibubapa sekalipun mereka masih kafir 
 

 
Dari Asma binti Abu Bakar r.a. katannya :"Ibu saya datang kepada saya dan dia seorang 
musyrik pada zaman nabi saw. Lalu saya meminta fatwa (ketetapan hukum) daripada 
Rasulullah saw, Saya berkata : Sesungguhnya Ibu saya datang, dia ingin sangat bertemu 
dengan saya. Bolehkah saya menyambung hubungan dengan ibu saya?. Baginda 
menjawab: "Ya, hubungilah ibumu 
 
 
 
 
Pengenalan tentang perawi hadis: 
 
Asma’ binti Abu Bakar at Taimiyah al Qurasyiah, digelar sebagai Zatul Nitaqain (wanita 
yang mempunyai dua tali pengikat dipinggannya), Beliau memeluk Islam selepas 17 orang 
(yang lain memeluk Islam). Beliau meninggal dunia pada tahun 73 atau 74 Hijrah selepas 
beberapa hari kematian anaknya Abdullah bin az Zubair r.a. dan usia beliau adalah 100 
tahun.  
  
 
Perbendaharaan kata : 
 

 iaitu tempoh masa antara perjanjian damai Hudaibiyah dan [تٓ عَهْدِ رَسُوؿِ اللّ ِ ] 

pembukaan kota Mekah atau pada masa nabi saw 

 iaitu ingin berbuat baik kepada anaknya atau begitu berharap untuk [وَىْيَ رَاغِبَةٌ ] 

menyambung hubungan kekeluargaannya dan berbuat baik padanya dengan memberi 
hadish, atau untuk mendampingi dan bersama saya serta bermesra dengan saya, atau 
bencikan agama saya. 

  saya bertanya. istifta’ ialah pertanyaan [فَاسْتػَفْتػَيْتُ ]

 daripada perkataan () iaitu bermesra, berbuat baik dan kasih sayang dan setiap [أفََأَصِلُ ]

perkara yang mengeratkan hubungan kekeluargaan. Lawannya ialah memutuskan 
hubungan kekeluargaan. 
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 الدباحث العربية:
 بُصْلَةٌ حَاليِ ةٌ." : مُشْركَِةٌ  وَىْيَ "* 
تَدَأِ.خَبػَرُ وَيَجُوزُ رَفػْعُوُ عَلَى أنَ وُ  ،الْحاَؿِ مَنْصُوبٌ عَلَى " : راَغِبَةٌ "*   الْمُبػْ
 

 الشرح والبيان:
 :سبب ورودهقصة الحديث و  -1

لَةُ، وَقِيْلَ  لَةُ بنِْتُ عَبْدِ الْعُز ى الْقُرَشِي ةُ عَلَى ابػْنَتِهَا أَسْماَءَ بنِْتِ أَبي بَكْرٍ تٓ : قَدِمَتْ قػَيػْ قػُتػَيػْ
وكََافَ أبَوُ بَكْرٍ طلَ قَهَا تٓ الْجاَىِلِي ةِ بِهدََايَا، فَأَبَتْ أَسْماَءُ أَفْ تػَقْبَلَ ىَدِيػ تػَهَا، أَوْ تدُْخِلَ الْذدُْنةَِ، 

تػَهَا وَىِيَ مُشْركَِةٌ حَتى  تَسْأَؿَ رَسُوؿَ اِلله فَاسْتػَفْتػَتْوُ فػَقَالَتْ  إِف  أمُِّي قَدِمَتْ : يَا رَسُوؿَ اللهِ : بػَيػْ
، عَلِي   ، وَنػَزَلَتْ عِنْدِي، وَىِيَ راَغِبَةٌ تٓ شَيْءٍ تَأْخُذُهُ، أَوْ رَاغِبَةٌ عَنْ دِيتٍِ مُعْرضَِةً عَنِ الِإسْلبِـَ

نػْهَا تِٓ رَغِبَتْ مِ أَوْ رَاغِبَةٌ تٓ الْقُرْبِ مِتٍِّ وَلرَُاوَرَتِ وَالتػ وَدُّدِ إِلَي ، لَأنػ هَا ابػْتَدَأَتْ أَسْماَءَ بِالْذدَِي ةِ، وَ 
 الْمُكَافَأَةِ لَا الِإسْلبِـَ لأنَ وُ لَمْ يػَقَعْ تٓ شَيْءٍ مِنَ الرِّوَايَاتِ مَا يَدُؿُّ عَلَى إِسْلَبمِهَا. 

 
 ":راغبة"عنى الدراد بقولو الد -2
لَ قػَوْلُذاَ:و  ، لمَْ يَسْتػَلْزِْـ حُصُوؿَ إِسْلَبمِهَا، فَلِذَا لمَْ يُصِبْ مَنْ  "راَغِبَةٌ " لَوْ بضُِ أَيْ تٓ الِإسْلبِـَ

بِالْمِيمِ، أَيْ كَارىَِةٌ إِسْلبمِي وَىِجْرَتِ أَوْ  "راَغِمَةٌ "وَتٓ رِوايةٍَ صَحِيحَةٍ . ذكََرَىَا تٓ الص حَابةَِ 
 صِلِي نػَعَمْ،: قَاؿَ  أمُِّي؟ أفََأَصِلُ "، يْ ىَاربِةٌَ مِنْ قػَوْمِهَاأَ : وَقِيْلَ . ذَليِلَةٌ لُزْتَاجَةٌ إِلَى عَطاَئِي

 ."أمُ كِ 
 
 
 

 

Perbahasan dari sudut bahasa Arab 
 
 
 
 
 

 
 
Huraian Hadis 

 
1. kisah Hadis dan sebab datang hadis ini: 
 
Qailah atau Qutailah binti Abdul ‘Uzza al Quraisyiah datang menemui anak perempuannya 
Asma’ binti Abu Bakar pada masa gencatan senjata (antara orang Islam dan golongan 
musyrikin Mekah), sedangkan Abu Bakar telah menceraikannya ketika zaman jahiliah,. Dia 
datang membawa hadiah, lalu Asma’ enggang menerima hadiahnya atau mengizinkannya 
masuk ke rumahnya kerana dia seorang kafir sehinggalah beliau bertanya kepada 
Rasulullah saw meminta fatwa (hukum) daripada baginda. Beliau berkata: Wahai 
Rasulullah, sesungguhnya ibuku datang menemuiku dan singgah di rumahku, sedangkan 
dia ingin mengambil sesuatu atau benci terhadap agamaku dan menolak Islam atau ingin 
bertemu, mendampingi dan bermesra dengan saya – kerana dia mula dengan memberi 
hadiah kepada Asma’ dan ingin memberi sesuatu kepadanya bukannya (untuk menerima) 
Islam, kerana tidak ada satu riwayat pun yang menunjukkan dia memeluk Islam. 
 
 
 

2. Maksud perkataan ( ٌرَاغِبَة): 
Sekiranya diandaikan perkataan ini bermaksud “ingin memeluk Islam” tidak semestinya 
dia memeluk Islam. Oleh itu tidak tepat orang yang menyebutnya sebagai di kalangan 

sahabat nabi saw. Di dalam satu riwayat yang sahih dengan lafaz ( ٌرَاغِمَة) iaitu “dia seorang 

yang bencikan keislaman saya dan penghijrahan saya” atau “dia seorang yang hina dan 
mengharapkan pemberian saya”  
 
Pendapat lain : maksudnya dia seorang yang lari dari kaumnya 
 
“Bolehkah saya menyambung hubungan dengan ibu saya?”. Baginda menjawab: "Ya, 
hubungilah ibumu 
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نَةَ   ﴾يػَنػْهَاكُمُ اُلله عَنِ ال ذِينَ لمَْ يػُقَاتلُِوكُمْ تٓ الدِّينِ لَا ﴿فَأَنػْزَؿَ اُلله فِيهَا : قَاؿَ سُفْيَافُ بْنُ عُيػَيػْ
لَا يػَنػْهَاكُمْ عَنِ الِإحْسَافِ إِلَى الْكَفَرَةِ ال ذِينَ لَا يػُقَاتلُِونَكُمْ تٓ  :أَيْ (، ٛ)سورة الدمتحنة: 

 وُ اِلله.الدِّينِ، كَالْنِّسَاءِ وَالض عَفَةِ مِنػْهُمْ كَمَا قَاؿَ ابْنُ كَثِتٍَ رَبِضَ 
 

 :ما يرشد إليو الحديث
 

 جَوَازُ الْذدَِي ةِ للِْمُشْركِِتَُ لَا سِي مَا إِذَا كَانوُا مِنْ ذَوِي الَأقَارِبِ. .ٔ
 مَشْرُوعِي ةُ صِلَةِ الر حِمِ الْكَافِرَةِ كَالْر حِمِ الْمُسْلِمَةِ. .ٕ
 زَمَنِ الْذدُْنةَِ.جَوَازُ مُوَادَعَةِ أَىْلِ الْحرَْبِ، وَمُعَامَلَتِهِمْ تٓ  .ٖ
 تٓ أمُُورِ الدِّينِ، وَسُاَاؿُ أَىْلِ الْعِلْمِ عَم ا لَا نػَعْلَمُ.الت حَرّيِ  .ٗ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Sufian bin Uyainah berkata: Allah swt menurunkan ayat berkaitan peristiwa ini: Firman 
Allah swt: “Allah tidak melarang kamu daripada (berbuat baik dan berlaku adil kepada) 
orang-orang yang tidak memerangi kamu kerana agama (kamu)” 

- maksudnya: Allah tidak melarang kamu daripada berlaku ihsan (berbuat baik dan 
berlaku adil) kepada orang-orang yang tidak memerangi kamu kerana agama 
(kamu) seperti wanita dan golongan yang lemah di kalangan mereka – 
sebagaimana yang dijelaskan oleh Ibnu Kathir. 

 
 
Pengajaran daripada hadis: 
 

5. Boleh memberi hadiah kepada orang kafir terutama apabila mereka itu adalah di 
kalangan kaum kerabat. 
 

6. Pensyariatan menghubungkan ikatan kekeluargaan orang kafir sama seperti 
menghubungkan ikatan kekeluargaan orang Islam. 
 

7. Dibenarkan berdamai dengan musuh dan bergaul dengan mereka ketika tempoh 
gencatan senjata. 

 

8. Mendalami dalam perkara-perkara agama dan bertanyakan orang yang berilmu 
tentang apa yang kita tidak tahu. 
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 الأسئلة:

 معاني الدفردات الآتية: بتُّ  -ٔس
 (أفََأَصِلُ  - فَاسْتػَفْتػَيْتُ  – وَىِيَ راَغِبَةٌ  - تٓ عَهْدِ رَسُوؿِ اللِّ  )

 ما موقع بصلة "وىي مشركة" من الإعراب؟ وما إعراب كلمة "راغبة"؟ -ٕس
 ؟ وضح ذلك. ىل أسلمت أـ أسماء  -ٖس
 ﴾لَا يػَنػْهَاكُمُ اللهُ عَنِ ال ذِينَ لمَْ يػُقَاتلُِوكُمْ تٓ الدِّينِ ﴿بتُ معتٌ قولو تعالى:  -ٗس
 الحديث بأسلوبك. اشرح -٘س
 ا يرشد إليو الحديث.ثلبثة لش اذكر -ٙس
 

 الإجابة :
 

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 
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 الحديث السادس عشر
 تَ عَالَى  الرِّضَا بنِِعَمِ اللهِ 
 

لَ عَلَيْوِ تِْ الْمَاؿِ وَالْخلَْقِ، »قَاؿَ:  عَنْ أَبي ىُرَيػْرَةَ عَنْ رَسُوؿِ اللِّ   إِذَا نَظَرَ أَحَدكُُمْ إِلَى مَنْ فُضِّ
 «فػَلْيػَنْظرُْ إِلَى مَنْ ىُوَ أَسْفَلَ مِنْوُ 

 
 الدفردات:نى امع
 

لَ عَلَيْوِ "*   تٓ الْمَاؿِ وَالْخلَْقِ زَادَ عَنْوُ : أَيْ " : مَنْ فُضِّ
 ،وَالأتَػْبَاعُ  ،الَأوْلَادُ  :يُحْتَمَلُ أَفْ يَدْخُلَ فِيوِ و . الصُّورَةُ أي: بِفَتْحِ الْخاَءِ الْمُعْجَمَةِ، : " الْخلَْ ِ "و * 

نػْيَا.  وكَُلُّ مَا يػَتػَعَل قُ بِزيِػْنَةِ الْحيََاةِ الدُّ
 تٓ الْمَاؿِ وَالْخلَْقِ.: أَيْ " : مِنْوُ فَ لْي َنْظرُْ إِلَى مَنْ ىُوَ أَسْفَلَ "* 
 

 الدباحث العربية:
 

 ":  فَ لْي َنْظرُْ إِلَى مَنْ ىُوَ أَسْفَلَ مِنْوُ  "* 
  ،بُصْلَة طلََبِي ة ولَأن   ؛مَقْرُوفٌ بِالْفَاءِ وُجُوباً  جواب الشرط" :  فَ لْي َنْظرُْ  "
 .لَرْزُو ٌـبعدىا  الْفِعْل الْمُضَارعِو  ،لَام الَأمْرِ : اللب ِـ و 
 .الخَْبَريِةَِ ، وَيَجُوزُ الر فْعُ عَلَى الظَرْفِيَةِ بِالْفَتْحِ عَلَى " : أسفل"

 
 
 

 
Hadis 16 
 

REDHA DENGAN NIKMAT-NIKMAT ALLAH SWT 
 
 
Daripada Abu Hurairah r.a daripada Rasulullah Nabi saw bersabda :  
"Apabila seseorang daripada kamu melihat kepada seseorang yang diberikan 
kelebihan pada harta dan fizikal, maka hendaklah dia melihat kepada seseorang 
yang lebih rendah (atau kurang) daripadanya." 
 
 
 
Perbendaharaan kata : 
 

لَ عَلَيْوِ ]   seseorang yang diberikan kelebihan pada harta dan fizikal [مَنْ فُضِّ

 

 bentuk (fizikal), termasuk dalam perkara ini ialah : anak-anak, pengikut dan [الْخلَْقِ ]

setipa perkara yang berkaitan dengan perhiasan hidup di dunia. 
 

 lihatlah kepada seseorang yang kurang) : [فػَلْيػَنْظرُْ إِلَى مَنْ ىُوَ أَسْفَلَ مِنْوُ ]

daripadanya) pada harta dan fizikal  
 
 
Perbahasan dari sudut bahasa Arab 
 
 

  



SMU(A) Meheliah, Tumpat, Kelantan 

42 

 

 الشرح والبيان
 

 الحث على التخل  بصفة الرضا والقناعة -1
الش خْصَ ال ذِي يػَنْظرُُ إِلَى مَنْ ىُوَ فػَوْقَوُ تٓ الْمَاؿِ وَالْخلَْقِ أَفْ يػَنْظرَُ إِلَى مَنْ ىُوَ  يَأْمُرُ الن بيُّ  -

تَقِصُ نعِْمَةَ اِلله تػَعَالَى  أَسْفَلَ مِنْوُ فِيهِمَا؛ ليَِكُوفَ ذَلِكَ دَاعِيًا لَوُ إِلَى الشُّكْرِ، وَلَا يَحْتَقِرُ وَلَا يػَنػْ
 ."فػَهُوَ أَجَدْرُ أَلا  تػَزْدَرُوا نعِْمَةَ اِلله عَلَيكُمْ ": "صَحِيحِ مُسْلِمٍ "اءَ تٓ عَلَيْوِ كَمَا جَ 

 
، النِّعْمَةِ وَاحْتِقَارىَِابِازْدِرَاءِ لَا ريَْبَ إِذَا نَظَرَ ىَذَا الش خْصُ لمَْ يَأْمَنْ أَفْ يػُاَثرَِّ ذَلِكَ فِيوِ  -

، وَيسَُلِّمُ بِقَضَائوِِ.أَفْ يػَنْظرَُ إِلَى مَنْ : فَعِلَبجُوُ   ىُوَ أَسْفَلَ مِنْوُ فػَيػَرْضَى بنِِعْمَةِ اللِّ 
 
ُـ ابْنُ بَط اؿٍ  - نػْيَا إِلا  وَجَدَ مِنْ أَىْلِهَا مَنْ : قَاؿَ الِإمَا لَا يَكُوفُ أَحَدٌ عَلَى حَاؿِ سَيِّئَةٍ مِنَ الدُّ

لَ ىُوَ أَسْوَأُ حَالًا مِنْوُ، فَإِذَا تَأمَ لَ ذَلِكَ  عَلِمَ أَف  نعِْمَةَ اِلله تػَعَالَى وَصَلَتْ إِلَيْوِ دُوفَ كَثِتٍَ لش نْ فُضِّ
الدِّينِ  عَلَيْوِ مِنْ غَتَِْ أمَْرٍ أَوْجَبَوُ، فػَيػَعْظمُُ اغْتِبَاطوُُ بِذَلِكَ، نػَعَمْ يػَنْظرُُ إِلَى مَنْ ىُوَ أفَْضَلُ مِنْوُ تٓ 

 فػَيػَقْتَدِي بِوِ.
 
 :الصابر الشاكرن فضل ابي -2
َ الن بيُّ و  - مِْذِيِّ مِنْ حَدِيثِ  قَدْ بػَتُ  تٓ حَدِيثٍ آخَرَ صِفَةَ الش اكِرِ الص ابِرِ كَمَا عِنْدَ التًِّ

فِيوِ، خَصْلَتَافِ مَنْ كَانػَتَا فِيوِ كَتػَبَوُ اللّ ُ شَاكِرًا صَابِرًا، وَمَنْ لمَْ تَكُونَا "عَمْروٍ بْنِ شُعَيْبٍ مَرْفُوعًا: 
 دُنػْيَاهُ لمَْ يَكْتػُبْوُ اللّ ُ شَاكِرًا وَلَا صَابِرًا، مَنْ نَظَرَ تِْ دِينِوِ إِلَى مَنْ ىُوَ فػَوْقَوُ فَاقػْتَدَى بِوِ، وَنَظَرَ تِْ 

ُ شَاكِرًا صَابِرًا  "إِلَى مَنْ ىُوَ دُونوَُ فَحَمِدَ اللّ َ عَلَى مَا فَض لَوُ بِوِ عَلَيْوِ كَتػَبَوُ اللّ 
 

 

 
Huraian Hadis 

 
1. Galakan bersikap reha dan  
 
Nabi saw menyuruh seseorang yang melihat kepada orang lain yang lebih daripadanya 
dari sudut harta dan fizikal agar melihat kepada orang yang kurang daripadanya pada 
kedua-dua perkara tersebut. Ini supaya tindakan tersebut mendorongnya untuk 
bersyukur, tidak menghina dan memperkecilkan nikmat Allah swt kepadanya 
sebagaimana disebut dalam hadis sahih Muslim : Maka itulah yang lebih sesuai agar kamu 
tidak mencela nikmat Allah swt yang diberikan kepadanya. 
 
 
 
Tidak diragui lagi, apabila seseorang itu melihat sesuatu yang tidak menenangkan hatinya 
pasti ianya akan meninggalkan kesan padanya dengan mencela dan memperkecilkan 
nikmat Allah swt. Penyelesainnya adalah seseorang itu perlu melihat kepada orang yang 
kurang daripadanya maka ia akan redha dengan nikmat Allah swt dan menerima 
ketentuanNya. 
 
Imam Ibnu Battal berkata: Tidak ada seorang pun dalam keadaan hidupnya yang susah 
melainkan akan ada orang lain yang lebih susah keadaannya berbanding dia. Apabila ia 
memerhati perkara tersebut maka ia akan tahu bahawa nikmat Allah swt telah sampai 
kepadanya kurang sedikit berbanding orang yang diberikan kelebihan tanpa ada perkara 
yang mewajibkannya, maka besarlah cita-citanya disebabkan perkara tersebut. 
Ya, Oleh itu lihatlah kepada orang yang lebih baik daripadanya dari sudut agama, maka ia 
akan mencontohinya. 
 
 
2. Penjelasan tentang kelebihan orang yang bersabar dan bersyukur 
 
Nabi saw menjelaskan di dalam hadis lain tentang sifat orang yang bersyukur dan sabar 
sebagaimana diriwayatkan oleh Tirmizi daripada Amru bin Syuaib (hadis marfu’): Dua 
sifat, sekiranya seseorang itu mempunyai kedua-dua sifat ini maka Allah catatkannya  
sebagai orang yang bersyukur dan sabar. Sesiapa yang tidak ada kdua-dua sifat ini maka 
Allah tidak akan catatnya sebagai orang yang bersyukur dan sabar. Sifat ini ialah orang 
yang melihat dirinya dari sudut agamanya berbanding dengan orang yang lebih tinggi 
agamanya lalu ia mencontohinya. orang yang melihat dirinya dari sudut dunianya 
berbanding dengan orang yang kurang daripadanya lalu ia memuji Allah swt terhadap apa 
yang dikurniakan Allah padanya, maka Allah akan mencatatnya sebagai orang yang 
bersyukur dan sabar.  
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 :ما يرشد إليو الحديث

 
 نعَِمُ اللِّ  تٓ الأنَػْفُسِ وَتٓ الآفَاؽِ لَا تػُعَدُّ وَلَا بُرْصَى. .ٔ
 أثَػ رَ ذَلِكَ عَلَيْوِ.مَنْ نَظَرَ إِلَى مَنْ ىُوَ فػَوْقَوُ تٓ الْمَاؿِ وَالْخلَْقِ  .ٕ
يػَنْظرَُ إِلَى مَنْ ىُوَ دُونوَُ تٓ الْمَاؿِ دَوَاءٌ مَنْ انػْتػَقَصَ نعَِمَ اللِّ  تػَعَالَى وَاحْتػَقَرَىَا أَفْ  .ٖ

 وَالْخلَْقِ.
بُ أَفْ نػَنْظرَُ إِلَى مَنْ ىُوَ فػَوْقػَنَا تٓ الدِّينِ؛ لنِػَقْتَدِيَ بِوِ. .ٗ  يجَِ
 ا وَانتِْقَاصِهَا.النػ هْيُ عَنْ ازْدِرَاءِ النِّعَمِ وَاحْتِقَارىَِ  .٘

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Pengajaran daripada hadis: 
 
 

1. Nikmat-nikmat Allah swt pada manusia dan alam ini tidak terduga dan terhitung 
banyakkanya. 
 

2. Seseorang melihat kepada orang yang diberikan kelebihan pada harta dan fizikal, 
maka perkara tersebut akan meninggalkan kesan terhadapnya. 
 

3. Ubat bagi orang yang memperkecilkan nikmat Allah swt dan menghinanya adalah 
ia perlu melihat kepada orang yang kurang daripadanya pada harta dan fizikal. 
 

4. Kita wajib melihat kepada orang yang lebih baik daripadanya dari sudut agama 
untuk kita mencontohinya. 
 

5. Larangan daripada mencela, menghina dan memperkecilkan nikmat-nikmat Allah 
swt. 
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 الأسئلة:
 تِ:يأ الد ما الوجو الإعرابي -ٔس

 (أسفل – والخلقِ  - فلينظرْ )
 ؟علة أف ينظر الشخص إلى من ىو أسفل منو تٓ الداؿ والخلَْقما  -ٕس
 .ما هما الخصلتاف اللتاف يكتب الله الدتص  بهما شاكرا صابرا -ٖس
 الحديث بأسلوبك. اشرح -ٗس
 ا يرشد إليو الحديث.ثلبثة لش اذكر -٘س
 

 الإجابة :
 

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 
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 : الحديث السابع عشر
 مُرَاعَاةُ شُعُورِ الغَنًِْ 

 
إِذَا كُنػْتُمْ ثَلَبثةًَ فَلَب يػَتػَنَاجَى رَجُلَبفِ دُوفَ الآخَرِ، : »قَاؿَ الن بُِّ  عَنْ عَبْدِ اللِّ  بْنِ مَسْعُوْدٍ 

 «يُحْزنِوَُ حَتى  بَزْتَلِطوُا بِالن اسِ أَجْلَ أَفْ 
 
 الدفردات:نى امع
تُمْ ثَلَاثةًَ "*   قَدْ تَكُوفُ تََم ةً بدعَْتٌَ: وُجِدَ أَوْ نَاقِصَةً بدعَْتٌَ: صَارَ.:  "كَانَ ": " إِذَا كُن ْ
نَاجَى رجَُلَانِ دُونَ الآخَرِ "*  فَردَِيْنِ عَنْوُ؛ لَأف  : أَيْ ": فَلَا يَ ت َ  ذَلِكَ يَسُوؤُهُ.لَا يػَتَكَل مَافِ سِرًّا مُنػْ
 .يَخْتَلِطَ الث لبثةَُ بغَِتَْىِِمْ، وَاحِدًا كَافَ أَوْ أَكْثػَرُ  :أَيْ " حَتََّ تَختَْلِطوُا بِالنَاسِ "* 
 .مِنْ أَجْلِ أَفْ يُضَايِقَوُ : أَيْ ": أَجْلَ أَنْ يُُْزنِوَُ "* 
 

 الدباحث العربية:
تُمْ ثَلاثَةًَ "*   :  ، وَتٓ حَدِيثِ ابْنِ عُمَرَ "كَافَ "خَبػَرُ بِالن صْبِ عَلَى أنَػ هَا : "ثَلاثةًَ " : "إِذَا كُن ْ
 .مِنْ اسْمِ كَافَ الْبَدَليِ ةِ وَبِالْر فْعِ عَلَى الخَْبَريِ ةِ بِالن صْبِ عَلَى  "إِذَا كَانوُا ثَلبثةَ"* 
نَاجَى رجَُلَانِ دُونَ الآخَرِ "*  نَاجَىو". نَاىِيَةٌ أَوْ نَافِيَةٌ : "لاَ ": "فَلَا يَ ت َ بِاليَاءِ وَبِالألَِِ  : "يَ ت َ

نَاجَ  "النػ فْيُ، وَتٓ رِوَايةٍَ : بػَعْدَ الْجيِمِ، بلَِفْظِ الخَْبَرِ، وَمَعَنَاهُ  بِِِسْقَاطِ الألَِِ  بلَِفْظِ  "يَ ت َ
 .الن اىِيَةِ  "لاَ " النػ هْيِ، لَرْزُوٌـ بِحَرْؼِ الْعِل ةِ بػَعْدَ 

بَةِ " بالناس تَختَْلِطوُاحَتََّ "*   .بِالت اءِ عَلَى سَبِيلِ الخِْطاَبِ، وَقِيْلَ: بِاليَاءِ عَلَى سَبِيلِ الْغَيػْ
 .مِنْ أَجْلِ : أَيْ  "مِنْ " بِلبٍـَ مَفْتُوحَةٍ، كَذَا اسْتػَعْمَلَتْوُ الْعَرَبُ بِحَذْؼِ " : أجل"* 
ُاَو ؿُ تٓ لَزَلِّ جَرِّ : " أَنْ يُُْزنِوَُ "* 

 .مُضَاؼٌ إِلَيْوِ مِنْ أَحْزَفَ وَحَزفَِ، وَالْمَصْدَرُ الد

Hadis 17 
 

MENJAGA PERASAAN ORANG LAIN 

Daripada Abdullah ibnu Mas'ud r.a berkata: Nabi saw bersabda: "Jlka kamu tiga orang 
maka Janganlah dua orang berbicara (berbisik bisik antara kedua-duanya) tanpa diajak  
orang yang ketiga itu berbicara bersama, sehinggalah kamu bercampur dengan orang 
ramai, kerana perkara ini boleh membuat orang yang ketiga itu bersedih hati" 
 
 
Perbendaharaan kata : 

 

تُمْ ثَلَبثةًَ ]  sebagai (كَافَ ) sebagai fe’el tam ertinya “terdapat” atau (كَافَ ) perkataan [إِذَا كُنػْ

fe’el naqis ertinya “adalah” 
 

 Janganlah dua orang berbicara secara berbisik bisik [فَلَب يػَتػَنَاجَى رَجُلَبفِ دُوفَ الآخَرِ ]

antara keduanya sahaja tanpa diajak bersama orang yang ketiga; kerana itu akan 
menyakitinya. 
 

 sehinggalah kamu bertiga bercampur dengan orang lain, sama ada [حَتى  بَزْتَلِطوُا بِالن اسِ ]

seorang atau ramai. 
 

 kerana menyebabkan ia tertekan [أَجْلَ أَفْ يُحْزنَِوُ ]

 
 
Perbahasan dari sudut bahasa Arab 
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 :والبيان الشرح
 

 وبيان العلة من ذلك: النهي عن التناجي سرا بنٌ اثننٌ منفردين أمام الثالث
َـ  تٓ ىَذَا الحَْدِيثِ يػَنػْهَى الن بيُّ  - فَردَِيْنِ أمََا عَنِ التػ نَاجِي وَالت حَدُّثِ سِرًّا بػَتَُْ اثػْنػَتُِْ مُنػْ

ولأبضد عن  .أَوْ أذَِفَ لَذمَُا بِذَلِكَ ، إِذَا اخْتػَلَطَ الث لَبثَةُ بِغَتَْىِِمْ إلا  الث الِثِ لَأف  ذَلِكَ يُحْزنِوُُ وَيَسُوْؤُهُ 
تمُْ ثَلَبثةًَ فَلَب يػَتػَنَاجَى اثػْنَافِ دُوفَ الث الِثِ، إِلا  بِِِذْنوِِ فَإِف  " :عَنْ ابْنِ عُمَرَ مَرْفُوعًانافع،  إِذَا كُنػْ

 "ذَلِكَ يُحْزنِوُُ 
 
اَ ظَن  : النهي ىذا العلة من  - أَف  الْوَاحِدَ إِذَا بقَِيَ مُنػْفَردًِا، وَتػَنَاجَى مَنْ عَدَاهُ دُونوَُ، رُبد 

هُ  مِنْ أَفْ يدُْخِلُوا تٓ لَصْوَاىُمْ، أَوْ أنَػ هُمْ يرُيِدُوفَ بِوِ غَائلَِةً أَوْ دَاىِيَةً، أَوْ أنَػ هُمْ احْتِقَارَىُمْ إِيا 
 .يػَتَكَل مُوفَ عَنْوُ بِسُوءِ 

 
، فَلَب يػَتػَنَاجَى وَىَذَا الْمَعْتٌَ مَأْمُوفٌ عِنْدَ الاخْتِلَبطِ، وَعَدَِـ إِفػْرَادِهِ مِنْ بػَتُِْ الْقَوِْـ بتِػَرْؾِ الْمُنَاجَاةِ 

 ثَلبثةٌَ دُوفَ وَاحِدٍ ، وَلَا عَشْرَةٌ؛ لَأن وُ قَدْ نػَهَى أَفْ يػتُػْرَؾَ وَاحِدٌ؛ لَأف  الْمَعْتٌَ تٓ تػَرْؾِ الجَْمَاعَةِ 
 .للِْوَاحِدِ كَتػَرْؾِ الاثػْنػَتُِْ للِْوَاحِدِ، وَمَهْمَا وُجِدَ الْمَعْتٌَ فِيوِ ألحِْقَ بِوِ تٓ الْحكُْمِ 

 
 :ما يرشد إليو الحديث

 
َـ الآخَرِ  نػَهْيُ الن بيِّ  .ٔ  .عَنِ التػ نَاجِي بػَتَُْ اثػْنػَتُِْ أمََا
 .شُعُورَ الآخَريِنَ  مُرَاعَاةُ الن بيِّ  .ٕ
 .أَصْحَابوَُ الَأدَبَ وَحُسْنَ الْخلُُقِ  تػَعْلِيمُ الن بيِّ  .ٖ

 
 Huraian Hadis 
 
 Larangan nabi saw daripada berbicara secara berbisik di antara dua orang di hadapan 
orang ketiga dan penjeasan sebab larangan tersebut 
 
Dalam hadis ini, Nabi saw melarang daripada berbicara dan bercakap secara berbisik di 
antara dua orang di hadapan orang lain (orang ketiga), kerana yang demikian itu boleh 
membuat seseorang itu bersedih hati dan menyakitinya kecuali ketiga-tiga mereka 
bercampur dengan orang ramai atau diizinkan kepada kedua-duanya berbicara 
sedemikian. 
 
Hadis marfu’ riwayat Ahmad daripada Nafi’, dari Ibnu Umar : "Apabila kamu tiga orang 
maka janganlah dua orang berbicara (berbisik bisik antara kedua-duanya) tanpa diajak  
orang yang ketiga itu berbicara bersama, kecuali dengan izinnya kerana yang demikian itu 
boleh membuat seseorang itu bersedih hati 
 
Sebab larangan ini: Seseorang itu apabila bersendirian dan orang lain berbicara tanpa 
mengajaknya bersama, ini boleh menimbulkan sangkaan mereka menghinanya daripada 
masuk dalam rahsia mereka atau mereka mahu keburukan atau perkara mungkar 
terhadapnya, atau mereka berbicara keburukan tentang orang tersebut. 
 
Maksud ini akan terpelihara (daripada menyakitkan hati seseorang) ketika bercampur 
dengan orang ramai dan tidak mengasingkannya di hadapan orang ramai dengan 
meninggalkan percakapan tersebut. Oleh itu, janganlah tiga orang berbicara tanpa diajak 
orang yang ketiga itu berbicara bersama, begitu juga 10 orang, kerana sesungguhnya 
dilarang meninggalkan seseorang (daripada diajak berbicara bersama). Ini kerana maksud 
sekumpulan orang meninggalkan seseorang adalah seperti dua orang meninggalkan orang 
yang ketiga(daripada diajak berbicara bersama). Selagi terdapat maksud tersebut maka 
perlu dikaitkan dengannya dari sudut hukumnya. 
 
Pengajaran daripada hadis: 
 

1. Larangan nabi saw daripada berbicara  di antara dua orang di hadapan orang lain 
(orang ketiga). 
 

2. Nabi saw menjaga perasaan orang lain. 
 

3. Nabi saw mengajar para sahabatny tentang adab dan akhlak yang baik. 
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 الأسئلة:
 :ةتيالآ بتُ معاني الدفردات -ٔس

 (يحزنو – بزتلطوا - يتناجَى)
 ؟علة النهي تٓ ىذا الحديث ما  -ٕس
 .العالي والخلُُق السامي الذي يدعو إليو الحديثتكلم عن الأدب  -ٖس
 .ما الحالات التي يجوز فيها التناجي والتحدث سرا بتُ اثنتُ منفردين دوف الثالث؟ -ٗس
 .شرحا موجزا الحديث بأسلوبك اشرح -٘س
 ا يرشد إليو الحديث.ثلبثة لش اذكر -ٙس
 

 الإجابة :
 

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 
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 :  الحديث الثامن عشر
 سَعَةُ رَحْمةَِ اِلله تَ عَالَى 

 

عْتُ رَسُوؿَ اللِّ   جَعَلَ اللّ ُ الر بْضَةَ مِائَةَ جُزْءٍ، فَأَمْسَكَ عِنْدَهُ »يػَقُوؿُ:  عَن أَبي ىُرَيػْرَةَ قَاؿَ: سمَِ
تػَرْفَعَ تِسْعَةً وَتِسْعِتَُ جُزْءًا، وَأنَػْزَؿَ تِْ الَأرْضِ جُزْءًا وَاحِدًا، فَمِنْ ذَلِكَ الْجزُْءِ يػَتػَرَاحَمُ الْخلَْقُ حَتى  

 «تُصِيبَوُ  الْفَرَسُ حَافِرَىَا عَنْ وَلَدِىَا خَشْيَةَ أَفْ 
 

  الدفردات:نيامع
 خَلَقَ وَأَوْجَدَ أَوْ قَدَرَ : أَيْ " : جَعَلَ اللَُّ "* 
رَاحَمُ الْخلَْ ُ * "  يػَرْحَمُ بػَعْضُهُمْ بػَعْضًا.: مِنَ التػ فَاعُلِ ال ذِي يَشْتًَِؾُ فِيوِ الجَْمَاعَةُ، أَيْ  ":يَ ت َ
لِْ    ،الْحاَفِرُ للِْفَرَسِ و ، وَالْبِغَاؿِ وَالْحمُُرِ يػَقَعُ عَلَى الْخيَْلِ  " :حَافِرَىَا* " للِش اةِ وَىُوَ مَا يػُقَابِلُ كَالْظِّ

َـ مِنَ الِإنْسَافِ.  الْقَدَ
 

 :الدباحث العربية
زائدَِةٌ أوَْ  "في " لَعَل  : قِيْلَ فَ  "،في مِائَةِ جُزْءٍ " تٓ رِوايةٍَ ": جَعَلَ الَلُّ الرَحْمَةَ في مِائةَِ جُزْءٍ * "

. إِذْ جَعَلَهَا مَظْرُوفًا لَذاَ مَعْتٌَ بِحَيْثُ لَا يػَفُوْتُ مِنػْهَا شَيْءٌ  ؛مُبَالَغَةٍ مُتػَعَلِّقَةٌ بدَحْذُوؼٍ، وَفِيوِ نػَوعُْ 
تٓ مِائةَِ وِعَاءٍ يَحْتَمِلُ أَفْ يَكُوفَ سُبْحَانوَُ وَتػَعَالَى لَم ا مَن  عَلَى خَلْقِوِ بِالر بْضَةِ جَعَلَهَا : قِيْلَ وَ 

  فَأَىْبَطَ مِنػْهَا وَاحِدًا لِلَؤرْضِ.
لَكِن  حُرُوؼَ الْجرَِّ يػَقُوُـ  "وَأنَْ زَلَ إِلَى الَأرْضِ ": الْقِيَاسُ ": وَأَنْ زَلَ فِِ الَأرْضِ جُزْءًا وَاحِدًا* "

َـ بػَعْضٍ، أَوْ فِيو تَضْمِتُُ  أنَػْزَؿَ : ، يػَعْتٍِ الْمُبَالَغَةُ وَالْغَرَضُ مِنْوُ  ،"وَضَعَ "مَعْتٌَ  "أنَػْزَؿَ "بػَعْضُهَا مَقَا
يعِ الَأرْضِ، وَتٓ رِوَايةٍَ  تَشِرَةً تٓ بصَِ نِّ وَالِإنْسِ رَبْضَةً وَاحِدَةً بػَتَُْ الجْ  أنَػْزَؿَ مِنػْهَا"رَبْضَةً وَاحِدَةً مُنػْ

 ّـِ  ".وَالْبَهائمِِ وَالْذوََا
 خَشْيَةَ الِإصَابةَِ.: مَصْدَريِ ةٌ، أَيْ  "أَنْ : " "أَنْ تُصِيبَوُ *"

Hadis 18 

LUASNYA RAHMAT ALLAH SWT 

Daripada Abu Hurairah r.a berkata: Aku mendengar Rasúlullåh saw bersabda: 
"Allåh telah menjadikan rahmat (kasih sayang) itu 100 bahagian. Dia menahan di 
sisi-Nya 99 bahagian dan menurunkan ke bumi ini satu bahagian sahaja. Maka 
dari satu bahagian itulah makhluk saling berkasih sayang, sehingga seekor kuda 
mengangkat kakinya kerana bimbang akan terpijak anaknya" 
 
Perbendaharaan kata : 
 

 mencipta, mengadakan atau menentukan [جَعَلَ اللّ ُ ]
 

 .sebahagian mereka mengasihi sebahagian yang lain [يػَتػَرَاحَمُ الْخلَْقُ ]
 

 digunakan pada kuda, baghal dan keldai. Kaki kuda itu seperti kaki (kuku [حَافِرَىَا]

kaki) biri-biri dan ianya menepati kaki bagi manusia. 
 
 
 
Perbahasan dari sudut bahasa Arab 
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 :الشرح

 
 : الحَْصْرُ عَلَى سَبِيلِ التَمْثِيلِ بيان  -1
 

يصَاؿِ رَبْضَةُ اِلله غَيػْرُ مُتػَنَاىِيَةٍ لَا مِائَةٌ وَلَا مِائػَتَافِ؛ وَلَكِنػ هَا عِبَارَةٌ عَنِ الْقُدْرَةِ الْمُتػَعَلِّقَةِ بِِِ  -
نَاهٍ، فَحَصْرهُُ تٓ مِائَةٍ عَلَى سَبِيلِ الت مْثِيلِ تَسْهِيلبً تػَ وَالتػ عَلُّقُ غَيػْرُ مُ الخَْتَِْ، وَالْقُدْرةَُ صِفَةٌ وَاحِدَةٌ، 

 للِْفَهْمِ، وَتػَقْلِيلًب لِمَا عِنْدَنَا، وَتَكْثِتَاً لِمَا عِنْدَهُ سُبْحَانوَُ وَتػَعَالَى.
 
 :الدراد بالدائة في الحديث -2
 

الت كْثِتَُ وَالْمُبَالَغَةُ، أَوْ يػُرَادُ بِهاَ الْحقَِيقَةَ، فػَيَحْتَمِلُ أَفْ تَكُوفَ  "بالدائة"الدراد وقد يكوف  -
ةٍ، وَقَدْ مُنَاسِبَةً لِعَدَدِ دَرجَِ الْجنَ ةِ، وَالْجنَ ةُ أَعْلَى دَرَجَاتِ الر بْضَةِ، فَكَانَتْ كُلُّ رَبْضَةٍ بِِِزَاءِ دَرَجَ 

، فَمَنْ نَالَتْوُ مِنْوُ رَبْضَةٌ وَاحِدَةٌ، كَافَ أدَْنََ أَىْلِ الْجنَ ةِ ثػَبَتَ أنَ وُ لَا يَدْخُلُ أَ  حَدٌ الْجنَ ةَ إِلا  بِرَبْضَةِ اللِّ 
يعُ الَأنػْوَاعِ مِنَ الر بْضَةِ   .مَنْزلَِةً، وَأَعْلَبىُمْ مَنْ حَصَلَتْ لَوُ بصَِ

 
 :الفرس بالذكر يصصسر تخ -ٖ
 

لَأنػ هَا أَشَدُّ وَأقَػْوَى الْحيَػَوَانَاتِ الْمَأْلُوفَةِ ال تِي يشَُاىِدُ الْمُخَاطبَُوفَ  ؛الفرس بالذكر ص خ -
أَفْ حَركََتػَهَا مَعَ وَلَدِىَا؛ وَلِمَا تٓ الْفَرَسِ مِنَ الخِْف ةِ، وَالسُّرْعَةِ تٓ التػ نػَقُّلِ، وَمَعَ ذَلِكَ تػَتَجَن بُ 

 .لَدِىَايَصِلَ الض رَرُ مِنػْهَا إِلَى وَ 
 
 

 
 
 
Huraian Hadis 
 
 
1. Penjelasan tentang bilangan ini sebagai satu perumpamaan 
 
 

Rahmat Allah swt tiada berpenghujung, bukan 100 dan bukan 200, tetapi ianya 
adalah ungkapan tentang kekuasaan yang berkait dengan menyampaikan kebaikan. 
Qudrah ialah satu sifat dan ta’luknya tiada berpenghujung. Oleh itu menentukan bilangan 
100 itu adalah sebagai perumpamaan untuk mudah difahami dan betapa sedikitnya apa 
yang ada pada kita serta begitu banyak apa yang dimiliki Allah swt. 
 
 
 
2. Maksud “100” dalam hadis ini: 
 
 

Mungkin maksud 100 di sini ialah banyak dan terlalu luas, atau itulah maksud 
sebenarnya. Maka boleh diandaikan ianya sesuai dengan bilangan tahap syurga. Syurga 
adalah tahap tertinggi rahmat. maka setiap rahmat itu menepati satu tahap. 
Sesungguhnya telah sabit bahawa seseorang itu tidak akan masuk syurga melainkan 
dengan rahmat Allah swt. Sesiapa yang mendapat satu rahmat dari Allah swt maka dia 
adalah penghuni syurga yang paling rendah kedudukannya, manakala penghuni syurga 
yang paling tinggi kedudukannya adalah orang yang memperolehi semua jenis rahmat itu. 
 
 
 
3. Rahsia disebut secara khusus perkataan “kuda”: 
 
 
Nabi saw menyebut secara khusus perkataan “kuda”, kerana ia adalah binatang yang 
paling kuat dan jinak yang boleh dilihat oleh manusia pergerakannya bersama anaknya, 
dan kerana kuda mempunyai sifat ringan dan pantas bergerak. Dengan demikian ia dapat 
menjauhi daripada terkena kemudharatan kepada anaknya. 
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الر بْضَةِ تٓ الَأرْضِ كَمَا أَوْضَحَتْوُ رِوَايةَُ التػ رَاحُمُ وَالتػ عَاطُُ  بػَتَُْ الْخلَْقِ ىُوَ سِرُّ جَعْلِ ىَذِهِ  -

إِف  للِّ  مِائَةَ رَبْضَةٍ أنَػْزَؿَ مِنػْهَا رَبْضَةً وَاحِدَةً بػَتَُْ الجِْنِّ وَالِإنْسِ وَالْبَهائمِِ " :عَطاَءٍ عِنْدَ مُسْلِمٍ 
، فَبِهَا يػَتػَعَاطَفُوفَ، وَبِهاَ يػَتػَرَابَضوُفَ وَبهَِ  وَتٓ حَدِيثِ  "،ا تػَعْطُِ  الْوَحْشُ عَلَى وَلَدِىَاوَالْذوََاِـّ

تُّ  اد خَرَ  "فَبِهَا تػَعْطُِ  الْوَالِدَةُ عَلَى وَلَدِىَا، وَالْوَحْشُ وَالط يػْرُ بػَعْضُهَا عَلَى بػَعْضٍ " :سَلْمَافَ 
ُ تِسْعًا يث: "تفضلب منو سبحانو وتكرما كما تٓ الحدبقَِي ةَ الداِئَةِ تٓ الآخِرَةِ  تعالى اللهُ  وَأَخ رَ اللّ 

وَأَخ رَ تِسْعَةً وَتِسْعِتَُ إِلَى يػَوِْـ " :وَتٓ رِوَايةٍَ  "،وَتِسْعِتَُ رَبْضَةً، يػَرْحَمُ بِهاَ عِبَادَهُ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ 
ُ بِهذَِهِ الر بْضَةِ الْقِيَامَةِ، فَإِذَا كَافَ يػَوُْـ الْقِيَامَةِ، أَكْمَلَهَ   ."ا اللّ 

 
 
 

 :ما يرشد إليو الحديث
 

 .الحَْثُّ عَلَى التػ رَاحُمِ بػَتَُْ الن اسِ  .ٔ
 .رَبْضَةُ اِلله غَيػْرَ مُتػَنَاىِيَةٍ وَلَا حَصْرَ لَذاَ .ٕ
 .الحَْثُّ عَلَى الِإيداَفِ بِاِ﵁ عَز  وَجَل    .ٖ
خَرَةِ تٓ الآخِرَةِ   .ٗ  .اتِّسَاعُ الر جَاءِ تٓ الر بْضَةِ الْمُد 
 .وَالتػ عَاطُُ  بػَتَُْ الْمَخْلُوقَاتِ جُزْءٌ مِنْ رَبْضَةِ اِلله تػَعَالَى التػ رَاحُمُ   .٘

 
 

 

 

 
Saling berkasih sayang dan bermesra di kalangan makhluk-makhluk itu adalah rahsia 
dijadikan rahmat di dunia ini sebagaimana dijelaskan pada riwayat ‘Ata’ bagi imam 
Muslim: ”Sesungguhnya Allâh mempunyai seratus rahmat yang Dia turunkan. Di 
antaranya satu rahmat (yang dibahagikan) di antara jin dan manusia serta semua 
binatang. Maka dengan sebab satu rahmat itulah mereka saling mengasihani dan berkasih 
sayang, dan dengan sebabnya binatang buas mengasihi anaknya.  
 
Dalam hadis Salman: “Maka dengan sebab satu rahmat itulah seorang ibu mengasihi 
anaknya, dan juga binatang buas dan burung-burung sebahagiannya (saling mengasihi) 
sebahagian yang lain.  
 
Kemudian Allah swt menyimpan baki keseluruhan rahmat itu di akhirat sebagai kurnian 
dan kemulian daripada Allah swt, sebagaimana dinyatakan dalam hadis : “Dan Allâh 
menunda (pemberian) 99 rahmat lagi supaya berkasih sayang dengan sebabnya hamba-
hamba-Nya pada hari kiamat”. 
 
pada satu riwayat lain: “Dan Allâh menunda (pemberian) sembilan puluh sembilan rahmat 
lagi sehingga hari kiama. Apabila tibanya hari kiamat Allâh akan menyempurnakan rahmat 
ini (99 rahmat lagi khusus untuk orang-orang beriman)”. 
 
 
Pengajaran daripada hadis: 
 

1. Galakan berkasih sayang di kalangan manusia. 
 

2. Rahmat Allah swt tiada berpenghujung dan tidak terhitung. 
 

3. Galakan supaya beriman dengan Allah swt. 
 

4. Luasnya pengharapan terhadap rahmat yang tersimpan di akhirat. 
 

5. Saling berkasih sayang dan bermesra di kalangan makhluk-makhluk itu adalah 
hanya satu bahagian kecil sahaja daripada rahmat Allah swt. 
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 الأسئلة:
 :ةتيالآ بتُ معاني الكلمات -ٔس

 (حافرىا – يتًحم الخلق – جعل)
 ؟ ، وَأنَػْزَؿَ تِْ الَأرْضِ جُزْءًا وَاحِدًاسر التعبتَ بحرؼ الجر )تٓ( تٓ قولو: ما  -ٕس
 .الفرس بالذكر؟ صلى الله عليه وسلملداذا خص  -ٖس
 الحديث بأسلوبك. اشرح -ٗس
 ا يرشد إليو الحديث.ثلبثة لش اذكر -٘س
 

 الإجابة :
 

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 
 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 
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 : الحديث التاسع عشر
يَانِ  ب ْ  الرَحْمَةُ بِالصِّ

 

يَافَ؟ أتَػُقَبِّلُوفَ : فػَقَاؿَ   الن بيِّ  إِلَى  أَعْرَابِى  جَاءَ : عَائِشَةَ قَالَتْ  عَنْ  بػْ  الن بُِّ  فػَقَاؿَ  نػُقَبِّلُهُمْ. فَمَا الصِّ
 « : َالر بْضَةَ  قػَلْبِكَ  مِنْ  اللّ ُ  نػَزعََ  أَفْ  لَكَ  أمَْلِكُ  أَو» 
 
 

 معاني الدفردات:
 

 الحَْضَريُِّ وَىُوَ مَنْ يَسْكُنُ تٓ الحَْضَرِ.: وَمُقَابلُِوُ  الْبَادِيةََ.مَنْ يَسْكُنُ : الَأعْرَابيُّ ": أَعْرَابِى  جَاءَ "* 
 

يَانَ  أَتُ قَبِّلُونَ : فَ قَالَ "*  ب ْ ، وَتٓ بػَعْضِ الرِّوَايَاتِ بِحَذْفِهَا، " ؟الصِّ  بِهمَْزَةِ الاسْتِفْهَاِـ
  ."نػُقَبِّلُهُمْ فَمَا " :قَاؿَ  "،نػَعَمْ  :فػَقَاؿَ " وَعِنْدَ الِإمَاِـ مُسْلِمٍ 

ُـ، وَيػُقَاؿُ لِلؤنُػْثَى:  الصَبيُّ و  صَبِي ةٌ.: ىُوَ الْغُلَب
 
 

 الدباحث العربية:
 

 لِلاسْتِفْهَامِ الِإنْكَارِيِّ : الْذمَْزَةُ الُأوْلَى :  "الرَحْمةََ  قَ لْبِكَ  مِنْ  اللَُّ  نَ زعََ  أَنْ  لَكَ  أَمْلِكُ  أَوَ "* 
 التػ وْبيِخِيِّ خِلَبفًا لبِػَعْضِهِمْ.، لَا الِإبْطاَلِِّ 

 

أأََجْعَلُ الر بْضَةَ تٓ قػَلْبِكَ، وَأمَْلِكُ لَكَ أَفْ نػَزعََ : أَيْ : للِْعَطِْ  عَلَى مُقَد رٍ بػَعْدَ الْذمَْزَةِ : وَالوَاوُ * 
ُ مِنْ قػَلْبِكَ الر بْضَةِ.  اللّ 

 

لَا أقَْدِرُ أَفْ جَعَلَ الر بْضَةَ تٓ قػَلْبِكَ : حَذْؼِ مُضَاؼٍ أَيْ عَلَى  "أَمْلِكُ " مَفْعُولٌ : "أَنْ نَ زعََ "* 
 بػَعْدَ أَفْ نػَزَعَهَا اللهُ تػَعَالَى مِنْوُ.

 

Hadis 19 

BELAS KASIHAN TERHADAP KANAK-KANAK 

Daripada Aisyah r.ha berkata: Seorang Arab Badwi datang menemui Nabi saw, lalu 

baginda bersabda : Adakah kamu pernah mencium anak-anak kamu? Dia menjawab, 

"Kami tidak mencium mereka." Nabi saw bersabda, "Saya tidak mampu menjadikan rasa 

kasih sayang di hatimu, jika Alläh swt telah mencabutnya dari hatimu" 

 
Perbendaharaan kata : 

 

 al ‘Arabi ialah orang yang tinggal di pedalaman, lawannya: al Hadhari iaitu [جَاءَ أَعْرَابِى ]

orang yang tinggal di Bandar. 
 

يَافَ ] بػْ  Hamzah: kata tanya. Dalam riwayat lain – dibuang hamzah [فػَقَاؿَ: أتَػُقَبِّلُوفَ الصِّ

tersebut. Hadis riwayat imam Muslim: ”Baginda berkata: Ya. Orang itu berkata: Kami tidak 
mencium mereka”. 
 

 untuk budak perempuan [صَبِي ةٌ ] Budak lelaki, manakala [الص بيُّ ]
 

 
 
Perbahasan dari sudut bahasa Arab 
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اِلله تػَعَالَى مِنْ قػَلْبِكَ  نػَزعِْ أمَْلِكُ لَكَ دَفْعَ : وَيػُقَد رُ مُضَاؼٌ، أَيْ : مَصْدَريِ ةٌ  "أَفْ " :قِيْلَ وَ * 
تٓ مَوْضِعِ نَصْبٍ عَلَى  "أَفْ نػَزعََ " و ،لَزْذُوفًا "أمَْلِكُ "الر بْضَةَ، وَيَحْتَمِلُ أَفْ يَكُوفَ مَفْعُوؿٌ 

  ،الْمَفْعُوؿِ لَأجْلِوِ، عَلَى أنَ وُ تػَعْلِيلٌ للِنػ فْيِ الْمُسْتػَفَادِ مِنَ الاسْتِفْهَاِـ الِإنْكَاريِِّ 
انػْتػَفَى مِلْكِي لِذَلِكَ : لَا أمَْلِكُ وَضْعَ الر بْضَةِ تٓ قػَلْبِكَ لَأف  اَلله نػَزَعَهَا مِنْكَ، أَيْ : وَالتػ قْدِيرُ 

ىَا مِنْ قػَلْبِكَ.  لنِػَزعِْ اللِّ  تػَعَالَى إِيا 
 

إِفْ نػَزعََ اللّ ُ تػَعَالَى مِنْ قػَلْبِكَ : لَزْذُوؼٌ، أَيْ بِكَسْرِ الْذمَْزَةِ شَرْطاً وَجَزَاؤُهُ  "إِفْ نػَزعََ "يػُرْوَى و * 
 إِنػ هَا بِفَتْحِ الْذمَْزَةِ تٓ الرِّوَايَاتِ كُلِّهَا.: الر بْضَةَ لَا أمَْلِكُ رَد ىَا لَكَ، لَكِنْ قَاؿَ الْحاَفِظُ ابْنُ حَجَرٍ 

 
 :والبيان الشرح
 
 بالأحفاد ن رحمة النبي ابي -1
-  ُ لَوُ لَذمُْ؛ رَبْضَةً وَشَفَقَةً، حَيْثُ جَاءَهُ أَعْرَابيى   ىَذَا الْحدَِيثُ رَبْضَةَ الن بيِّ يػُبػَتُِّ بأَِحْفَادِهِ، وَتػَقْبِيػْ

، فػَتػَعَج بَ مِنْ ىَذَا الْمَنْظَرِ، وَسَأَؿَ سُاَاؿَ الْمُسْتػَنْكِرِ  : ذَاتَ يػَوٍْـ فػَرَآهُ يػُقَبِّلُ الحَْسَنَ وَالْحسَُتَُْ
يَافَ ؟ فػَقَاؿَ لَوُ الن بيُّ  أتَػُقَبِّلُوفَ  بػْ :لَا  فَمَا نػُقَبِّلُهُمْ، فَأَجَابوَُ : :نػَعَمْ، فػَرَد  الَأعْرَابيُّ قَائِلبً  الصِّ

 أقَْدِرُ أَفْ أَجْعَلَ الر بْضَةَ تٓ قػَلْبِكَ بػَعْدَ أَفْ نػَزَعَهَا اللهُ تػَعَالَى مِنْوُ.
 
 :ر في الحديثالأعرابي الدذكو  تعينٌ -2
َ الْحاَفِظُ ابْنُ حَجَرٍ رَبِضوَُ اُلله تػَعْيِتَُ الَأعْرَابيِّ بقَِوْلِوِ و  - الَأقػْرعَُ "يَحْتَمِلُ أَفْ يَكُوفَ ىُوَ :  قَدْ بػَتُ 

نَةَ بْنِ حِصْنٍ "بْنُ حَابِسٍ  أَخْرَجَوُ أبَوُ يػَعْلَى الْمَوْصِلِيُّ تٓ  رضي الله عنه  ، وَوَقَعَ مِثْلُ ذَلِكَ: لِعُيػَيػْ
 بِسَنَدٍ رجَِالوُُ ثقَِاتٌ. "مُسْنَدِهِ "

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Huraian Hadis 
 
 
1. Penjelasan tentang kasih sayang nabi saw terhadap cucu baginda  
 
Hadis ini menjelaskan tentang kasih sayang nabi saw terhadap cucu baginda dan 

mencium mereka berdua kerana kasih sayang dan belas kasihan, di mana pada suatu hari 

seorang Arab Badwi datang menemui Nabi saw, kemudian dia melihat baginda mencium 

al Hasan dan al Husain lalu dia merasa aneh dengan suasana itu. Dia bertanya dalam 

kehairanan: Adakah kamu mencium anak-anak kecil? Nabi saw berkata kepadanya: Ya. 

Lalu lelaki itu berkata : Kami tidak mencium mereka. Nabi saw bersabda, "Saya tidak 

mampu menjadikan rasa kasih sayang di hatimu, setelah Alläh swt mencabutnya dari 

hatimu" 

 

2. Penjelasan tentang siapakah Arab badwi yang disebut di dalam hadis: 
 
al Hafiz Ibnu Hajar menjelaskan Arab badwi itu dengan katanya: Mungkin dia ialah al Akra’ 
bin Habis dan seperti itu jugalah bagi Uyainah bin Husn r.a. Ini diriwayatkan oleh Abu Ya’la 

al Musili dalam kitab “Musnad” beliau dengan sanad yang thiqah. 
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 :ما يرشد إليو الحديث

 
 مَشْرُوعِي ةُ تػَقْبِيلِ الص بيِّ مِنْ بَابِ الر بْضَةِ وَالش فَقَةِ. .ٔ
. تػَقْبِيلُ الن بيِّ  .ٕ  الحَْسَنَ وَالْحسَُتَُْ
 مَنْ لَا يػَرْحَمُ لَا يػُرْحَمُ. .ٖ
 

 الأسئلة:
وما الوجو الإعرابي للهمزة والواو تٓ قولو "أو  أملك"، وما  ؟الدراد "بػػػالأعرابي" ما  -ٔس

 إعراب قولو "أف نزع" ؟
 .شرحا موجزا الحديث بأسلوبك اشرح -ٕس
 ا يرشد إليو الحديث.ثلبثة لش اذكر -ٖس
 

 الإجابة :
 

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 
 

 

Pengajaran daripada hadis: 
 

1. Disyariatkan mencium anak kecil kerana ia sebahagian daripada kasih sayang 
dan belas kasihan. 
 

2. Nabi saw mencium al Hasan dan al Husin. 
 

3. Orang yang tidak mengasihi orang lain, maka ia tidak akan dikasihi. 

 
 
 
 
-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 
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 : لحديث الحادي والعشروفا
 بَةُ لِقَاءِ اِلله تَ عَالَى لزََ 

 
، أَحَب  اللّ ُ لِقَاءَهُ، وَمَنْ كَرهَِ »قَاؿَ:  عَنْ عُبَادَةَ بْنِ الص امِتِ عَنِ الن بيِّ  مَنْ أَحَب  لِقَاءَ اللِّ 

ُ لِقَاءَهُ  ذَاؾَ،  لَيْسَ »، قَالَتْ عَائِشَةُ: أَوْ بػَعْضُ أَزْوَاجِوِ إِنا  لَنَكْرَهُ الْمَوْتَ، قَاؿَ: «لِقَاءَ اللِّ  كَرهَِ اللّ 
رَ بِرضِْوَافِ اللِّ  وكََرَامَتِوِ، فػَلَيْسَ شَىْءٌ أَحَب  إِلَيْوِ لش   ا أمََامَوُ، وَلَكِن  الْمُاْمِنَ إِذَا حَضَرَهُ الْمَوْتُ بشُِّ

رَ بِعَذَابِ ا للِّ  وَعُقُوبتَِوِ، فػَلَيْسَ فَأَحَب  لِقَاءَ اللِّ  وَأَحَب  اللّ ُ لِقَاءَهُ، وَإِف  الْكَافِرَ إِذَا حُضِرَ بشُِّ
ُ لِقَاءَهُ   «شَىْءٌ أَكْرَهَ إِلَيْوِ لش ا أمََامَوُ كَرهَِ لِقَاءَ اللِّ  وكََرهَِ اللّ 

 
 معاني الدفردات:

 

 سَاعَةُ الْوَفَاءِ.: أَيْ " : حَضَرَهُ الْمَوْتُ * "
 .لش ا يَسْتػَقْبِلُوُ بػَعْدَ الْمَوْتِ : أَيْ " : فَ لَيْسَ شَىْءٌ أَحَبَ إِلَيْوِ مِاَ أَمَامَوُ * "
 

 الدباحث العربية:
 

 .مَوْصُولَةٌ إِنػ هَا : وَقِيْلَ . شَرْطِيَةٌ ىُنَا : "مَنْ ": "من أحب* "
 .للِْمَفْعُوؿِ  مُضَافٌ مَصْدَرٌ " : لقاء الله* "
 .لَوُ أَوْ للِْفَاعِلِ  مُضَافٌ " : لقاءه* "
 تَ فْخِيمًا "كَرهَِ الَلُّ لِقَاءَهُ " :وَقػَوْلِوِ  "،أَحَبَ الَلُّ لِقَاءَهُ " :تٓ قػَوْلِوِ  "اللهِ "أَظْهَرَ لَفْظَ الجَْلبلََةِ * 
ذًا، وَ تػَعْظِيمًاوَ  تَدَأُ وَالْخبَػَرُ تٓ الصُّورةَِ، فػَيػُتػَوَى مُ عَوْدُ  بِذكِْرهِِ عَز  وَجَل ، وَلئَِلب   تَ لَذُّ يػَت حِد  الْمُبػْ

 .وَىُوَ فَاسِدٌ  "مَنْ "لْمَوْصُوؿِ الض مِتَِ عَلَى ا
 

Hadis 21 
 

CINTA UNTUK BERTEMU ALLAH SWT 
 
 
Daripada ‘Ubadah bin Somit, daripada nabi saw bersabda: “Sesiapa yang ingin bertemu 
dengan Allah, maka Allah suka bertemu dengannya. Siapa yang tidak suka bertemu 
dengan Allah, maka Allah tidak suka bertemu dengannya”. Aisyah berkata: atau 
sebahagian isteri baginda berkata: Sesungguhnya kami tidak suka kematian. Baginda 
menjawab, “Bukan begitu, akan tetapi orang mukmin ketika datangnya kematian akan 
diberikan berita gembira dengan rahmat, keredhaan Allah swt dan kemuliannNya.Maka 
tidak ada suatu perkara pun yang lebih disukainya daripada apa yang ada di hadapannya 
itu, sehingga dia suka bertemu dengan Allah, maka Allah suka bertemu dengannya. 
Sementara orang kafir ketika diberikan berita siksaan dan kemurkaan Allah, dia tidak suka 
bertemu dengan Allah sehingga Allah tidak suka bertemu dengannya.”  
 
 
 
Perbendaharaan kata : 

 

 .ketika kematian [حَضَرَهُ الْمَوْتُ ]
 

  .perkara yang akan dihadapinya selepas kematian [فػَلَيْسَ شَىْءٌ أَحَب  إِلَيْوِ لش ا أمََامَوُ ] 
 

 
 
Perbahasan dari sudut bahasa Arab 
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 ، وَتٓ نسُْخَةٍ بِالت خْفِيِ ، وَرَفْعٍ "الْمُاْمِنَ " وَنَصْبِ  "،لَكِن  " بتَِشْدِيدِ " : الْمُاْمِنَ  لَكِن  * "
 ."الْمُاْمِنُ "
 
، وَتٓ بػَعْضِ الرِّوَايَاتِ الْجزَُْـ بأَِف   "أَوْ " : "قَالَتْ عَائِشَةُ: أَوْ بػَعْضُ أَزْوَاجِوِ * " ىُنَا للِش كِّ

 ."إِنا  لَنَكْرَهُ الْمَوْتَ " :ىِيَ الْقَائلَِةُ رضي الله عنها عَائِشَةَ 
 

 :والبيان الشرح
 
 :لقاء اللهلمعنى لزبة العبد . بيان 1

ُـ الخَْط ابيُّ  نػْيَا، وَلَا يحُِبُّ طوُؿَ الْقِيَاِـ : قَاؿَ الإمَا لَزَب ةُ اللِّقَاءِ: إِيثاَرُ الآخِرةَِ عَلَى الدُّ
الرُّؤْيةَُ، وَمِنػْهَا: الْبػَعْثُ، : يَسْتَعِدُّ لِلبرْبِرَاؿِ عَنػْهَا، وَاللِّقَاءُ جَاءَ عَلَى وُجُوهٍ مِنػْهَافِيهَا؛ لَكِن وُ 
بوُا بلِِقَاءِ اللّ ِ  ﴿قَاؿَ اُلله  أَيْ بِالْبػَعْثِ، وَمِنػْهَا  (،ٖٔ)سورة الأنعاـ:  ﴾ قَدْ خَسِرَ ال ذِينَ كَذ 

  ﴾ مَنْ كَافَ يػَرْجُو لِقَاءَ اللِّ  فَإِف  أَجَلَ اِلله لآتٍ  ﴿ :الْمَوْتُ كَقَوْلِوِ تػَعَالَى 
 (٘)سورة العنكبوت: 

 
الْمُرَادُ بِاللِّقَاءِ الْمَصِتَُ إِلَى دَارِ الآخِرَةِ، وَطلََبُ مَا عِنْدَ اِلله تػَعَالَى : وَقَاؿَ ابْنُ الَأثِتَِ 

نػْيَا وَأبَػْغَضَهَا أَحَب  لِقَاءَ اللّ ِ  ، وَمَنْ وَلَيْسَ الْغَرَضُ مِنْوُ الْمَوْتَ؛ لَأف  كُلبًّ يَكْرَىُوُ؛ فَمَنْ تػَرَؾَ الدُّ
 .رهَِ لِقَاءَ اللّ ِ إِلَيػْهَا كَ وَركََنَ آثػَرَىَا 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Huraian Hadis 
 
 
1. Penjelasan erti cinta seorang hamba untuk bertemu Allah swt:  
 
Imam al Khattabi berkata: cinta seorang hamba untuk bertemu Allah swt ialah lebih 
mementing akhirat berbanding dunia dan tidak suka tinggal lama di dunia, tetapi bersiap 
sedia untuk pergi meninggalkannya. Perkataan () terdapa beberapa bentuk,antaranya: 
i) Mimpi,  
ii) Hari kebangkitan – firman Allah swt: “Sesungguhnya telah rugilah orang-orang yang 
mendustakan pertemuan mengadap Allah” (surah al An’am : 31) iatu hari kebangkitan, 
iii) Kematian - firman Allah swt: “Sesiapa yang percaya akan pertemuannya dengan Allah 
(untuk menerima balasan), maka sesungguhnya masa yang telah ditetapkan oleh Allah itu 
akan tiba (dengan tidak syak lagi)” (surah al ‘Ankabut : 5) 
 
 
Ibnu Athir berkata: Maksud (bertemu Allah swt) ialah tempat kembali di akhirat dan minta 
apa yang ada di sisi Allah swt. bukanlah tujuan dari perkara itu ialah kematian, kerana 
semua itu dibencinya; Sesiapa yang meninggalkan dunia dan bencikannya adalah lebih 
cintakan bertemu Allah swt, dan sesiapa yang mementingkan dunia dan cenderung 
kepadanya, ia tidak suka untuk bertemu Allah swt. 
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 :معنى لزبة الله لقاء عبده بيان. ٕ

لَابدُ  أَفْ  الشَرْطُ : إِرَادَةُ الخَْتَِْ لَوُ، وَإِنْعامُوُ عَلَيْوِ، فَإِفْ قػُلْتَ : لزبة الله لقاء عبدهو 
مَنْ أَحَب   :، أَيْ بِالَأخْبَارِ أَف  مِثػْلَوُ يػُاَو ؿُ : فَالْجوََابُ ، وَالَأمْرُ ىُنَا بِالْعَكْسِ لِلْجَزَاءِ يَكُوفَ سَبػَبًا 

 .لِقَاءَ اللِّ  أَخْبػَرَهُ اللهُ بأَِف  اللّ َ أَحَب  لِقَاءَهُ، وكََذَا كَرَاىَةُ اللِّقَاءِ 
 

 الأخرى في ىذا الباب:الأحاديث الحديث و    بنٌيتوفال .3
رَ تٓ  "لِقَاءِ اللّ ِ ػػػػ "ظاَىِرُ الحَْدِيثِ أَف  الْمُرَادَ بِ  الْمَوْتُ، وَلَيْسَ كَذَلِكَ؛ لَأف  لِقَاءَ اللِّ  فُسِّ

 وَيَدُؿُّ لَوُ قػَوْلُوُ  ..."، لَيْسَ ذَلِكَ " :قَالَ  ،إِنَا لَنَكْرَهُ الْمَوْتَ " :الحَْدِيثِ بِغَتَِْ الْمَوْتِ، فَفِيوِ 
َ  "،الْمَوْتُ دُونَ لِقَاءِ اللَِّ و " :تٓ رِوَايةٍَ أُخْرَى لَكِنْ لَم ا كَافَ الْمَوْتُ وَسِيلَةً إِلَى لِقَاءِ اللِّ  عُبرِّ

لُ "لِقَاء اللّ ِ ػػ "عَنْوُ بػِ ؛ لَأن وُ لَا يَصِلُ إِلَيْوِ إِلا  بِالْمَوْتِ، قَاؿَ بػَعْضُهُمْ: الْمَوْتُ جِسْرٌ يػُوَصِّ
 الْحبَِيبَ إِلَى حَبِيبِوِ. 

 

وَلَكِنَ الْمُؤْمِنَ بضيد عن أنس عند الإماـ أبضد، والنسائي، والبزار: "وَرَدَ تٓ الْحدَِيثِ 
مِنَ اِلله عَزَ وَجَلَ فَ لَمْ يَكُنْ شَيْءٌ أَحَبَ إِلَيْوِ مِنْ لِقَاءِ اللَِّ؛ فَأَحَبَ إِذَا احْتَضَرَ جَاءَهُ الْبَشِنًُ 

 . "الَلُّ لِقَاءَهُ، وَأَحَبَ لِقَاءَ اللَِّ تَ بَارَكَ وَتَ عَالَى 
 

الَلُّ لِقَاءَهُ وَمَنْ كَرهَِ  مَنْ أَحَبَ لِقَاءَ اللَِّ أَحَبَ " :وَتٓ رِوَايةَِ عَبْدِ الر بْضَنِ ابْنِ أَبي لَيػْلَى
قَالُوا إِنَا نَكْرَهُ «. مَا يُ بْكِيكُمْ » فَ قَالَ قاَلَ فَأَكَبَ الْقَوْمُ يَ بْكُونَ «. لِقَاءَ اللَِّ كَرهَِ الَلُّ لِقَاءَهُ 

فػَرَوْحٌ  (ٛٛ) مُقَر بِتَُ فَأَم ا إِفْ كَافَ مِنَ الْ  ﴿ :لَيْسَ ذَلِكَ وَلَكِنَوُ إِذَا حَضَرَ » الْمَوْتَ. قَالَ 
رَ بِذَلِكَ أَحَبَ لِقَاءَ اللَِّ وَالَلُّ  ،(ٜٛ-ٛٛ)سورة الواقعة:  ﴾(ٜٛ) وَرَيْحَافٌ وَجَن ةُ نعَِيمٍ  فَإِذَا بُشِّ

  "لِلِقَائوِِ أَحَبُّ 

 
2. Penjelasan tentang Allah swt suka untuk bertemu dengan hambaNya: 
 
Allah suka untuk bertemu dengan hambaNya ialah inginkan kebaikan untuk hamba 
tersebut dan memberi nikmat kepadanya. Sekiranya kamu kata: ayat Syarat itu mesti 
merupakan sebab kepada ayat jawab syarat, sedangkan perkara sebenarnya adalah 
sebaliknya. 
Jawapannya: Contoh ini diubah kepada bentuk ayat khabar iaitu “Sesiapa yang ingin 
bertemu dengan Allah swt, maka Allah akan memberitahunya bahawa Allah swt suka 
bertemu dengannya. begitulah juga perihal orang yang tidak suka bertemu dengan Allah 
swt, (maka Allah swt tidak suka bertemu dengannya). 
 
 
3. Penyelarasan antara hadis ini dan hadis-hadis lain berkaitan bab ini: 
 
Zahir hadis ini, dimaksudkan dengan (bertemu Allah) ialah kematian, sebenarnya bukan 
begitu; kerana bertemu Allah swt itu ditafsirkan dalam hadis ini dengan erti lain daripada 
kematian. Dalam hadis ini terdapat : (“Sesungguhnya kami tidak suka kematian” Baginda 
menjawab, “Bukan begitu ……”) dan pekara juga dibuktikan oleh sabda nabi dalam hadis 
lain : Kematian itu bukanlah bertemu Allah swt”, tetapi apabila kematian itu adalah jalan 
untuk bertemu dengan Allah maka digunakan ungkapan tersebut sebagai “nertemu 
Allah”; kerana hanyalah kematian yang boleh menyampaikan kepa Allah swt. Sebahagian 
ulama berkata: Kematian adalah jambatan untuk kekasih sampai kepada kekasihnya. 
 
Terdapat dalam hadis Hamid daripada Anas, diriwayatkan oleh imam Ahmad, an Nasai 
dan al Bazzar: “tetapi orang mukmin ketika datangnya kematian akan datang kepadanya 
berita gembira daripada Allah swt, maka tidak ada suatu perkara pun yang lebih 
disukainya daripada bertemu dengan Allah swt, maka Allah suka bertemu dengannya dan 
dia suka bertemu dengan Allah swt”.  
 
 
Pada riwayat Abdul Rahman bin Abu Laila: “Sesiapa yang ingin bertemu dengan Allah swt, 
maka Allah swt suka bertemu dengannya. Sesiapa yang tidak suka bertemu dengan Allah 
swt, maka Allah swt tidak suka bertemu dengannya. Beliau berkata: Orang ramai merasa 
dukacita dan menangis. Beliau bertanya: Apa yang menyebabkan kamu menagis?. 
Mereka menjawab: Sesunggunya kami tidak suka kematian. Beliau berkata: Bukan begitu, 
tetapi ianya adalah apabila datang : “Kesudahannya: Jika dia (yang mati itu) dari orang-
orang "Muqarrabiin" [88] Maka (dia akan beroleh) rehat kesenangan dan rahmat 
kesegaran, serta Syurga kenikmatan [89] – (Surah al Waqi’ah : 88 – 89) Apabila 
disampaikan berita gembira dengan perkara tersebut maka ia suka bertemu Allah swt dan 
Allah suka bertemu dengannya. 
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يدٍ مَرْفُوعًا رًا قَ يَضَ لَوُ " :وَتٓ حَديثِ عَائِشَةٍ عِنْدَ عَبْدٍ بْنِ بضَِ إِذَا أَراَدَ الَلُّ بِعَبْدٍ خَي ْ

دُّهُ، وَيُ وَفِّقُوُ حَتََّ يُ قَال: مَاتَ بَِنًٍْ مَا كَانَ عَلَيْوِ، فَإِذَا مَلَكًا  قَ بْلَ مَوْتوِِ بعَِامٍ، مَلَكًا يَسَدِّ
حُضِرَ وَرأََى ثَ وَابوَُ، اشْتَاقَتْ نَ فْسُوُ، فَذَلِكَ حِنٌَ أَحَبَ لِقَاءَ اللَِّ، وَأَحَبَ الَلُّ لِقَاءَهُ، وَإِذَا 

نَوُ، حَتََّ يُ قَالَ: مَاتَ بِشَرِّ أَراَدَ اللَُّ   بِعَبْدٍ شَرا ا قَ يَضَ لَوُ قَ بْلَ مَوْتوِِ بعَِامٍ شَيْطاَنًا، فَأَضَلَوُ وَفَ ت َ
مَا كَانَ عَلَيْوِ، فإَِذَا حُضِرَ وَرأََى مَا أعُِدَ لَوُ مِنْ الْعَذَابِ جَزعَِتْ نَ فْسُوُ فَذَلِكَ حِنٌ كَرهَِ لِقَاءَ 

 ."كَرهَِ الَلّ لِقَاءَهُ اللَِّ، وَ 
 

يَدُؿُّ الحَْدِيثُ عَلَى أَف  لَزَب ةَ لِقَاءِ اللِّ  لَا تَدْخُلُ تٓ النػ هْيِ عَنْ بَسَتٍِّ الْمَوْتِ؛ لَأنػ هَا 
الاخْتِصَارِ لشُْكِنَةٌ مَعَ عَدَِـ بَسنَِّيْوِ؛ لَأف  النػ هْيَ لَزْمُوؿٌ عَلَى حاؿِ الْحيََاةِ الْمُسْتَمِر ةِ، أمَ ا عِنْدَ 

 .لَب تَدْخُلُ بَرْتَ النػ هْيِ، بَلْ ىِيَ مُسْتَحَب ةٌ عَايػَنَةِ فَ وَالْمُ 
 

 :ما يرشد إليو الحديث
 
 .الحَْثُّ عَلَى الَأعْمَاؿِ الص الِحةَِ ال تِي تػُقَرِّبُ الْعَبْدَ مِنْ رَبِّوِ ( ٔ
 .الْمَوْتِ لَزَب ةُ لِقَاءِ اللِّ  لَا تػَتػَعَارَضُ مَعَ النػ هْيِ عَنْ بَستٍِّ ( ٕ
 .الْجزََاءُ مِنْ جِنْسِ الْعَمَلِ ( ٖ
 
 
 
 

 

 
Dalam hadis ‘Aisyah yang diriwayatkan oleh ‘Abd bin Hamid (hadis marfu’): “Apabilah 
Allah swt inginkan kebaikan pada seseorang hamba itu maka Dia menyediakan untuknya 
malaikat dalam tempoh setahun sebelum kematiannya. Malaikat itu yang akan 
membetulkan dan memperbaikinya sehingga dikataka: Ia mati dalam kebaikan sekiranya 
berada dalam keadaan sedemikian. Apabila datangnya kematian dan melihat pahalanya, 
lalu timbul kerinduan dalam dirinya  Maka ketika itu dia lebih suka bertemu dengan Allah, 
maka Allah suka bertemu dengannya. Apabilah Allah swt inginkan keburukan pada 
seseorang hamba itu maka Dia menyediakan untuknya syaitan dalam tempoh setahun 
sebelum kematiannya. Syaitan itu yang akan menyesatkan dan mendatangkan fitnah 
kepadanya sehingga dikataka: Ia mati dalam kejahatan sekiranya berada dalam keadaan 
sedemikian. Apabila datangnya kematian dan melihat azab yang disediakan untuknya, 
lalu timbul perasaan takut dan gelisah dalam dirinya  Maka ketika itu dia tidak suka 
bertemu dengan Allah, maka Allah tidak suka bertemu dengannya”.  
 
 

Hadis ini menunjukkan bahawa keinginan bertemu Allah tidak termasuk dalam 
larangan bercita-cita untuk mati; kerana ianya mungkin berlaku tanpa bercita-cita untuk 
mati; kerana larangan tersebut diandaikan pada keadaan hidup berterusan, Namun 
ketika di akhir hayat dan ketika telah melihat dengan mata kepala sendiri (perkara 
tersebut) maka ianya tidak termasuk di bawah larangan tersebut, bahkan ianya 
disunatkan. 
 
 
 
Pengajaran daripada hadis: 
 

1. Galakan agar melakukan amalan kebaikan yang mendekatkan seorang hamba 
kepada Tuhannya. 
 

2. Cinta untukbertemu dengan Allah swt tidak bertentangan dengan larangan 
bercita-cita untuk mati. 
 

3. Balasan itu berdasarkan jenis amalan. 
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 الأسئلة:
 ".ب  إِلَيْوِ لش ا أمََامَوُ أَحَ فػَلَيْسَ شَىْءٌ "  -" حَضَرهَُ الْمَوْتُ ما معتٍ " -ٔس
 تِ:ا يأبتُ إعراب م -ٕس

 (لقاءه – لقاء الله – من أحب  )
 .شرحا موجزا الحديث بأسلوبك اشرح -ٖس
 ما معتٍ لزبة العبد لقاء الله؟ -ٗس
 ما معتٍ لزبة الله لقاء عبده؟ -٘س
 بستٌ الدوت؟كي  توافق بتُ الأحاديث الواردة تٓ لزبة لقاء الله، وكراىية   -ٙس
 ا يرشد إليو الحديث.ثلبثة لش اذكر -ٚس
 

 الإجابة :
 
 

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 
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 : ديث الثاني والعشروفالح
 حُبُّ الِإنْسَانِ الْمَالَ 

 
َـ »يػَقُوؿُ:  يػَقُوؿُ: سمَِعْتُ الن بِ   -رضى الله عنهما  -عَنْ ابْنِ عَب اسٍ  لَوْ كَافَ لابْنِ آدَ

ُ عَلَى مَنْ تََ  َـ إِلا  التػُّرَابُ، وَيػَتُوبُ اللّ   «بَ وَادِيَافِ مِنْ مَاؿٍ لابػْتػَغَى ثََلثِاً، وَلَا يَدْلؤُ جَوْؼَ ابْنِ آدَ
 
 الدفردات:نى امع
فَذًا للِس يْلِ وَالجَْمْعُ أَوْدِيةٌَ وَىُوَ الْمَكَافُ الْوَاسِعُ بػَتَُْ  :"وَادٍ " تػَثْنِيَةُ ": وَادِیَانِ " *  .جَبػَلَتُِْ يَكُوفُ مَنػْ
 .أَيْ: لَطلََبَ وَادِيًا ثََلثِاً" : لَابْ ت َغَى ثََلِثاً" 
أنَ وُ لَا يَشْبَعُ : الْبَطْنُ، وَىُوَ ىُنَا كِنَايةٌَ عَنِ الْمَوْتِ، وَالْمَعْتٌَ : "الجَْوْؼُ ": "جَوْفَ ابْنِ آدَمَ * "
نػْيَا حَتى  يَدوُتَ مِنَ   .الدُّ
نْبِ إِذَا أقَػْلَعَوُ عَنْوُ ": وَيَ تُوبُ الَلُّ عَلَى مَنْ تََبَ " *  .أَيْ: أَف  اَلله يػَقْبَلُ رجُُوعَ الْعَبْدِ عَنِ الذ 
 
 
 

 الدباحث العربية:
 

َـ إِلا  التػُّرَابُ  وَلَا يَدْلؤُ جَوْؼَ " *  .عَنِ الْمَوْتِ  كِنَايةٌَ " : ابْنِ آدَ
حُبُّ : ، فَكَأَن وُ قَاؿَ الاسْتِدْراَكِ وَقػَعَتْ ىَذِهِ الْجمُْلَةُ مَوْقِعَ " : تُوبُ اللّ ُ عَلَى مَنْ تََبَ وَيػَ * "

 .الْمَاؿِ جُبِلَ عَلَيْوِ الِإنْسَافُ، وَلَكِنْ يدُْكِنُ تػَهْذِيبُوُ بتِػَوْفِيقِ اِلله لِمَنْ يرُيِدُ 
 
 

Hadis 22 

MANUSIA CINTAKAN HARTA 

Dari Ibnu 'Abbas berkata: Aku mendengar Rasulullah saw bersabda: "Seandainya 
manusia diberi dua lembah berisi harta, tentu ia masih menginginkan lembah 
yang ketiga. Yang mampu memenuhi dalam perut manusia hanyalah tanah. Allah 
tentu akan menerima taubat bagi siapa saja yang ingin bertaubat." 
 
 
 
 
Perbendaharaan kata : 
 

 ..Tempat yang luas di antara dua bukit yang merupakan tempat laluan air [وَادٍ ]
 

 .nescaya ia akan menuntut lembah ketiga [لَابػْتػَغَى ثََلثِاً]
 

 Perut, ini adalah kiasan kepada mati. Maksudnya: Ia tidak akan kenyang [الجَْوْؼُ ]

dengan habuan dunia sehingga ia mati.  
 

 Sesungguhnya Allah swt menerima taubat hamba [وَيػَتُوبُ اللّ ُ عَلَى مَنْ تََبَ ]

daripada dosanya apabila ia meninggalkannya. 
 

 
 
 
Perbahasan dari sudut bahasa Arab 
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 :والبيان الشرح
 
 :ادً يْ دِ ا شَ با  حُ  الِ مَ لْ لِ  انِ سَ نْ الإِ  ةُ بَ حَ  مَ  نُ ايَ ب َ . 1

ُ الن بيُّ  أَف  الِإنْسَافَ لَرْبُوؿٌ عَلَى حُبِّ الْمَاؿِ حُبًّا شَدِيدًا، وَأنَ وُ لَوْ رُزؽَِ بِوَادِيػَتُِْ  يػُبػَتُِّ
لَوْ أَنَ " :بػَتَُْ جَبػَلَتُِْ مِنَ الْمَاؿِ، لَطلََبَ وَبَسَتٌ  أَفْ يَكُوفَ لَوُ وَادٍ ثََلِثٌ، جَاءَ تٓ رِوَايةٍَ أُخْرَى

یًا مَلًأ مِنْ ذَىَبٍ، أَحَبَ إِلَيْوِ ثََنيًِا، وَلَوْ أُعْطِىَ ثََنيًِا، أَحَبَ إِلَيْوِ ثََلِثاً ، ابْنَ آدَمَ أُعْطِىَ وَادِ 
الْمَقْصُودُ مِنْ ىَذِهِ التػ عْبِتَاَتِ الْحقَِيقَةَ، بَلْ ىُوَ  ، وَلَيْسَ "وَلَا يَسُدُّ جَوْفَ ابْنِ آدَمَ إِلَا الت ُّرَابُ 

نػْيَا : لاسْتِلْزَامِوِ الامْتِلبء مِنَ التػُّرَابِ؛ فَكَأَن وُ قَاؿَ كِنَايةٌَ عَنِ الْمَوْتِ  لَا يَشْبَعُ الآدَمِيُّ مِنَ الدُّ
 حَتى  يَدوُتَ، وَيدُْلَؤَ جَوْفوُُ مِنْ تػُرَابِ قػَبْرهِِ.

 
 :ذَمُّ الحِْرْصِ عَلَى الدُّنْ يَا. 2

نػْيَا، وَالتػ نْفِتَُ مِنَ  ّـُ الحِْرْصِ عَلَى الدُّ عَلَى الازْدِيَادِ؛ الش رَهِ الْمَقْصُودُ مِنْ ىَذَا الحَْدِيثِ ذَ
نػْيَا، وَالْقَنَاعَةَ وَالرّضَِا بِالْيَسِتَِ مِنػْهَا.  وَلِذَا آثػَرَ أَكْثػَرُ الس لَِ  الص الِحِ التػ قْلِيلَ مِنَ الدُّ

 
َـ لَرْبُولُوفَ عَلَى حُبِّ الْمَاؿِ، : يدُْكِنُ أَفْ يػُقَاؿَ : لْعُلَمَاءِ قَاؿَ بػَعْضُ ا مَعْنَاهُ أَف  بَتٍِ آدَ

ركُْوزَةِ وَالْسَعْيِ تٓ طلََبِوِ، وَأنَ و لَا يَشْبَعُ مِنْوُ إِلا  مَنْ عَصَمَوُ اللهُ تػَعَالَى وَوَفػ قَوُ لِإزَالَةِ ىَذِهِ الجِْ 
َ
بِل ةِ الد

مَوْضِعَوُ إِشْعارٌ بأَِف  ىَذِهِ  "وَيَ تُوبُ الَلُّ عَلَى مَنْ تََبَ " نػَفْسِوِ، وَقَلِيلٌ مَا ىُمْ فػَوَضْعُ  فِيوِ عَنْ 
نْبِ، وَأَف  إِزَالَتػَهَا لشُْكِنَةٌ، وَلَكِن  بتِػَوْفِ  َركُْوزَةِ فِيوِ مَذْمُومَةٌ، جَاريِةٌَ لَرْرَى الذ 

يقِ اِلله الْجبِِل ةِ الد
، (ٜ)سورة الحشر:  ﴾نْ يوُؽَ شُح  نػَفْسِوِ فَأُولَئِكَ ىُمْ الْمُفْلِحُوفَ ﴿وَمَ  :يدِهِ قَاؿَ تػَعَالَى وَتَسْدِ 

َ أَف  إِزَالَةَ الشُّحِّ مِنَ النػ فْسِ بِقَوْلِوِ  فَإضافَةُ الشُّحِّ إِلَى النػ فْسِ دَلالَةٌ  عَلَى أنَػ هَا غَريِزَةٌ فِيهَا، وَبػَتُ 
 .﴾فَأُولَئِكَ ىُمُ الْمُفْلِحُوفَ ﴿: وَرَت بَ عَلَيْوِ قػَوْلوُُ تػَعَالَى  ،﴾يوُؽَ ﴿:تػَعَالَى 

 

 
Huraian Hadis 
 
1. Penjelasan tentang manusia begitu cintakan harta 
 
Nabi saw menjelaskan bahawa manusia dicipta begitu cintakan harta. Manusia ini jika 
diberikan dua lembah harta yang berada di antara dua bukit, nescaya ia akan cari dan 
mengharapkan lembah ketiga.  
 
Terdapat pada riwayat lain: “Seandainya manusia diberi lembah yang penuh dengan 
emas, nescaya ia akan mengharapkan lembah kedua, seterusnya lembah ketiga dan yang 
mampu memenuhi perut manusia hanyalah tanah”. Ayat ini bukanlah bermaksud 
sedemikian, tetapi ia adalah kiasan kepada kematian kerana pasti ianya akan dipenuhi 
tanah (di dalam kubur), seolah-olah maksudnya: “Manusia tidak akan kenyang dengan 
habuan dunia sehinggalah ia mati dan tanah akan memenuhi perutnya di dalam kubur”. 
 
 
 
 
2. Celaan sifat haloba terhadap dunia 
 
Maksud daripada hadis ini ialah  Celaan terhadap sifat terlaku mencari keduniaan dan 
menjauhkan manusia daripada sikap pelahap/rakus untuk menambah kekayaan. Oleh 
kerana itulah kebanyakan golongan soleh terdahulu memandang kecil dunia ini dan 
berpada serta redha dengan habuan dunia yang sedikit. 
 
Sebahagian ulama berkata: Boleh dikatakan maksudnya ialah Manusia dijadikan 
mempunyai sifat cintakan harta dan berusaha mencarinya. Ia tidak akan kenyang kecuali 
orang yang dipelihara oleh Allah dan diberi taufik untuk menghilangkan sifat 
semulajadinya ini dari dirinya. Sedikit sahaja golongan ini. Digunakan ayat “Allah akan 
menerima taubat bagi siapa saja yang ingin bertaubat” pada tempatnya sebagai petunjuk 
bahawa sifat semulajadi ini adalah sifat tercela, selari dengan dosa dan menghilangkanya 
adalah boleh dilakukan tetapi dengan taufik daripada Allah swt dan petunjukNya, firmn 
Allah swt: “sesiapa yang menjaga serta memelihara dirinya daripada dipengaruhi oleh 
tabiat bakhilnya, maka merekalah orang-orang yang berjaya” (Surah al Hasyr : 9) 
 
Disandarkan perkataan [ ِّالشُّح] (sifat bakhil) pada [ ِالنػ فْس] (jiwa) menunjukkan bahawa ia 

adalah sifat semulajadi padanya dan menjelaskan bahawa membuang sifat bakhil dari 
jiwa itu dengan ungkapan [ َيوُؽ] (menjaga) seterusnya akan menghasilkan kejayaan [ ىُمُ  فأَُولئَِكَ 
 .(maka merekalah orang-orang yang berjaya) [الْمُفْلِحُوفَ 
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َـ تػَلْوِيْحًا إِلَى أنَ وُ لَسْلُوؽٌ مِنَ التػُّرَابِ، وَمِنْ طبَْعِ التػُّرَابِ الْقَبْضُ،  ذكََرَ الن بيُّ  ابْنَ آدَ

نَئِذٍ  وَالْيػَبْسُ، فػَيُمْكِنُ إِزَالَتُوُ بأَِفْ يدُْطِرَ اُلله تػَعَالَى عَلَيْوِ الس حَابَ مِنْ غَمَائمِِ تػَوْفِيقِوِ؛ فػَيػُثْمِرُ  حِيػْ
فَاتِ الز كِ  وَالْبػَلَدُ الط يِّبُ يَخْرجُُ نػَبَاتوُُ بِِِذْفِ ربَِّوِ وَال ذِي خَبُثَ لاَ ﴿ ي ةَ، وَالخِْصَاؿَ الْمَرْضِي ةَ الصِّ
، فَمَنْ لمَْ يػَتَدَاركَْوُ التػ وْفِيقُ، وَترُؾَِ وَحِرْصَوُ لمَْ يػَزْدَدْ إِلا  (ٛ٘)سورة الأعراؼ:  ﴾يَخْرجُُ إِلا  نَكِدًا
 .هَالُكًا عَلَى بَصْعِ الْمَاؿِ حِرْصًا، وَتػَ 
 

 ":وَيَ تُوبُ الَلُّ عَلَى مَنْ تََبَ " :وِ لِ وْ قَ بِ  نًِْ بِ عْ الت َ  رُّ سِ . 3
َ أنَ وُ يدُْكِنُ  "وَيػَتُوبُ اللّ ُ عَلَى مَنْ تََبَ " :تٓ نِهاَيةَِ الحَْدِيثِ بِقَوْلِوِ  وَعَبػ رَ الن بيُّ  ليِػُبػَتُِّ

ةِ حُبِّهَا للِْمَاؿِ؛ وَلَكِن وُ الاسْتِدْرَاؾُ  وَالرُّجُوعُ، وَإِفْ كَافَ ذَلِكَ عَسِتَاً صَعْبًا عَلَى النػ فْسِ؛ لِشِد 
، وَغَتَْهِِ   مِنَ لَيَسِتٌَ عَلَى مَنْ يَس رَهُ اللّ ُ تػَعَالَى، فَاُ﵁ تػَعَالَى يػَقْبَلُ التػ وْبةََ مِنَ الحِْرْصِ الْمَذْمُوِـ

 .، وَىُوَ ال ذِي يػُوَفِّقُ للِتػ وْبةَِ، وَيعُِتُُْ عَلَيػْهَاالْمَذْمُومَاتِ 
 

 :ما يرشد إليو الحديث
 
 .أَف  الِإنْسَافَ لَرْبُوؿٌ عَلَى حُبِّ الْمَاؿِ ( ٔ
 .أَف  غَزيِرَةَ حُبِّ الْمَاؿِ يدُْكِنُ تػَهْذِيبػُهَا( ٕ
نػْيَا، وَالافْتِتَافِ ( ٖ ّـُ الحِْرْصِ عَلَى الدُّ  .بدتََاعِهَا الز ائِلِ ذَ
 .تػَوْفِيقُ اِلله للِْعَبْدِ الط ائِعِ ال ذِي يَسْعَى لتِػَهْذِيبِ نػَفْسِوِ ( ٗ
نػْيَا( ٘  .الحَْثُّ عَلَى الْقَنَاعَةِ وَعَدَِـ الحِْرْصِ عَلَى الدُّ
 

 
Nabi saw menyebut tentang manusia sambil memberi isyarat bahawa manusia adalah 
dicipta daripada tanah. Antara tabiat/ciri tanah ialah mengengam dan kering, maka 
boleh dihilangkannya dengan cara Allah menurunkan hujan dari awan mendung 
taufikNya. Ketika itu akan menghasilkan sifat-sifat yang suci dan ciri-ciri yang diredhai, 
firman Allah swt: “Dan negeri yang baik (tanahnya), tanaman-tanamannya  tumbuh 
(subur) dengan izin Allah dan negeri yang tidak baik (tanahnya) tidak tumbuh tanamannya 
melainkan dengan keadaan bantut” 
Sesiapa yang tidak mendapat taufik dan dibiarkan, sifat rakusnya itu akan terus 
bertambah dan terlalu tamak untuk mengumpulkan harta. 
 
 
3. Rahsia ungkapan : “Allah akan menerima taubat bagi siapa saja yang ingin 
bertaubat”: 
 
Nabi saw pada akhir hadis mengungkapkan ““Allah akan menerima taubat bagi siapa saja 
yang ingin bertaubat”” untuk menjelaskan bahawa kesedaran dan ingin bertaubat 
(kembali kepada Allah swt) boleh berlaku, sekalipun agak sukar dan susah bagi jiwa 
kerana jiwa begitu cintakan harta. Namun ianya adalah mudah bagi orang yang 
dimudahkan oleh Allah swt.  
 
Allah swt akan menerima taubat orang yang gemar kepada perkara keji ini dan lain-lain 
lagi. Dialah yang memberi taufik untuk bertaubat dan membantunya berbuat sedemikian. 
 
 
Pengajaran daripada hadis: 
 

1. Manusia dijadikan mempunyai sifat cintakan harta 
 

2. Sifat semulajadi cintakan harta itu boleh dibimbing. 
 

3. Celaan terhadap sifat haloba terhadap dunia dan terpedaya dengan habuannya 
yang tidak kekal. 
 

4. Taufik Allah swt kepada hamba yang taat yang berusaha mendidik jiwanya. 
 

5. Galakan bersifat qana’ah (rela dengan apa yang ada) dan tidak haloba terhadap 
dunia. 
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 الأسئلة:
 :ةتيالآ اذكر معاني الكلمات -ٔس

 (جوؼ ابن آدـ – لابتغى - وادياف)
ُ عَلَى مَنْ تََبَ تٓ نهاية الحديث بقولو: " صلى الله عليه وسلمعبر النبي  لم -ٕس  ؟ "وَيػَتُوبُ اللّ 
 بقولو: "لابن آدـ"؟ صلى الله عليه وسلمما السر تٓ تعبتَه  -ٖس
 .شرحا وافيا الحديث بأسلوبك اشرح -ٗس
 ا يرشد إليو الحديث.ثلبثة لش اذكر -ٙس
 

 الإجابة :
 

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 
 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 
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 : ديث الخامس والعشروفالح
 السَكِينَةُ في الصَلَاةِ 

 
نَمَا لَضْنُ نُصَلِّي مَعَ الن بيِّ  عَ جَلَبَةَ رجَِاؿٍ، فػَلَم ا صَل ى قَاؿَ: مَا  عَنْ أَبي قػَتَادَةَ قَاؿَ: "بػَيػْ إِذْ سمَِ

تُمُ الص لَبةَ فػَعَلَيْكُمْ بِالس   كِينَةِ، شَأْنكُُمْ؟ قَالُوا: اسْتػَعْجَلْنَا إِلَى الص لَبةِ. قَاؿَ: فَلَب تػَفْعَلُوا. إِذَا أتَػَيػْ
 «فَمَا أدَْركَْتُمْ فَصَلُّوا، وَمَا فَاتَكُمْ فَأَبسُّوا

 
 الدفردات:نى امع
 

 أَصْوَاتػَهُمْ الْمُخْتَلِطَةَ حَاؿَ حَركََتِهِمْ.: أَيْ " : جَلَبَةَ رجَِالٍ * "
 مَا حالُكُمْ ؟: أَيْ ؟" : مَا شَأْنكُُمْ * "
 فَلَب تػَفْعَلُوا الْعَجَلَةَ وَالِإسْرَاعَ.: أَيّْ " : فَلَا تَ فْعَلُوا* "
تُمُ الصَلَاةَ * "  إِذَا قَصَدْتُُْ وَبَرَر كْتُمْ لِإتػْيَانِهاَ.: أَيْ " : إِذَا أَتَ ي ْ
 بِالْوَقَارِ.: أَيْ " : بِالسَكِينَةِ * 
 إِذَا فػَعَلْتُمْ ذَلِكَ فَمَا أدَْركَْتُمْ مَعَ الِإمَاِـ فَصَلُّوا مَعَوُ.: أَيْ " : فَمَا أَدْركَْتُمْ فَصَلُّوا* "
 مِنَ الص لَبةِ مَعَ الِإمَاِـ فَأَكْمِلُوهُ وَحْدكَُمْ.وَمَا فَاتَكُمْ " : وَمَا فَاتَكُمْ فأََتمُّوا* "
 

 الدباحث العربية:
  

تَدَأٌ مُؤَخَرٌ : "شَأْنكُُمْ " وَ   .مُقَدَمٌ  خَب َرٌ : "مَا" : "مَا شَأْنكُُمْ * "  .مُب ْ
عْجَلْنَا إِلَى الصَلَاةِ *  " تُُ وَالت اءُ " : اسْت َ نَا الْعَجَلَةَ وَقَصَدْنَاىَا، أَوْ : ، أَيْ لِلطَلَبِ السِّ طلََبػْ

رُورةَِ  . : ، أَيْ لِلْصَي ْ  صِرْنَا عَجِلِتَُْ
 

Hadis 25: 
 

TENANG KETIKA SOLAT 
 
Dari Abu Qatadah berkata: Ketika kami menunaikan solat bersama Nabi saw, tiba-tiba 
terdengar suara beberapa orang yang tergesa-gesa. Kemudian setelah selesai solat 
baginda berkata, “Apa yang berlaku dengan kamu tadi?” Mereka (orang-orang yang 
tergesa-gesa tadi) menjawab: “Kami tadi tergesa-gesa untuk solat.” Baginda berkata, 
“Janganlah kamu lakukan seperti itu lagi. Jika kamu datang untuk solat, maka tenanglah. 
Jika kamu mendapati imam sedang solat, maka ikutilah. dan apa yang kamu tidak sempat 
bersamanya, maka sempurnakanlah”  
 
 
Perbendaharaan kata : 
 

 .Suara yang bercampur baur/riuh rendah ketika mereka berjalan [جَلَبَةَ رجَِاؿٍ ]

 

[ شَأْنكُُمْ  مَا ] Apa keadaan kamu?  

  Budak lelaki, manakala [فَلَب تػَفْعَلُوا]

تُمُ الص لَبةَ ]  .Janganlah kamu gopoh dan tergesa-gesa [إِذَا أتَػَيػْ

  dengan tenang [بِالس كِينَةِ ]

 Apabila kamu lakukan sedemikian maka apa yang kamu sempat solat [فَمَا أدَْركَْتُمْ فَصَلُّوا]

bersama imam, maka solatlah bersamanya. 

 apa yang kamu tidak sempat solat bersama imam, maka [وَمَا فَاتَكُمْ فَأَبسُّوا]

sempurnakanlah seorang diri (selepas salam imam). 
 
 
Perbahasan dari sudut bahasa Arab 
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الْزَمُوا، : اسْمُ فِعْلِ أمَْرٍ بدعَْتٌَ  "عَلَيْكُمْ "، وَ "إِذَا" جَوَابِ الْفَاءُ تٓ " : فَ عَلَيْكُمْ بِالسَكِينَةِ * "
 .دَاخِلَةٌ عَلَى الْمَفْعُوؿِ بِوِ  زاَئِدَةٌ وَالْبَاءُ 
تَدَأٌ مُؤَخَرٌ عَلَى أنَػ هَا  "الس كِينَةُ "وَيَجُوزُ رَفْعُ : "عَلَيْكُمْ السَكِينَةُ " :وَتٓ رِوَايةٍَ *  : "عَلَيْكُمْ "، وَ مُب ْ

رٌ مُقَدَمٌ   .خَب َ
 .بِالن صْبِ عَلَى الِإغْرَاءِ  "فَ عَلَيْكُمْ السَكِينَةَ " :وَتٓ رِوَايةٍَ * 
 

 :والبيان الشرح
 

 . الأمر بحضور الصلاة بسكينة ووقار:1
عَ رَسُوؿُ اللهِ  للِِحَاؽِ بِوِ تٓ وَيػُهَرْوِلُوفَ أَصْوَاتَ أَصْحَابِوِ وَحَركََاتِهِمْ يَسْعَوْفَ   سمَِ

أَسْرَعْنَا الْخطَُى، لنُِدْرؾَِ أَكْبػَرَ : مَا ىَذِهِ الجبِِل ةُ؟ قَالُوا: الص لَبةِ، فػَلَم ا سَل مَ مِنْ صَلَبتوِِ قَاؿَ لَذمُْ 
لَا تػَعُودُوا لِمِثْلِهَا، وَلَا تَسْعَوْا عِنْدَ إِتػْيَانِكُمُ الص لَبةِ،  : فػَقَاؿَ . قَدْرٍ مِنَ الائْتِمَاِـ وَالْفَضِيلَةِ 

سْجِدِ وَلَكِنْ ائػْتػُوْىَا وَعَلَيْكُمْ الْخشُُوعَ وَالْوَقَارَ تٓ مِشْيَتِكُمْ لَذاَ، فَإِف  أَحَدكَُمْ حِتَُ يَذْىَبُ إِلَى الْمَ 
لَوْ كَافَ تٓ صَلَبةٍ، لَوُ ثَوابػُهَا، فَمَا أدَْركَْتُمْ مَعَ الِإمَاِـ فَصَلُّوا مَعَوُ، وَمَا للِص لَبةِ، فَخُطْوَاتوُُ كَمَا 

 ِـ  .فَاتَكُمْ مَعَوُ فَأَكْمِلُوهُ بػَعْدَ سَلبِـَ الِإمَا
 

 :الآداب التي تراعى عند الصلاة. 2
تٓ ىَذَا الحَْدِيثُ أمَ تَوُ إِلَى إِتػْيَافِ الص لَبةِ بالس كِينَةِ وَالْوَقَارُ، فَأَوْصَاىُمْ   يػُرْشِدُ الن بيُّ 

ئَةِ الْعَبَثِ بِالت أَنّيِ تٓ الْحرَكََاتِ، وَاجْتِنَابِ  كَغَضِّ الْبَصَرِ، : ، وَالْوَقَارُ يَكُوفُ كَذَلِكَ تٓ الْذيَػْ
 .تِفَاتِ، وَلَضْوِ ذَلِكَ وَخَفْضِ الص وْتِ، وَعَدَِـ الالْ 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Huraian Hadis 
 
 
1. Perintah hadir untuk solat dalam keadaan tenang dan tenteram:  
 
Rasulullah saw mendengar suara dan pergerakan para sahabat baginda yang berjalan dan 
berlari gopoh gapah untuk dapat solat bersama baginda. Setelah baginda selesai daripada 
solatnya, baginda berkata kepada mereka:  Suara bising apakah ini? Mereka menjawab: 
Kami berjalan secara tergesa-gesa untuk mendapat sebanyak mungkin peluang untuk 
berjemaah dan kelebihannya. Baginda berkata: Jangan kamu ulangi seperi itu lagi, 
janganlah tergesa-gesa ketika kamu datang untuk solat, tetapi datanglah dalam keadaan 
kamu khusyu’ dan tenang semasa kamu berjalan untuk datang solat. Sesungguhnya 
antara kamu ketika pergi ke masjid untuk solat, maka langkah-langkahnya sebagaimana 
keadaannya dalam solat, ia juga mendapat pahalanya. Apa yang kamu sempat solat 
bersama imam, maka solatlah bersamanya dan apa yang kamu tidak sempat solat 
bersama imam, maka sempurnakanlah bakinya seorang diri selepas salam imam. 

 
 
 
2. Adab yang perlu dijaga ketika solat: 
 
Nabi saw memberi panduan kepada umatnya di dalam hadis ini agar datang untuk solat 
dalam keadaan tenang dan tenteram. Baginda menasihati mereka supaya perlahan dalam 
pergerakan dan mengelakan daripada perkara sia-sia. sifat tenang juga perlu ada pada 
keadaan seseorang itu seperti menundukkan pandangan, merendahkan suara, tidak 
menoleh (kepada perkara yang dilarang) dan seumpamanya. 

   



SMU(A) Meheliah, Tumpat, Kelantan 

66 

 
 :ن أراء الفقهاء في صلاة الدسبوقابي. 3

، وَبِوِ "فَاقْضُوا" :، وَتٓ بػَعْضِهَا"فأََتمُّوا" :تٓ أَكْثَرِ الرِّوَايَاتِ بلَِفْظِ جَاءَ الحَْدِيثُ 
َأْمُوُـ مَعَ الِإمَاِـ ىُوَ آخِرُ صَلَبتوِِ، فػَيُسْتَحَبُّ لَوُ الجَْ 

هْرُ تٓ اسْتَدَؿ  الْحنََفِي ةُ عَلَى أَف  مَا أدَْركََوُ الد
،  .وَقِرَاءةُ السُّورَةِ مَعَ الْفَابِرَةِ  الر كْعَتػَتُِْ الَأخِتَتَػَتُِْ

 
ىُوَ أَو لُذاَ، لَكِن وُ يػَقْضِي بدثِْلِ ال ذِي فَاتَوُ مِنْ قِرَاءةِ السُّورةَِ مَعَ الْفَابِرَةِ : وَقَاؿَ الش افِعِي ةُ 

.  تٓ الرُّبَاعِي ةِ، وَلمَْ يَسْتَحِبُّوا إِعَادَةَ الجَْهْرِ تٓ الَأخِتَتَػَتُِْ
 

َـ رَاكِعًا لَمْ  "وَمَا فَاتَكُمْ فَأَتمُّوا" :اسْتَدَؿ  بػَعْضُ الْعُلَمَاءِ بِقَوْلِوِ وَ  عَلَى أَف  مَنْ أدَْرَؾَ الِإمَا
ُـ وَالْقِرَاءَةُ أيَْضًا، وَاخْتَارَهُ ابْنُ خُزَيْدةََ وَال   يُّ.سُّبْكِ بُرْسَبْ لَوُ تلِْكَ الر كْعَةُ؛ لَأن وُ قَدْ فَاتَوُ الْقِيَا

 
لَأبي بَكْرَةَ حَيْثُ ركََعَ دُوفَ  بػَيػْنَما ذَىَبَ الْجمُْهُورُ إِلَى أنَ وُ قَدْ أدَْرَؾَ الر كْعَةَ لِقَوْلِوِ 

 ، وَلَمْ يَأْمُرْهُ بِِِعَادَةٍ تلِْكَ الر كْعَةِ."زاَدَكَ اللهُ حِرْصًا وَلَا تَ عُدْ " :الص  ِّ 
 

 :ما يرشد إليو الحديث
 
 صِيَانةَُ الْمَسَاجِدِ عَنِ ارْتفَِاعِ الَأصْوَاتِ؛ لئَِلب  تشَُوِّشُ عَلَى الْمُصَلِّتَُْ.( ٔ
 ( الحَْثُّ عَلَى الْخشُُوعِ وَالْوَقَارِ تٓ الص لَبةِ وَحِتَُ الِإتػْيَافُ إِلَيػْهَا.ٕ
 .( حُصُوؿُ فَضِيلَةِ صَلَبةِ الجَْمَاعَةِ بِِِدْرَاؾِ جُزْءٍ مِنَ الص لَبةِ ٖ
 ( الحَْثُّ عَلَى مُراَعَاةِ آدَابِ الص لَبةِ وَالْمَسَاجِدِ.ٗ

 
 
3. Penjelasan pendapat ulama dalam masalah solat masbuq: 
 

Terdapat banyak riwayat hadis dengan lafaz (فَأَبسُّوا) dan sebahagiannya dengan lafaz 

 Berdasarkan hadis ini, mazhab Hanafi mengatakan: Makmum yang dapat .(فَاقْضُوا)

bersama imam ketika di akhir solatnya, maka disunatkan baginya membaca dengan 
nyaring pada dua rakaat akhir dan membaca surah bersama al Fatihah. 
 
 
Mazhab Syafie berpendapat: Makmum yang dapat bersama imam ketika di akhir solatnya, 
itu adalah bahagian awal solatnya, tetapi ia perlu menunaikan seumpama perkara yang ia 
ketinggalan daripada membaca surah dan al Fatihah pada solat 4 rakaat. Tidak disunatkan 
mengulangi bacaan nyaring pada dua rakaat akhir. 
 
 
Sebahagian ulama berhujah dengan sabda nabi saw “apa yang kamu tidak sempat 
bersamanya, maka sempurnakanlah” bagi orang yang dapat bersama imam ketika ruku’ 
tidak dikira rakaat tersebut baginya, kerana dia telah ketinggalan berdiri dan juga bacaan 
al Fatihah. Pendapat ini dipilih oleh Ibnu Khuzaimah dan as Subki. 
 
 
Sedangkan Kebanyakan ulama berpendapat : orang tersebut telah mendapat rakaat 
kerana sabda nabi saw kepada Abu Bakrah di mana dia ruku’ sebelum mencapai shof 
(barisan orang solat berjemaah).: "Semoga Allah menambah keutamaanmu dan jangan 
mengulanginya" Baginda tidak menyuruhnya mengulangi rakaat tersebut. 
 
 
Pengajaran daripada hadis: 
 

1. Menjaga masjid daripada meninggikan suara supaya tidak menganggu orang 
yang solat. 
 

2. Galakan supaya khusyu’ dan tenang dalam solat dan ketika datang untuk solat. 
 

3. Mendapat kelebihan solat berjemaah dengan mendapat sebahagian daripada 
solat tersebut. 
  

4. Galakan supaya menjaga adab solat dan masjid. 
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 الأسئلة:
 :ةتيالآ بتُ معاني الكلمات -ٔس

 (وما فاتكم فأبسوا – السكينة - جلبة رجاؿ)
 ؟"فعليكم بالسكينة"  –: "ما شأنكم"  صلى الله عليه وسلمإعراب قولو ما  -ٕس
 .: "استعجلنا"؟ صلى الله عليه وسلمما الذي تفيده الستُ والتاء تٓ قولو  -ٖس
 ما سبب ورود ىذا الحديث؟. -ٗس
 الحديث بأسلوبك. اشرح -٘س
 ا يرشد إليو الحديث.ثلبثة لش اذكر -ٙس
 

 الإجابة :
 

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 
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 : ديث السادس والعشروفالح
 مِنْ وَصَایَا الرَسُوْلِ 

 
ٍـ  عَنْ أَبي ىُرَيػْرَةَ رضي الله عنه قَاؿَ: "أَوْصَاني خَلِيلِي  بثَِلَبثٍ لَا أدََعُهُن  حَتى  أمَُوتَ: صَوِْـ ثَلَبثةَِ أَيا 

 مِنْ كُلِّ شَهْرٍ، وَصَلَبةِ الضُّحَى، وَنػَوٍْـ عَلَى وِتْرٍ"
 
 الدفردات: نىامع
 

 أَيْ عَهِدَ إِلَي  وَأمََرَني." : أَوْصَاني * "
 
َقْصُوْدُ بِوِ الن بيُّ : أَيْ " : خَلِيلِي* "

 ال ذِي بَزلَ لَتْ لَزَبػ تُوُ قػَلْبي، أَيْ: صَارَتْ تٓ بَاطِنِوِ، وَالد
 إِظْهارًا لِغَايةَِ عَطْفِوِ وَشَفَقَتِوِ. وَوَضَعَ خَلِيلِي مَكَافَ رَسُوؿِ اِلله 

 
 أَفْ أمَُوتَ.أَيْ لَا أتَػْركُُهُن  إِلَى " : لَا أَدَعُهُنَ حَتََّ أَمُوتَ * "
 

 الدباحث العربية:
 

تَدَأٌ لَزْذُوؼٌ أَيْ  خَب َرٌ ، وَبِالْر فْعِ "ثَلَاثٍ "مِنْ  بَدَلٌ بِالْجرَِّ " : صَوْمِ * "  ".... ىِيَ صَوْمُ ": مُبػْ
 
 

 

 

 

Hadis 26 

ANTARA WASIAT RASULULLAH SAW 

 

Daripada Abu Hurairah r.a berkata, "Kekasihku (Rasulullah saw) mewasiatkan 

padaku tiga perkara yang aku tidak meninggalkannya hingga aku mati: 1- 

berpuasa tiga hari setiap bulannya, 2- mengerjakan shalat Dhuha, 3- mengerjakan 

shalat witir sebelum tidur." 

 

Perbendaharaan kata : 
 

[ وْصَاني أَ  ] Berjanji kepada ku dan menyuruh daku.. 
 

 .Orang yang cintanya menyelinapi hatiku iaitu cintanya terpahat di hatinya [خَلِيلِي]

Orang yang dimaksudkan itu ialah nabi saw. Digunakan perkataan kekasihku pada 
tempat Rasulullah saw adalah untuk menzahirkan terlalu mesra dan sayangnya 
terhadap baginda.. 
 
 

 .aku tidak meninggalkannya hinggalah aku mati [لَا أدََعُهُن  حَتى  أمَُوتَ ]
 

 
 
 
Perbahasan dari sudut bahasa Arab 
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 :والبيان الشرح

 

 :  لأبي ىريرة  ةيو وصية النبالبنود  .ٔ
ُ أبَوُ  أمََرَهُ عَلَى سَبِيلِ الْوَصِي ةِ وَالِإرْشَادِ إِلَى الخَْتَِْ بثَِلَبثِ  أَف  خَلِيلَوُ   ىُرَيػْرَةَ يػُبػَتُِّ

 وَصَايَا لَنْ يػَتػْركَُهُن  مَا بقَِيَ عَلَى قػَيْدِ الْحيََاةِ:
 

 ؛ صَوْمُ ثَلاثةَِ أَیَامٍ : الُأوْلَى 
ُـ الْبِيْضُ الث الِثُ عَشَرَ، ؛ وَذَلِكَ  وَىِيَ الَأيا  وَالر ابِعُ عَشَرَ، وَالْخاَمِسُ عَشَرَ مِنْ كُلِّ شَهْرٍ ىِجْريٍِّ

، ليَِدْخُلَ تٓ الص وِْـ الْوَاجِبِ بنَِشَاطٍ، وَأيَْضًا ليِػَنْضَم  ثػَوَابَ ىَذِهِ  لتِػَعْوِيدِ النػ فْسِ عَلَى الص وِْـ
ِـ إِلَى صَوِْـ رَمَضَافَ، فػَيَكُوفُ كَثػَوَابِ  ىْرِ؛ لَأف  الحَْسَنَةَ بِعَشْرِ أمَْثاَلِذاَ. الَأيا  َـ الد   مَنْ صَا

 
 ، صَلَاةُ الضُّحَىالثانية : 
، وَىِيَ : وَأقَػَلُّهَا ركَْعَتَافِ تٓ كُلِّ يػَوٍْـ يُجْزَيَافِ عَنِ الص دَقَةِ ال تِي عَلَى مَفَاصِلِ الِإنْسَافِ تٓ كُلِّ يػَوٍْـ

يُصْبِحُ عَلَى  " :أنَ وُ قَاؿَ   ، عَنِ الن بيِّ  كَمَا تٓ حَدِيثِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبي ذَرٍّ ثَلَببشاُئَةِ مَفْصِلٍ  
كُلِّ سُلَامَى مِنْ أحَدكُِمْ صَدَقَةٌ، فَكُلُّ تَسْبِيحَةٍ صَدَقَةٌ، وكَُلُّ تََْمِيدَةٍ صَدَقَةٌ، وكَُلُّ تَ هْلِيلَةٍ 

وَأَمْرٌ بِالْمَعْرُوفِ صَدَقَةٌ، وَنَ هْىٌ عَنِ الْمُنْكَرِ صَدَقَةٌ، وَيُجْزِئُ صَدَقَةٌ، وكَُلُّ تَكْبِنًةٍَ صَدَقَةٌ، 
، كَمَا أَف  صَلَبةَ الضُّحَى يػَتَمَر فُ الْمُسْلِمُ بِهاَ عَلَى "مِنْ ذَلِكَ ركَْعَتَانِ يَ ركَْعُهُمَا مِنَ الضُّحَى

 .جِنْسِ الص لَبةِ 
 
 
 

 
 
Huraian Hadis 
 
1. Senarai wasiat nabi saw kepada Abu Hurairah: 

 
Abu Hurairah menjelaskan bahawa kekasihnya saw menyuruhnya melalui cara 
wasiat dan nasihat kepada kebaikan iaitu dengan tiga wasiat yang dia tidak akan 
tinggalkannya selagi nyawa dikandung badan. 
 
 
 
Wasiat pertama: Puasa tiga hari: 
 
iaitu Puasa pada hari-hari putih - hari ke 13, 14 dan 15 pada setiap bulan Hijrah. Ini adalah 
untuk membiasakan diri dengan ibadat berpuasa supaya apabila masuk bulan Ramadhan 
(puasa wajib) ia akan terus cergas. Ianya juga untuk dihimpunkan pahala hari-hari ini 
dengan puasa bulan Ramadhan, maka ia menjadi seumpama pahala orang yang berpuasa 
sepanjang masa, kerana satu kebaikan itu digandakan dengan 10 kali ganda. 
 
 
 
 
Wasiat kedua: Solat Dhuha: 
 
Solat Dhuha yang paling ringkas adalah 2 rakaat pada setiap hari yang menepati dengan 
memberi sedekah untuk setiap sendi yang ada pada badan manusia itu pada setiap hari. 
Sendi-sendi ini ada 300 sendi sebagaimana dinyatakan dalam hadis Muslim daripada Abu 
Zar r.a, dari nabi saw bersabda: “Setiap sendi kamu perlu dikeluarkan sedekahnya pada 
setiap pagi; Setiap tasbih (سبحان الله) adalah sedekah, setiap tahmid (الحمد لله) adalah 
sedekah, setiap tahlil (لا إله إلا الله) adalah sedekah, setiap takbir (  الله أكب) adalah 
sedekah,menyuruh kebaikan adalah sedekah, melarang kemungkaran adalah sedekah. 
Semua perkara tersebut memadailah dengan solat dua rakaat yang dilakukan di waktu 
Dhuha”. 
 
Solat Dhuha juga melatih seseorang muslim itu untuk melakukan sebarang jenis solat. 
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 النَ وْمُ عَلَى وِتْرٍ؛ الثالثة : 

؛ لَأف  الل يْلَ وَقْتُ الْغَفْلَةِ وَالْكَ  سَلِ، فػَتَطْلُبُ وَذَلِكَ لئَِلب  يػَفُوتَوُ الْوِتػْرُ لَيْلًب إِفْ لمَْ يػُوْترِْ قػَبْلَ النػ وِْـ
عَلَى التػ هَجُّدِ كَافَ يَخْتَارُ دَرْسَ الْحدَِيثِ بِالل يْلِ  "أَبَا ىُرَيػْرَةَ "النػ فْسُ فِيوِ الر احَةَ، وَقَدْ رُوِيَ أَف  

َـ إِلا  بػَعْدَ أَفْ يُصَلِّيَ الْوِتػْ  رَ، وَلمَْ يَأمُْرْ فَأَمَرهَُ بِالضُّحَى بَدَلًا مِنْ قِيَاِـ الل يْلِ، وَلِذذََا أمََرهَُ أَفْ لَا يػَنَا
بِهذَِهِ الث لَبثِ أيَْضًا لَأبي بِذَلِكَ غَيػْرَهُ مِنَ الص حَابةَِ كَأَبي بَكْرٍ، وَعُمَرَ وَلَكِنْ وَرَدَتْ وَصِيػ تُوُ 

رْدَاءِ كَمَا عِنْدَ مُسْلِمٍ، وَلَأبي ذَرٍّ كَمَا عِنْدَ الن سَائِيِّ فَقِيْلَ  خَص هُمْ بِذَلِكَ؛ لِكَوْنِهِمْ فػُقَرَاءُ لَا : الد 
مِنْ أَشْرَؼِ الْعِبَادَاتِ الْبَدَنيِ ةِ، وَلِمَا  مَاؿَ لَذمُْ، فػَوَص اىُمْ بداَ يلَِيقُ بِهِمْ وَىُوَ الص وُْـ، وَالص لَبةُ وَهُماَ

، أمَ ا مَنْ يثَِقُ بِ  َـ الْوُثوُؽِ بِالْيػَقَظَةِ لَيْلًب وَص اىُمْ بِالْوِتْرِ قػَبْلَ النػ وِْـ ذَلِكَ عَلِمَ مِنْ عَادَتِهِمْ عَدَ
 فَالت خْيِتَُ تٓ حَقِّوِ أفَْضَلُ.

 
 

 :ما يرشد إليو الحديث
 
ِـ الْبِيضِ مِنْ كُلِّ شَهْرٍ. ( فَضْلُ ٔ  صَوِْـ الَأيا 
 ( فَضْلُ صَلَبةِ الضُّحَى.ٕ
 ( فَضْلُ صَلَبةِ الْوِتْرِ.ٖ
 ( أَهمَِّي ةُ الْوَصِي ةِ بِالخَْتَِْ بػَتَُْ الَأخِلب ءِ.ٗ
 
 
 

 

 
Wasiat ketiga : Tidur setelah melakukan solat witir 
 
Nasihat tersebut supaya ia tidak akan tertinggal solat witir pada setiap malam sekiranya ia 
tidak melakukannya sebelum tidur. Ini kerana waktu malam adalah waktu lupa dan malas, 
seterusnya jiwa ingin berehat pada waktu tersebut. 
 
Diriwayatkan bahawa Abu Hurairah memilih belajar hadis pada waktu malam berbanding 
solat tahajud. Oleh kerana itulah baginda menyuruhnya melakukan solat Dhuha sebagai 
ganti solat pada waktu malam. Kerana inilah baginda menyuruhnya hanya boleh tidur 
setelah menunaikan solat witir dan baginda tidak menyuruh para sahabat yang lain 
seperti Abu Bakar dan Umar. Namun terdapat wasiat nabi saw dengan tiga perkara ini 
juga kepada Abu Darda’ sebagaimana hadis riwayat Muslim dan wasiat untuk Abu Zar 
sebagaimana hadis riwayat an Nasai’. 
 
Ada pendapat mengatakan wasiat itu khas untuk mereka kerana mereka adalah orang 
fakir tidak mempunyai harta, maka nabi saw memberi wasiat kepada mereka dengan 
perkara yang sesuai dengan mereka iaitu berpuasa dan solat. Kedua-dua perkara ini 
adalah ibadat badan yang paling mulia. Juga diketahui daripada kebiasaan mereka tidak 
dapat bangun malam, maka baginda mewasiatkan mereka dengan solat witir sebelum 
tidur. Manakala orang yang sentiasa boleh bangun malam, maka diberi pilihan untuk 
melakukan yang terbaik untuknya. 
 
 
Pengajaran daripada hadis: 
 

1. Kelebihan puasa pada hari-hari putih (13, 14 & 15 hari bulan Hijrah) 
 

2. Kelebihan solat Dhuha. 
 

3. Kelebihan solat Witir. 
 

4. Kepentingan berwasiat dengan kebaikan di kalangan orang yang dikasihi. 
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 الأسئلة:
 
 :ةتيالآ بتُ معاني الكلمات -ٔس

 (أدعهن لا – خليلي - أوصاني)
 ما أقل صلبة الضحى؟ وما فضلها؟ -ٕس
 .الحديث بأسلوبك اشرح -ٖس
 ا يرشد إليو الحديث.ثلبثة لش اذكر -ٗس
 

 الإجابة :
 

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 
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 : ديث السابع والعشروفالح
 .ثَ وَابُ مَنْ صَامَ يَ وْمًا في سَبِيلِ اللهِ 

 
عْتُ الن بي   عَنْ أَبي سَعِيدٍ الخدري  َـ يػَوْمًا تٓ سَبِيلِ اللِّ  بػَع دَ »يػَقُوؿُ:  قَاؿَ: سمَِ مَنْ صَا

ُ وَجْهَوُ عَنِ الن ارِ سَبْعِتَُ خَريِفًا  «اللّ 
 
 الدفردات: نىامع
 

.: أَيْ " : في سبيل الله" *  الجِْهَادُ أَوْ ابتِْغَاءُ وَجْوِ اللِّ 
 ذَاتَوُ كُل هَا.: ، وَالْمُرَادُ "بَاعَدَ الَلُّ وَجْهَوُ " :وَتٓ رِوَايةٍَ " : د الله وجهوبعَ * "
نَةِ، وَالْمُرَادُ ىُنَا سَنَةً كَامِلَةً، أَيْ  الْخرَيُِ  أَحَدُ " : خريفا* "  سَنَةً.: فُصُوؿِ الس 
 

 :والبيان الشرح
 

 : م في سبيل اللهو الص ةليفض. 1
إِلَى فَضِيلَةِ الص وِْـ تٓ سَبِيلِ اِلله، سَواءٌ كَافَ تٓ وَقْتِ الجِْهَادِ، أَوْ تٓ غَتَْهِِ مِنَ   الن بيُّ يػُرْشِدُنَا 

نَوُ، وَبػَتَُْ الن ارِ مَسَافَةً  ، قَاؿَ شَاسِعَةً الْمَوَاطِنِ، وَأَف  جَزَاءَ الص ائمِِ الْمُخْلِصِ أَف  اَلله يػُبَاعِدُ بػَيػْ
 ُـ ، وَىُوَ لَزْمُوؿٌ عَلَى مَنْ لاَ : النػ وَوِيُّ  الِإمَا يَاِـ تٓ سَبِيلِ اللِّ  تٓ ىَذَا الحَْدِيثِ بػَيَافُ فَضِيلَةِ الصِّ

: نَاهُ يػَتَضَر رُ بِوِ، وَلَا يػُفَوِّتُ بِوِ حَقًّا، وَلَا يَخْتَلُّ بِوِ قِتَالوُُ، وَلَا غَيػْرهُُ مِنْ مُهِم اتِ غَزْوِهِ، وَمَعْ 
 بَاعَدَةُ عَنِ الن ارِ، وَالْمُعَافَاةُ مِنػْهَا.الْمُ 

 
 
 

Hadis 27 

PAHALA ORANG YANG BERPUASA SEHARI DI JALAN ALLAH SWT 

 
Dari Abu Sa'id r.a, Rasulullah saw bersabda, "Barangsiapa melakukan puasa satu 
hari di jalan Allah (dalam melakukan ketaatan pada Allah), maka Allah akan 
menjauhkannya dari neraka sejauh perjalanan 70 tahun". 
 
 
 
Perbendaharaan kata : 
 

 .iaitu berjihad atau mencari keredhaan Allah swt [تٓ سبيل الله]
 

  seluruh tubuhnya [وجهو]

  .salah satu musim dalm setahun. Maksud di sini ialah satu tahun [خريفا]

 
 
 
Huraian Hadis 
 
1. Kelebihan berpuasa di jalan Allah swt:  
 
Nabi saw membimbing kita tentang kelebihan berpuasa di jalan Allah swt , sama 
ada pada waktu berjihad atau di tempat-tempat lain. Sesungguhnya balasan 
orang berpuasa yang ikhlas ialah Allah swt akan menjauhkan antaranya dan 
neraka dengan jarak yang amat jauh. Imam an Nawwi berkata: Dalam hadis ini 
terdapat penjelasan tentang kelebihan berpuasa di jalan Allah swt. Ianya boleh 
diandaikan kepada orang yang tidak mendatangkan kesusahan padanya, tidak 
hilang haknya dengan puasa tersebut, tidak mencacatkan peperangannya dan 
tidak menggangu tugas-tugas penting dalam peperangannya. Maksudnya: 
“Dijauhkan daripada neraka dan diselamatkannya daripada naraka”  
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 ىذا الحديث:اختلاف الروایات في . بيان الجواب على 2
 

 :تػَعَد دَتْ الرِّوَايَاتُ تٓ بػَيَافِ الْعَدَدِ الْمُتػَرَت بِ عَلَى الثػ وَابِ، فػَوَرَدَ تٓ ىَذَا الحَْدِيثِ بلَِفْظٍ 
وَوَرَدَ تٓ رِوايةَِ أَبي يػَعْلَى، مِنْ حَدِيثِ مُعَاذِ بْنِ  "بَ عَدَ الَلُّ وَجْهَوُ عَنِ النَارِ سَبْعِنٌَ خَريِفًا"

مَنْ صَامَ يَ وْمًا في سَبِيلِ اِلله مُتَطَوِّعًا في غَنًِْ رَمَضَانَ بَ عُدَ مِنَ ": قَاؿَ   عَنِ الن بيِّ   أنََسٍ 
رْدَاءِ عَنِ الن بيِّ   ، وَتٓ رِوَايةَِ الط بػَرَانيِّ ٔ"عَامٍ سَنًِْ الْمُضَمَرِ الْمُجِيدِ  النَارِ مِائَةَ   ، عَنْ أَبي الد 
  َنَوُ وَبَ نٌَْ النَارِ خَنْدَقًا كَمَا بَ نٌَْ السَمَاءِ وَالَأرْضِ " :قَاؿ ، وَتٓ رِوَايةٍَ مِنْ "جَعَلَ الَلُّ بَ ي ْ

 ."تَ بَاعَدَتْ مِنْوُ جَهَنَمُ مَسِنًةََ خََْسِمِائةَِ عَامٍ ": قَاؿَ  نِ الن بيِّ عَ   حَدِيثِ أنََسٍ 
 
اسْتَشْكَلَ بػَعْضُ الْعُلَمَاءِ اخْتِلَبؼَ ىَذِهِ الرِّوَايَاتِ تٓ الْعَدَدِ الْمُتػَرَت بِ عَلَى الثػ وَابِ، و 

 وَأُجِيبَ عَنْ ىَذَا الاخْتِلَبؼِ بعِِد ةِ أَجْوِبةٍَ:
 

فَهِي مُتػ فَقٌ عَلَيػْهَا، وَال ذِي وَرَدَ تٓ  "سَبْعِنٌَ خَريِفًا"أَف  الْمُعَو ؿَ، وَالْمُعْتَمَدَ عَلَيْوِ ىِي رِوَايةَُ  -
 أَولَى. "الصَحِيحِ "
 

ئًا عَلَى الت دْريِجِ.   أَوْ أَف  اَلله أَعْلَمَ نبَِي وُ  - ئًا فَشَيػْ ، تُّ  أَعْلَمَوُ بِالَأكْثَرِ شَيػْ  بِالَأدْنََ، وَالَأقَلِّ
 

 أَوْ أَف  ذَلِكَ بِحَسْبِ اخْتِلَبؼِ أَحْوَاؿِ الص ائِمِتَُ تٓ كَمَاؿِ الص وِْـ وَنػُقْصَانوِِ. -
 
 

                                                             
 الم    1
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2. Penjelasan tentang perbezaan beberapa riwayat bagi hadis ini 
 
 

Banyak riwayat tentang penjelasan bilangan pahala yang diperolehi. Dalam hadis 
ini disebut “Allah akan menjauhkannya dari neraka sejauh perjalanan 70 tahun”.  

Dalam riwayat Abu Ya’la daripada hadis Muaz bin Anas r.a daripada nabi saw 
bersabda:  "Barangsiapa melakukan puasa satu hari di jalan Allah secara sukarela  
(melakukan ketaatan pada Allah), pada selain bulan Ramadhan maka ia dijauhkan dari 
neraka sejauh 100 tahun perjalanan kuda perang/lumba yang ditunggang oleh 
penunggannya ". 

Dalam riwayat at Tobari, daripada Abu Darda’ daripada nabi saw bersabda: Allah 
swt menjadikan antaranya dan neraka sebuah parit yang jaraknya seperti antara lamgit 
dan bumi”. 

Dalam satu riwayat dari hadis Anas r.a daripada nabi saw bersabda : Dijauhkan 
daripadanya neraka Jahannam sejauh perjalanan 500 tahun”. 

 
 
 

Sebahagian ulam menimbulkan persoalan tentang perbezaan riwayat-riwayat ini 
tentang bilangan pahala yang diperolehi?  
Jawapan bagi perbezaan ini terdapat beberapa jawapan: 
 
 
Riwayat yang dipegang ialah riwayat “&0 tahun”, ianya disepakiti (oleh Bukhari dan 
Muslim). Hadis yang terdapat dalam kitab Sahih itu lebih utama dipegang. 
 
 
atau, Sesungguhnya Allah swt mengajar nabiNya dengan perkara yang paling rendah dan 
paling sedikit, kemudian mengajarnya dengan banyak perkara sedikit demi sedikit decara 
beransur-ansur. 
 
atau, Sesugguhnya perkara tersebut mengikut perbezaan keadaan orang berpuasa dari 
sudut sempurna puasanya atau kurang puasanya. 
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 :ما يرشد إليو الحديث

 
َـ يػَوْمًا تٓ سَبِيلِ ٔ  اِلله تػَعَالَى.( فَضْلُ مَنْ صَا
ىـ يَشْمَلُ الص ائمَِ الْمُجَاىِدَ، وَغَيػْرَهُ.ٕ  ( أَف  الثػ وَابَ عَا
 ( عِظَمُ ثػَوَابِ الجِْهَادِ تٓ سَبِيلِ اِلله.ٖ
 ( بػَيَافُ فَضْلِ اِلله وَرَبْضتَِوِ لِعِبَادِهِ الط ائعِِتَُ.ٗ
 

 الأسئلة:
 خريفا( –اذكر معاني الدفردات الآتية: )تٓ سبيل الله  -ٔس
 كي  بذيب عن استشكاؿ بعض العلماء لاختلبؼ ألفاظ الحديث؟ -ٕس
 ىل الصياـ الدراد تٓ الحديث ىو ما يكوف تٓ الجهاد، أـ لا؟ وضح ذلك. -ٖس
 الحديث بأسلوبك. اشرح -ٗس
 ا يرشد إليو الحديث.ثلبثة لش اذكر -ٖس
 

 الإجابة :
 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------ 

 

Pengajaran daripada hadis: 
 

1. Kelebihan orang berpuasa satu hari di jalan Allah swt. 
 

2. Sesungguhnya Pahala itu adalah umum merangkumi orang berpuasa itu berjihad 
atau tidak . 
 

3. Besarnya pahala berjihad di jalan Allah swt. 
 

4. Penjelasan tentang kurnian Allah swt dan rahmatNya kepada hamba yang taat. 

 
 
-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 
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 : ديث الثامن والعشروفالح
 فَضْلُ الصَوْمِ 
 

ُـ جُن ةٌ، فَلَب يػَرْفُثْ »قَاؿَ:  -صَل ى اللّ ُ عَلَيْوِ وَسَل مَ -أَف  رَسُوؿَ اللِّ   -رضي الله عنه-عَنْ أَبي ىُرَيػْرَةَ  يَا الصِّ
وَال ذِي نػَفْسِي بيَِدِهِ لَخلُُوؼُ  -مَر تػَتُِْ -وَلَا يَجْهَلْ. وَإِفِ امْرُؤٌ قَاتػَلَوُ أَوْ شَابَسوَُ فػَلْيػَقُلْ: إِنّيِ صَائمٌِ 

ائمِِ أَطْيَبُ عِنْدَ اللِّ  تػَعَالَى مِنْ ريِحِ الْمِسْكِ، يػَتػْرُؾُ طَعَامَوُ وَشَرَابوَُ وَشَهْوَتَوُ مِنْ أَجْلِي، فَمِ الص  
ُـ لي وَأَنَا أَجْزيِ بِوِ، وَالحَْسَنَةُ بِعَشْرِ أمَْثاَلِذاَ يَا  «الصِّ

 
 الدفردات: نىامع
 

يَامُ جُنَةٌ * " مِنَ الْمَعَاصِي؛ لَأن وُ : قِيْلَ . وِقَايةٌَ، وَسُتػْرَةٌ : وَتَشْدِيدِ النُّوفِ، أَيْ بِضَمِّ الْجيِمِ " : الصِّ
لَزْفُوفَةٌ مِنَ الن ارِ؛ لَأن وُ إِمْسَاؾٌ عَنِ الش هَوَاتِ، وَالن ارُ : قِيلَ وَ . يَكْسَرُ الش هْوَةَ وَيُضْعِفُهَا

نػْيَا، كَافَ سِتػْراً لَوُ بِالش هَوَاتِ، وَفِيوِ تَلَبزُُـ الَأمْرَيْنِ؛  لأنَ وُ إِذَا كَ   نػَفْسَوُ عَنِ الْمَعَاصِي تٓ الدُّ
 .مِنَ الن ارِ يػَوَْـ القِيَامَةِ 

 .لَا يػَفْحُشُ الص ائمُِ تٓ الْكَلَب ِـ: أَيْ " : فَلَا يَ رْفُثْ * "
يَاحِ، : أَيْ " : لْ هَ  يجَْ ولَا * " وَالسُّخْريِةَِ، وَىَذَا لَشنُْوعٌ تٓ الْجمُْلَةِ عَلَى لَا يػَفْعَلْ فِعْلَ الْجهُ اؿِ، كَالْصِّ

.  الِإطْلَبؽِ، لَكِن وُ يػَتَأَك دُ بِالص وِْـ
وَقَدْ جَاءَ الْقَتْلُ بدعَْتٌَ  أَيْ دَافػَعَوُ، وَنَازَعَوُ، وَيَكُوفُ بدعَْتٌَ شَابَسوَُ، وَلَاعَنَوُ،" : وَإِنِ امْرُؤٌ قَاتَ لَوُ * "
 .الل عْنِ 
قُلْ * " لتِػَنْكَ   لَوُ بلِِسَانوِِ بَرْذِيرًا لَوُ مِنْ انتِْهَاؾِ حُرْمَةِ الص ائمِِ، أَوْ بِقَلْبِوِ؛ ليُِذكَِّرَ نػَفْسَوُ " : فَ لْي َ

 عَنْ جَوَابِ الْمُشَابَسةَِ، أَوْ بلِِسَانوِِ، وَقػَلْبِوِ مَعًا.
 

Hadis 28: 

KELEBIHAN PUASA 

 
Dari Abu Hurairah r.a, bahawa Rasulullah saw bersabda: "Puasa adalah perisai. Maka 
janganlah seseorang itu berkata-kata kotor dan berbuat bodoh. Apabila ada orang lain 
yang memerangi atau mencacinya, hendaklah dia katakan, 'Aku sedang puasa' (dua kali). 
Demi Tuhan yang jiwaku berada di tangan-Nya, sesungguhnya bau mulut orang yang 
berpuasa itu lebih harum di sisi Allah Ta'ala daripada bau wangian kasturi. Dia sanggup 
meninggalkan makanan, minuman, dan syahwatnya kerana Aku. Puasa itu untuk-Ku dan 
Aku sendiri yang akan membalasnya. Satu kebaikan dibalas sepuluh kali ganda." 
 
 
Perbendaharaan kata: 
 

 pelindung dan penutup [جُن ةٌ ]

Satu pendapat menyatakan: Perisai daripada maksiat kerana puasa mematahkan nafsu 
syahwat dan melemahkannya. 
 
Pendapat kedua: Perisai daripada api neraka kerana ia menahan nafsu syahwat dan 
neraka itu dikelilingi dengan syahwat. Ianya menepati dua perkara, kerana apabila 
seseorang itu menahan dirinya daripada maksiat di dunia, maka ia melindungi dirinya 

daripada api neraka di hari kiamat. 
 

 .Orang berpuasa tidak berkata dengan perkataan yang jelek [فَلَب يػَرْفُثْ ]

[ لْ هَ  يجَْ ولَا  ] Orang berpuasa tidak melakukan perbuatan orang yang jahil seperti menjerit 

dan mengejek/memperolok Perkara ini dilarang sama sekali, namun ianya akan terhasil 
dengan ibadat puasa. 

 menolaknya dan bertengkar dengannya, atau memberi makna [وَإِفِ امْرُؤٌ قَاتػَلَوُ ]

mencelanya dan mengutuknya.  Perkataan [ ُالْقَتْل] memberi erti [ ِالل عْن]  
 kata dengan lidahnya sebagai amaran kepada orang tersebut daripada melanggar [فػَلْيػَقُلْ ]

kehormatan orang berpuasa atau kata dengan hatinya untuk mengingatkan dirinya 
daripada tidak membalas celaan orang yang mencelanya, atau kata dengan lidah dan hati 
serentak. 
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ذَا قَاؿَ ذَلِكَ أمَْكَنَ أَفْ يَكُ   عَنْوُ، وَإِلا  دَفػَعَوُ بِالَأخَ ِّ فَإِن وُ إِ " : إِنّيِ صَائِمٌ مَرَتَ نٌِْ * "

، وَظاَىِرُ كَوْفِ الص وِْـ جُن ةً   .أَفْ يقَِيَ صَاحِبَوُ مِنْ أَفْ يػُاْذِيَ كَمَا يقَِيَوُ أَفْ يػُاْذَى: فَالَأخَ ِّ
 
 ِـ: بِضَمِّ الْخاَءِ أَيْ " : لَخلُُوفُ فَمِ الصَائِمِ * "  .تػَغَيػُّرُ رَائِحَةِ فَمِ الص ائمِِ؛ لِخَلَبءِ مَعِدَتوِِ مِنَ الط عَا
 
رُكُ طَعَامَوُ وَشَرَابوَُ وَشَهْوَتَوُ * " رَابِ، أَوْ : أَيّْ " : يَ ت ْ ، وَالش  شَهْوَةَ الجِْمَاعِ؛ لِعَطْفِهَا عَلَى الط عَاِـ

، لَكِنْ وَقَعَ  فػَهُوَ  "وَيَدعَُ زَوْجَتَوُ مِنْ أَجْلِي" :عِنْدَ ابْنِ خُزَيْدةََ مِنْ عَطِْ  الْعَاِـّ عَلَى الْخاَصِّ
 ."مِنَ الطعََامِ وَالشَرَابِ وَالجِْمَاعِ " : صَريِحٌ تٓ الجِْمَاعِ، وَأَصْرحَُ مِنْوُ رِوَايةَُ 

 
 الدباحث العربية:

 

أَخَذَىَا، وَىُوَ قَسَمٌ كَافَ يػُقْسِمُ بوِِ كَثِتَاً، إِفْ شَاءَ أبَػْقَاىَا، وَإِفْ شَاءَ " : وَالَذِي نَ فْسِي بيَِدِهِ " *
 وَأقَْسَمَ ىُنَا تَأْكِيدًا.

 
ُـ لي " * يَا يَانِ مُسْتَأْنػَفَةٌ وَقػَعَتْ مَوْقِعَ  بُصْلَةٌ " : الصِّ ، لِسَبَبِ الْحكُْمِ الْمَذْكُورِ، وَجَاءَ تٓ بػَعْضِ الْب َ

يَامُ لِ " الرِّوَايَاتِ،  .السَبَبِيَةَ ال تِي تفُِيدُ  الْفَاءِ بِزيادَةِ  "فَالصِّ
 
؛ لَأن وُ جَرَتْ عَادَتػُنَا اسْتِعَارةٌَ وَ  لَرَازٌ ىُوَ : قِيْلَ " : تػَعَالَى مِنْ ريِحِ الْمِسْكِ  أَطْيَبُ عِنْدَ اللّ ِ " *

 .مِنَ اِلله تػَعَالَى بتِػَقْريِبِ الر وَائِحِ الط يِّبَةِ مِنًّا؛ فَاسْتُعِتََ ذَلِكَ لتِػَقْريبِوِ 
 
 

 Sesungguhnya apabila ia berkata sedemikian maka itu akan dapat [إِنّيِ صَائمٌِ مَر تػَتُِْ ]

menahan daripada diganggu, sekiranya tidak berhasil maka hindarilah dengan cara yang 
lebih ringan lagi. Zahir ayat “puasa itu adalah perisai” ialah ia dapat menjaga orang yang 
berpuasa itu daripada menyakiti orang lain sebagaimana ia menjaganya daripada disakiti 
oleh orang lain. 
 

 perubahan bau mulut orang berpuasa kerana kosong perutnya [لَخلُُوؼُ فَمِ الص ائِمِ ]

daripada makanan. 
 

[ طَعَامَوُ وَشَرَابوَُ وَشَهْوَتَوُ يػَتػْرُؾُ  ] iaitu syahwat bersetubuh kerana dihubungkan dengan 

makanan dan minuman, atau dihubungkan perkara umum dengan perkara khusus. Akan 
tetapi pada riwayat Ibnu Khuzaimah menyebut: “ia meninggalkan pasangannya kerana 
Aku”, ini jelas menyebutkan tentang persetubuhan suami isteri. Satu riwayat yang lebih 
jelas lagi ada menyebut : “meninggalkan makanan, minuman, dan persetubuhan”. 
 
 
 

Perbahasan dari sudut bahasa Arab 
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 :والبيان الشرح

 

 : ائد الصومو ف. 1
رُ نِصْفُ الِإيماَنِ " :، وَقػَوْلِوِ "الصَوْمُ نِصْفُ الصَبْرِ " : الِإيداَفِ؛ لِقَوْلِوِ الص وُْـ ربُْعُ  ، "الصَب ْ

ُ تػَعَالَى لِفَوَائدَِ عَظِيمَةٍ؛   شَرَعَوُ اللّ 
بَعُ نػَهْرٌ يرَدُِهُ الش يْطاَفُ، وَالْجوُعُ نػَهْ كَسْرُ : مِنػْهَا - رٌ يرَدُِهُ النػ فْسِ، وَقػَهْرُ الش يْطاَفِ، فَالشِّ

 الص ابِرُوفَ، 
أَف  الْغَتٍِ  يػَعْرِؼُ قَدْرَ نعِْمَةِ اِلله تػَعَالَى عَلَيْوِ، بِِِقْدَارهِِ عَلَى مَا مُنِعَ مِنْوُ كَثِتٌَ مِنَ : وَمِنػْهَا -

، وَالش رَابِ، وَالنِّكَاحِ؛ فػَيػَرْبَضهُُمْ ،   .وَيػُوَاسِيهِمْ الْفُقَرَاءِ، مِنْ فُضُوؿِ الط عَاِـ
 
 :ف الصوم لغة وشرعايعر . ت2

 الِإمْسَاؾُ،: الص وُْـ لغَُةً 
يعَ النػ هَارِ عَلَى وَجْوٍ لَسْصُوصٍ : وَشَرْعًا  .إِمْساؾٌ عَنِ الْمُفَطِّرِ بصَِ

نَةِ الث انيَِةِ مِنَ الذِْجْرَةِ   .وكََافَ فػَرْضُ رَمَضَافَ تٓ شَعْبَافَ تٓ الس 
 
 ":خُلُوفُ فَمِ الصَائِمِ "آراء العلماء في معنى  .3

 "لَخلُُوؼُ فَمِ الص ائمِِ أَطْيَبُ عِنْدَ اللِّ  تػَعَالَى مِنْ ريحِ الْمِسْكِ " اخْتػَلََ  الْعُلَمَاءُ تٓ مَعْتٌَ قػَوْلِوِ:
ْـ تٓ الآخِرَةِ  نػْيَا أَ  ؟ىَلْ ىُوَ تٓ الدُّ

: : تٓ الآخِرَةِ خَاص ةً، كَمَا يَدُؿُّ لَوُ لَفْظُ قِيْلَ فَ  أَطْيَبُ عِنْدَ اللَِّ يَ وْمَ " مُسْلِمٍ، وَالنِّسَائِيِّ
يََْرُجُ الصَائِمُونَ مِنْ " ، وَرَوَى أبَوُ الش يْخِ بِِِسْنَادٍ فِيوِ ضَعٌْ  عَنْ أنََسٍ مَرْفُوعًا:"الْقِيَامَةِ 

وَاىُهُمْ أَطْيَبُ عِنْدَ اللِّّ  وَاىِهِمْ، أَف ْ  ." مِنْ ريِحِ الْمِسْكِ قُ بُورىِِمْ يَ عْرفُِونَ بِريِحِ أَف ْ

 
 
Huraian Hadis 
 
1. Kelebihan Puasa: 
 
Puasa adalah 1/4 bahagian dari iman, berdasarkan sabda nabi saw: “Puasa itu separuh 
daripada sabar” dan sabda nabi saw lagi: “Sabar itu separuh daripada iman”. 
 
Allah swt mensyariatkan puasa kerana faedah yang besar, antaranya: 
 
- Mematahkan nafsu dan mengalahkan syaitan. Kekenyangan adalah sungai yang 
didatangi oleh syaitan dan rasa lapar adalah sungai yang didatangi oleh orang-orang 
yang sabar.  
 
- Orang kaya akan mengetahui nilai nikmat Allah kepadanya, dengan menilai dan 
menghitung nikmat yang tidak diperolehi oleh kebanyakan orang fakir seperti kelebihan 
makanan, minuman, perkahwinan, Oleh itu ia akan timbul rasa simpati terhadap mereka 
dan menolong mereka. 
 
 
2. Pengertian Puasa dari sudu bahasa dan istilah: 
 
Puasa dari sudut bahasa : Menahan (diri). 
 
Puasa dari sudut istilah : Menahan (diri) daripada perkara yang membatalkan puasa 
sepanjang siang hari mengikut cara tertentu. 
 
Pada bulan sya’ban tahun ke 2 Hijrah (diturunkan perintah) kewajipan puasa Ramadhan.. 
 
 
3. Pendapat ulama tentang erti “bau mulut orang yang berpuasa”: 
 
Ulama berbeza pendapat tentang erti “bau mulut orang yang berpuasa itu lebih harum di 
sisi Allah Ta'ala daripada bau wangian kasturi”, adakah ianya di dunia atau di akhirat? 
 
Satu pendapat mengatakan: ianya khusus di akhirat, sebagaimana ditunjukkan dalam 
hadis Muslim dan an Nasai’: “lebih harum di sisi Allah Ta'ala pada hari kiamat”. Abu Syeikh 
meriwayatkan dengan sanad yang terdapat dhaif padanya daripada Anas (hadis marfu’) : 
Orang yang berpuasa bangkit dari kubur dapat dikenali dengan bau mulut mereka. Bau 
mulut mereka itu lebih harum di sisi Allah Ta'ala daripada wangian kasturi”   
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نػْيَا، وَاسْتَدَؿ  بِحَ ابْنُ الصَلَاحِ  وَذَىَبَ   دِيثِ جَابِرٍ مَرْفُوعًا، وَفِيوِ:إِلَى أَف  ذَلِكَ تٓ الدُّ
 ."وَأمَ ا الث انيَِةُ: فَإِف  خُلُوؼَ أفَػْوَاىِهِمْ حِتَُ يدُْسُوفَ أَطْيَبُ عِنْدَ اللِّّ مِنْ ريِحِ الْمِسْكِ "
 

الْحيَػَوَافِ  : طِيبُوُ عِنْدَ اللّ  رضِاهَُ بِوِ وَثػَنَاؤُهُ؛ لَأف  اسْتِطاَبةََ الر وَائِحِ مِنْ صِفَاتِ قِيْلَ وَ 
ز هٌ عَنْ ال ذِي لَوُ طبَْعٌ يُديِْلُ إِلَى الش يْءِ؛ فػَيَسْتَطِيبُوُ أَوْ يػَنْفِرُ عَنْوُ فػَيَسْتػَقْذِرهُُ، وَاُلله سُبْحَانوَُ مُنػَ 

 ذَلِكَ مَعَ أنَ وُ يػَعْلَمُ الَأشْيَاءَ عَلَى مَا ىِيَ عَلَيْوِ.
 

. : أَيْ: أَزكَْى عِ ابْنُ بَطاَلٍ وَقَاؿَ   نْدَ اللِّّ إِذْ ىُوَ تػَعَالَى لَا يوُصَُ  بِالش مِّ
 
: لَكِن وُ يوُصَُ  بِأنَ وُ تػَعَالَى عَالمٌ بِهذََا النػ وعِْ مِنَ الِإدْرَاؾِ، وكََذَلِكَ بقَِي ةُ الْمُدْركَِاتِ ابْنُ الْمُنِنًِ قَاؿَ 

)سورة  ﴿أَلَا يػَعْلَمُ مَنْ خَلَقَ﴾وِ؛ لأنَ وُ خَالِقُهَا الْمَحْسُوسَاتِ يػَعْلَمُهَا تػَعَالَى عَلَى مَا ىِيَ عَلَيْ 
 . (ٗٔالدلك : 

 
أَطْيَبَ مِنْ ريِحِ الْمِسْكِ أَوْ أَف  صَاحِبَ نَكْهَتُوُ : إِن وُ تػَعَالَى يَجْزيِوِ تٓ الآخِرَةِ حَتى  تَكُوفَ قِيْلَ وَ 

 مِنْ ريِحِ الْمِسْكِ عِنْدَنَا.الْخلُُوؼِ يػَنَاؿُ مِنَ الثػ وَابِ مَا ىُوَ أفَْضَلُ 
 
 الدخاطرةِ  نَ مِ  يوِ ا فِ مَ  عَ مَ  سكِ مِ الْ  يحِ ن رِ مِ  اللهِ  ندَ عِ  بَ يَ طْ أَ  مِ ائِ الص   وؼُ لُ خُ  افَ كَ   مَ ػػلِ : الُ قَ ي ُ وَقَد 
 ؟وحِ الرُّ  ذؿِ بَ فس وَ لن  باِ 
: أَف  خُلُوؼَ الص ائمِِ وَىُوَ أثػَرُ الص وِْـ أَطيَْبُ مِنْ أثَرِِ الجِْهَادِ؛ لَأف  الص وَْـ أَحَدُ أَركَْافِ الْجوََابُ وَ 

، وَبأَِف  الجِْهَادَ فػَرْضُ كِفَايةٍَ، "بُنِيَ الِإسْلَامُ عَلَى خََْسٍ " :الِإسْلبِـَ الْمُشَارُ إِلَيػْهَا بِقَوْلِوِ 
ُـ الش افِعِيُّ  وَالص وُْـ فػَرْضُ  ، وَفػَرْضُ الْعَتُِْ أفَْضَلُ مِنْ فػَرْضِ الْكِفَايةَِ كَمَا نَص  عَلَيْوِ الِإمَا  .عَتٍُْ

 
Ibnu Solah berpendapat: Perkara tersebut adalah di dunia. Beliau berhujag dengan hadis 
Jabir (hadis marfu’), dinyatakan padanya: “Manakala perkara kedua: Sesungguhnya bau 
mulut mereka ketika waktu petang itu lebih harum di sisi Allah Ta'ala daripada bau 
wangian kasturi”. 
 
 
Pendapat kedua: Harumnya di sisi Allah ialah keredhaan Allah dan pujianNya, kerana 
harum bau itu adalah daripada sifat haiwan yang mempunyai kecenderungan kepada 
sesuatu, lalu ia mewangikannya atau untuk menjauhka daripadanya lalu ia 
mengotorkannya. Allah swt maha suci daripada perkara tersebut sedangkan Dia 
mengetahui setiap sesuatu berdasarkan hakikatnya. 
 
 
 
Ibnu Battal berkata: Maksudnya adalah lebih suci di sisi Allah swt kerana Allah swt tidak 
bersifat dengan menghidu bau sesuatu. 
 
 
Ibnu al Munir berkata: Akan tetapi disifatkan bahawa Allah swt mengetahui bentuk ini 
daripad sifat idrak. Begitu juga perkara-perkara lain, Allah mengetahuinya berdasarkan 
hakikatnya kerana Dia menciptakannya, firman Allah swt: “Tidakkah Allah yang 
menciptakan sekalian makhluk itu mengetahui (segala-galanya)?” (Surah al Mulk : 14). 
 
 
 
Pendapat lain: Sesungguhnya Allah swt membalasnya di akhirat kelak sehingga bau 
mulutnya lebih harum daripada kasturi, atau Orang yang berpuasa itu mendapat pahala 
yang lebih baik daripada bau kasturi yang ada pada kita. 
 
 
 
Persoalan: Kenapa bau mulut orang berpuasa di sisi Allah swt itu lebih harum daripada 
bau kasturi, sedangkan padanya tidak terdapat perkara yang membahayakan jiwa dan 
mengorbankan nyawa. 
 
Jawapannya: Bau mulut orang berpuasa adalah kesan daripada ibadat puasa, ia adalah 
lebih baik daripada kesan jihad, kerana puasa adalah salah satu rukun Islam yang 
ditunjukkan pada sabda nabi saw: “Islam dibina di atas 5 perkara”. Jihad adalah fardu 
kifayah sedangkan puasa adalah fardu ain. Fardu ain itu lebih baik daripada fardu kifayah 
sebagaimana yang dinaskan oleh imam Syafie.   
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:وَاخْتػَلََ  الْعُلَمَاءُ تٓ  يَامُ لِ وَأَنَا أَجْزِي بِوِ " الْمُرَادِ بقَِوْلِوِ تػَعَالَى تٓ الحَْدِيثِ الْقُدْسِيِّ مَعَ  "الصِّ

 أَف  الَأعْمَاؿَ كُل هَا لَوُ تػَعَالَى وَىُوَ ال ذِي يُجْزئُِ بِهاَ. 
 

َـ مِنْ بػَتُِْ سَائرِِ الَأعْمَاؿِ لَيْسَ للِص ائمِِ قِيْلَ فَ  يَا ، أَوْ لمَْ يػَتػَعَب دْ بِوِ حَظى فِيوِ : لَأف  الصِّ
يَامُ " أَحَدٌ غَتَِْي، أَوْ ىُوَ سِرى بػَيْتٍِ وَبػَتَُْ عَبْدِي يػَفْعَلُوُ خَالِصًا لِوَجْهِي، وَتٓ )الْمُوَط أِ(:  "فَالصِّ

بَبِي ةِ، أَيْ: بِسَبَبِ كَوْنوِِ لي أنَ وُ يػَتػْرُؾُ شَهْوَتَوُ لَأجْلِي  .بِفَاءِ الس 
 
 

يَاِـ إِلَى اِلله تػَعَالَى دَليلٌ عَلَى فَضِيلَتِوِ وَعِظَمِ جَزَائوِِ، وَقَدْ عُلِمَ أَف   إِضَافَةُ الْجزََاءِ عَلَى الصِّ
 ، فَفِيوِ وَتػَفْخِيمِوِ الْكَرِيَم إِذَا تػَوَلى  الِإعْطاَءَ بنِػَفْسِوِ كَافَ تٓ ذَلِكَ إشارَةٌ إِلَى تػَعْظِيمِ ذَلِكَ الْعَطاَءِ، 

 .مُضَاعَفَةُ الْجزََاءِ مِنْ غَيػْرَ عَدَدٍ، وَلَا حِسَابٍ 
 

وَزاَدَ  "الحَْسَنَةُ بِعَشْرِ أَمْثاَلِذاَ"اتػ فَقَ الْعُلَمَاءُ عَلَى أَف  الْمُرَادَ بِالص ائمِِ ال ذِي يُضَاعَُ  لَوُ 
عَمِائةَِ ضِعْفٍ " تٓ رِوايةٍَ تٓ )الْمُوَط أِ(: سَلِمَ صِيَامُوُ مِنَ الْمَعَاصِي، وَإِلا  فػَلَيْسَ  ، ىُوَ مَنْ "إِلَى سَب ْ

 لَوُ ىَذِهِ الْمَزيِ ةُ، بَلْ يػَنػْقُصُ ثػَوَابوُُ.
 

 : الاقْتِصَارُ عَلَى الْكَ ِّ عَنِ الْمُفْطِرَاتِ، أَدْنَى دَرجََاتِ الصَوْمِ 
 : أَفْ يَضُم  إِلَيْوِ كَ ُّ الجَْوَارحِِ عَنِ الْجرََائمِِ، أَوْسَطهَُاوَ 
 .: أَفْ يَضُم  إِلَيْهِمَا كَ ُّ الْقَلْبِ عَنِ الْوَسَاوِسِ أَعْلَاىَاوَ 

 
 

 
 
Ulama berbeza pendapat tentang maksud firman Allah swt dalam hadis Qudsi ini : “Puasa 
itu untuk-Ku dan Aku sendiri yang akan membalasnya", sedangkan semua amalan itu 
adalah bagi Allah swt dan Dialah yang membalasnya. 
 
 
Ada pendapat mengatakan: Kerana puasa itu berbanding dengan amalan lain ialah orang 
yang berpuasa itu tidak ada sebarang bahagian, atau tidak ada seorang pun yang 
menjadikannya ibadat selain Aku, atau puasa itu adalah rahsia antara Aku dan hambaKu 
yang ia lakukannya ikhlas keranaKu. Dalam kitab al Muwatta’: *  ُـ يَا  menggunakan huruf [فاَلصِّ

 sababiyah, maksudnya: “dengan sebab keadaan puasa itu untuk Aku, ia tinggalkan +ؼ]

hawa nafsunya kerana Aku”. 
 
 
 
Disandarkan ganjaran puasa itu kepada Allah swt – menunjukkan tentang kelebihan dan 
besar balasannya. Sebagaimana yang diketahui, apabila dermawan itu sendiri yang 
memberikan sesuatu pemberian, itu menunjukkan betapa besar dan mulianya pemberian 
tersebut,. Ini juga menunjukkan gandaan ganjaran yang tidak terbilang dan terhitung. 
 
 
 
Ulama sepakat mengatakan bahawa maksud orang puasa yang digandakan pahalanya 
ialah “Satu kebaikan itu dibalas sepuluh kali ganda”. Riwayat dalam ktab al Muwatta’ ada 
tambahan: “sehingga 700 kali ganda”. Ini adalah bagi orang yang puasanya terpelihara 
daripada segala maksiat dan dosa. Jika sebaliknya maka ia tidak mendapat ciri-ciri ini 
bahkan akan kuranglah pahalanya. 
 
 
Puasa yang paling rendah ialah yang hanya menahan daripada perkara yang 
membatalkan puasa. 
 
Puasa yang pertengahan ialah (yang menahan daripada perkara yang membatalkan 
puasa) dan ditambahkan lagi dengan menahan anggota badannya daripada dosa. 
 
Puasa yang paling tinggi ialah (yang menahan daripada perkara yang membatalkan puasa 
dan menahan anggota badannya daripada dosa), disamping kedua-dua perkara ini 
ditambahkan lagi dengan menahan hatinya daripada bisikan hawa nafsunya.   



SMU(A) Meheliah, Tumpat, Kelantan 

80 

 

 :ما يرشد إليو الحديث
 

 فَضْلِ الص وِْـ وَالحَْثِّ عَلَيْوِ.( بػَيَافُ عِظَمِ ٔ
 ( بػَيَافٌ لِعِظَمِ فَضْلِ اِلله وكََثػْرَةِ ثػَوَابِوِ.ٕ
ُـ.ٖ  ( إِف  مُضَاعَفَةَ الحَْسَنَاتِ تَكُوفُ لَمِنْ سَلِمَ صَوْمُوُ مِنَ الْمَعَاصِي، وَالآثََ
 
 

 الأسئلة:
 معاني الدفردات الآتية: ذكرا -ٔس

 لخلوؼ( -قاتلو  –يجهل  –يرفث  –)جنة 
كاف خلوؼ الصائم أطيب عند الله من ريح الدسك مع ما فيو من الدخاطرة   مَ ػػلِ  -ٕس

 بالنفس وبذؿ الروح؟
يَامُ لِ وَأَنَا أَجْزِي بِوِ " :الدراد بقولو تعالى تٓ الحديث القدسيوضح  -ٖس  "الصِّ
 الحديث بأسلوبك. اشرح -ٗس
 ا يرشد إليو الحديث.ثلبثة لش اذكر -٘س
 

 الإجابة :
 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

 

Pengajaran daripada hadis: 
 

1. Menjelaskan betapa  besarnya kelebihan puasa dan galakan melakukannya. 
 

2. Menjelaskan betapa  besarnya kurniaan Allah dan banyak pahalanya. 
 

3. Digandakan kebaikan itu adalah untuk orang yang puasanya terpelihara daripada 
segala maksiat dan dosa. 

 
 
 
-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 
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 :  ديث التاسع والعشروفالح
 دُعَاءُ تَ فْريِجِ الكُرَبِ 

 
لَا إِلَوَ إِلا  اللّ ُ الْعَظِيمُ الْحلَِيمُ، لاَ : »كَافَ يػَقُوؿُ عِنْدَ الْكَرْبِ   أَف  رَسُوؿَ اللِّ  عَنِ ابْنِ عَب اسٍ 

ُ رَبُّ الس مَوَاتِ  ُ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ، لَا إِلَوَ إِلا  اللّ   «وَرَبُّ الْعَرْشِ الْكَرِيمِ  وَرَبُّ الَأرْضِ إِلَوَ إِلا  اللّ 
 
 الدفردات: نىامع
 

 ؛ فػَيُحْزفُِ الْقَلْبَ، وَيُضَايِقُوُ.النػ فْسَ ىُوَ غَمى يَأْخُذُ " : الكرب" *
 الْبَالِغُ أقَْصَى مَرَاتِبِ الْعَظَمَةِ، ال ذِي لَا يػَتَصَو رهُُ عَقْلٌ، وَلَا يحُِيطُ بِكُنْهِوِ بَصِتَةٌَ." : العظيم" *
عْجَاؿِ الْعُقُوبةَِ، وَالْمُسَارَعَةِ ال ذِي لَا يَسْتَفِزُّهُ غَضَبٌ، وَلَا يَحْمِلُوُ غَيْظٌ عَلَى اسْتِ " : الحليم" * 

 ِـ  .إِلَى الانتِْقَا
 

 الدباحث العربية:
 

بِالْر فْعِ " الْعَظِيمِ " للِْعَرْشِ . وَ  صِفَةٌ بِالْجرَِّ " الْعَظِيمِ " : "لَا إِلَوَ إِلَا الَلُّ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ " *
. قَاؿَ بػَعْضُ الْعُلَمَاءِ: وَىُوَ أوْلَى مِنْ جَعْلِوِ  صِفَةٌ   . للِْعَرْشِ  صِفَةً للِر بِّ
 

 

 

 

Hadis 29 

DOA MENGHILANGKAN KEGELISAHAN/MALAPETAKA 

Daripada Ibnu ‘Abbas, bahawa Rasulullah saw berdoa pada ketika kegelisahan (yang amat 
sangat): “Tiada Tuhan melainkan Allah yang Maha Agung yang Maha Penyantun. Tiada 
Tuhan melainkan Allah Tuhan arasy yang besar, Tiada Tuhan melainkan Allah Tuhan 
langit-langit dan bumi dan Tuhan arasy yang mulia.” 

 
Perbendaharaan kata : 
 

 perasaan dukacita yang timbul dalam jiwa, lalu hati bersedih dan rasa [الكرب] *

kesempitan. 

 Yang terlalu tinggi kedudukan kemuliaannya yang tidak dapat digambarkan oleh [العظيم] *

akal dan tidak dapat menyelami hakikatnya oleh pandangan hati. 

 yang tidak mengejutkannya oleh rasa marah dan kemarahannya tidak [الحليم] *

membawanya untuk menyegerakan seksaan dan segera membalas kejahatan yang 
dilakukan. 
 
 
 
 

Perbahasan dari sudut bahasa Arab 
 

ُ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ )   : (لَا إِلَوَ إِلا  اللّ 

i- perkataan ( ِالْعَظِيم) dengan bacaan baris bawah adalah sifat kepada ( ِالْعَرْش).  
ii- perkataan ( ُالْعَظِيم) dengan bacaan baris bawah adalah sifat kepada ( ُّرَب).  
Sebahagian ulama mengatakan : Pendapat kedua itu lebih baik daripada menjadikan 

perkataan ( ِالْعَظِيم) sebagai sifat kepada ( ِالْعَرْش).   
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 الشرح والبيان:
 ديثلحا اذىالوارد تٓ  دعاءعظمة الياف ب. ٔ

بَغِي الاعْتِنَاءُ بِوِ، وَالِإكْثاَرُ عِنْدَ الْكَرْبِ، وَالأمُُورُ الْعَظِيمَةُ، وَصََ  فِيوِ  ىَذَا حَدِيثٌ جَلِيلٌ يػَنػْ
لَا إِلَوَ إِلَا الَلُّ رَبُّ الْعَرْشِ " تٓ قػَوْلِوِ : -عَلَى رِوَايةَِ الْجرَِّ -الْعَرْشَ بِالْعَظَمَةِ  الن بيُّ 
عَاءِ."الْعَظِيمِ  لَةً للِدُّ ُ تػَعَالَى مِظلَ ةً لَأىْلِ الس مَاءِ، وَقِبػْ ، وَخَلَقَوُ اللّ   ؛ لَأف  الْعَرْشَ أَعْظَمُ الَأجْسَاِـ
 

لَا إِلَوَ إِلَا الَلُّ رَبُّ السَمَوَاتِ وَرَبُّ الَأرْضِ وَرَبُّ " بِالْكَرَِـ تٓ قػَوْلِوِ: وَقَدْ وَصَفَوُ 
 لَى اللّ ُ ػػػػفػَتػَعَ ﴿؛ لَأف  الر بْضَةَ تػَنْزؿُِ مِنْوُ، أَوْ لِنَسْبَتِوِ إِلَى أَكْرَِـ الَأكْرَمِتَُ، وَقرُئَِ تٓ "الْعَرْشِ الْكَرِنًِ 

( بِالر فْعِ صِفَةٌ للِر بِّ ٙٔٔ:  )سُورَةٍ الْمُاْمِنُوفَ  ﴾الْمَلِكُ الحَْقُّ لَا إِلَوَ إِلا  ىُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْكَرِيمِ 
لِكَمَاؿِ تػَعَالَى، وَقَدْ صَدَرَ ىَذَا الثػ نَاءُ بِالْعَظَمَةِ الْمُسْتػَلْزمَِةِ لِكَمَاؿِ الْقُدْرَةِ، وَالْحلِْمِ الْمُسْتػَلْزُِـ 

 الر بْضَةِ.
 

ذكََرَ الر بُّ الْمُنَاسِبَ لِكَشِْ  الْكُرَبِ لَأن وُ مُقْتَضٍ للِتػ رْبيَِةِ، وَوَصَفَوُ بِكَمَاؿِ ربُوُبيِ تِوِ 
، وَالْعَرْشُ ال ذِي ىُوَ سَقُْ  الْمَخْلُوقَاتِ، وَأَعْظَمُ  ، وَالسُّفْلِيُّ هَا، فَإِذَا عَلِمَ الش امِلَةِ للِْعَالمَِ الْعُلْوِيِّ

ةِ وَالسُّرُورِ مَا  يَدْفَعُ الْقَلْبُ ذَلِكَ أَوْجَبَتْ لَوُ لَزَبػ تُوُ، وَإِجْلَبلوُُ، فػَيَحْصُلُ لَوُ مِنَ الابتِْهَاجِ وَالل ذ 
، فَإِذَا قَابػَلْتَ بػَتَُْ ضِيْقِ الْكَرْبِ وَسَعَةِ ىَ  ، وَالْغَمِّ ذِهِ الَأوْصَاؼِ ال تِي عَنْوُ ألمََ الْكَرْبِ، وَالْذمَِّ

يْقِ، وَخُرُوجِ الْقَلْبِ مِنْوُ إِ  لَى تَضَم نػَهَا ىَذَا الحَْدِيثُ وَجَدْتَوُ تٓ غَايةَِ الْمُنَاسَبَةِ لتِػَفْريِجِ ىَذَا الضِّ
اَ بَرْصُلُ ىَذِهِ الأمُُورَ لِمَنْ أَشَرَقَتْ فِيوِ أنَػْوَ  ارىَُا، وَبَاشَرَ قػَلْبُوُ سَعَةِ الْبػَهْجَةِ، وَالسُّرُورُ، وَإِنم 

 .حَقَائقَِهَا
 
 

 
Huraian Hadis 
 
1.  Penjelasan tentang kebesaran doa yang terdapat dalam hadis ini:  
 

Hadis ini adalah hadis yang mulia yang perlu diberi perhatian dan 
memperbayakkan berdoa dengannya ketika ditimpa kesusahan. Perkara-perkara besar : 

Nabi saw gambarkan ‘Arasy dengan “yang besar” berdasarkan satu riwayat - ( ِالْعَظِيم) kata 

sifat kepada ( ِالْعَرْش) – kerana ‘Arasy adalah jisim yang paling besar. Allah swt 

menciptakannya sebagai payung yang menaungi penduduk langi dan sebagai kiblat bagi 
doa. 
 
Nabi saw menyifat ‘Arasy dengan sifat mulia pada sabdanya : “Tiada Tuhan melainkan 
Allah Tuhan langit-langit dan bumi dan Tuhan arasy yang mulia”, kerana rahmat Allah swt 
turun darinya atau dinisbahkan ‘Arasy itu kepada makhluk yang paling mulia. satu qiraat 

membaca ( ُالْكَرِيم) sebagai sifat bagi ( ُّرَب) iaitu “Tuhan yang maha mulia”.  

 
Pujian ini dimula dengan sifat “yang maha agung” menunjukkan kesempurnaan kekuasaan 
Allah swt dan sifat “yang maha penyantun” menunjukkan kesempurnaan rahmat Allah 
swt. 
 

Nabi saw menyebut perkataan ( ُّرَب) yang sesuai untuk mengangkat kesusahan yang 

menimpa, kerana Dialah yang menghendaki untuk mendidik makhlukNya. Baginda 
menyifatkanNya dengan sifat ketuhanan yang sempurna yang merangkumi alam tinggi 
(langit-langit) dan alam rendah (bumi) serta ‘Arasy yang merupakan bumbung bagi segala 
makhlukNya dan ‘Arasy itu adalah sebesar-besar makhlukNya. Apabila hati mengetahui 
perkara tersebut maka sudah tentunya akan menimbulkan perasaan cinta dan 
memuliakanNya. Seterusnya akan terhasillah rasa kegembiraan kenikmatan dan senang 
hati yang boleh menghilangkan keperitan kesusahan, kedukaan dan susah hati tersebut. 
Apabila kamu bandingkan antara kesempitan ujian dan luasnya sifat-sifat Allah swt yang 
terkandung dalam hadis ini, kamu aka temui betapa sesuainya bagi menghilangkan 
kesempitan itu dan hati akan keluar daripadanya dengan penuh keceriaan dan 
kegembiraan. Semua perkara ini akan terhasil bagi orang yang memancarkan cahayanya 
dan hatinya menemui hakikat perkara tersebut. 
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 . استشكال وجوابو:2
 

: بِأنَ و ذِكْرٌ يسُْتػَفْتَحُ بوِِ الدُّعَاءُ الْجوََابُ : ىَذَا ذِكْرٌ لَا دُعَاءٌ، وَ يَ قُولُ الْقَائِلُ قَدْ 
وَجَلِيلِ أَسْماَئوِِ، قَاؿَ إِبػْرَاىِيْمُ بِكَشِْ  كُرْبةٍَ، وَالذكِّْرُ ثنَاءٌ عَلَى اِلله، بِجَمِيلِ صِفَاتوِِ، وَعَظِيمِ آلَائوِِ، 

عَاءِ  عَاءِ اسْتُجِيبَ لَوُ، وَإِذَا بَدَأَ بِالدُّ : كَافَ يػُقَاؿُ إِذَا بَدَأَ الر جُلُ بِالثػ نَاءِ قػَبْلَ الدُّ  قػَبْلَ الن خَعِيُّ
نَةَ عَنْ ىَذَا، الثػ نَاءِ كَافَ عَلَى الر جَاءِ، وَقَاؿَ الْحسَُتُُْ بْنُ الحَْسَنِ الْمَرْوَ  زيُِّ: سَألَْتُ سُفْيَافَ بْنَ عُيػَيػْ

عَاءِ، فػَقَاؿَ   أمَ ا بػَلَغَكَ حَدِيثُ مَنْصُورٍ عَنْ مَالِكِ بْنِ الْحاَرِثِ  :فػَقُلْتُ لَوُ: ىَذَا ثنَاءٌ، وَلَيْسَ بِالدُّ
  :" ُتُو  .ٕ"فَ وْقَ مَا أُعْطِي السَائلِِنٌَ  قاَلَ اللهُ تَ عَالَى : مَنْ شَغَلَوُ ذِكْرِي عَنْ مَسْألََتِي أَعْطِي َ
 

أدََعِي ةٌ أُخْرَى لتِػَفْريِجِ الْكَرْبِ؛ مِنػْهَا مَا رَوَاهُ أبَوُ دَاوُدَ، وَصَح حَوُ  صَح  عَنِ الن بيِّ و 
اللَهُمَ "دَعَوَاتُ الْمَكْرُوبِ:  :قَاؿَ: قَاؿَ رَسُوؿُ اِلله   ابْنُ حِب افَ مِنْ حَدِيثِ أَبي بَكْرةََ 

، وَأَصْلِحْ لِ شَأْني كُلَوُ، لَا إلَوَ إِلَا أَنْتَ  ، "رَحْمتََكَ أَرْجُو، فَلَا تَكِلْنِي إِلَى نَ فْسِي طَرْفَةَ عَنٌٍْ
مِْذِي  مِنْ حَدِيثِ أَسْماَءَ بنِْتِ عُمَيْسٍ قَالَتْ:  وَمِنػْهَا أيَْضًا مَا رَوَاهُ أَصْحَابُ السُّنَنِ إِلا  التًِّ

ئًا ،اللَُّ " كَلِمَاتٍ أقَُولُذنُ  عِنْدَ الْكَرْبِ :  عَل مَتٍِ رَسُوؿُ اِلله   ."الَلُّ رَبِّ لَا أُشْرِكُ بِوِ شَي ْ
 

 :ما يرشد إليو الحديث
عَاءِ: الثػ نَاءُ عَلَى اِلله بداَ ىُوَ أَىْلُوُ ( ٔ  .مِنْ آدَابِ الذكِّْرِ وَالدُّ
 .عَلَى بَساَِـ قُدْرَتوِِ، وَبَسكَُّنِ سُلْطاَنِوِ عَظَمَةُ اللِّ  تَدُؿُّ ( ٕ
 .أفََضْلُ الذكِّْرِ: لَا إِلَوَ إِلا  اللهُ ( ٖ
ةِ وَالر خَاءِ ( ٗ د   .الالْتِجَاءُ إِلَى اِلله تػَعَالَى تٓ الْعُسْرِ وَالْيُسْرِ، وَالشِّ

 

                                                             
ي فَي غريب الحديث: )  2  (، بمند منقطع، ولك  الحديث حم  لغبْه بمجموع طرقه. 1/907أخرجه الخطاب 

2. Permasalahan dan jawapannya” 
 
Ada pendapat mengatakan: Hadis ini adalah zikir bukannya doa. 
Jawapannya: Ianya adalah zikir yang menjadi pembuka kepada doa dengan mengangkat 
kesusahan tersebut. Zikir adalah pujian kepada Allah swt dengan sifat-sifat yang indah dan 
besar tanda-tanda kekuasaanNya, mulia nama-namaNya.  
Ibrahim an Nakha’I berkata: “Dikatakan apabila seseorang itu memulakan dengan pujian 
sebelum berdoa maka akan diperkenan doanya dan apabila ia mulakan memohon sesuatu 
sebelum memuji Allah itu adalah harapan” 
al Husin bin al Hasan al Marwazi berkata: “Saya bertanya kepada Sufian bin Uyainah 
tentang perkara ini, saya berkata kepadanya: “Hadis ini adalah zikir bukannya doa”  Beliau 
menjawab: Tidakkah kamu telah mendengar hadis Mansur daripada Malik bin al Harith 
r.a: "Allah swt berfirman: “Barang siapa yang disibukan dengan berzikir kepada-Ku 
(mengingati Aku) daripada memohon kepada-Ku, maka Aku berikan kepadanya sesuatu 
yang lebih utama daripada yang Aku berikan kepada orang-orang yang memohon kepada-
Ku" 
 
Terdapat hadis sahih daripada nabi saw tentang beberapa doa lain untuk menghilangkan 
kesusahan; antaranya: Hadis riwayat Abu Dau dan Ibnu Hibban mengatakan sahih iaitu 
hadis Abu Bakrah r.a berkata: Rasulullah saw bersabda: Doa bagi orang yang 
mendapatkan kesulitan : “Ya Allah, saya hanya mengharap rahmat-Mu, maka jangan 
Engkau lepas saya sendirian walaupun sekejap. Perbaikilah segala tingkah laku saya, tiada 
Tuhan selain Engkau”  
 
Begitu juga hadis riwayat Ashabus Sunan kecuali Tirmizi daripada hadis Asma’ binti ‘Umais 
berkata: Rasulullah saw mengajar aku beberapa perkataan yang aku ucapkannya ketika 
ditimpa kesusahan: “Allah , Allah adalah tuhanku, aku tidak akan mensyirikkannya dengan 
sesuatu pun” 
 
Pengajaran daripada hadis: 
 

1. Antara adab berzikir dan doa ialah memuji Allah swt dengan sifat-sifat yang layak 
bagiNya. 
 

2. Keagungan Allah swt itu menunjukkan sempurna kekuasaanNya dan mempunyai 
kerajaanNya. 
 

3. Zikir yang paling baik adalah ( ُلَا إِلَوَ إِلا  الله) “Tiada Tuhan melainkan Allah”. 

 

4. Mengadu kepada Allah swt ketika susah dan senang, kesempitan dan 
kemewahan. 
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 الأسئلة:

 معاني الكلمات الآتية: بتُّ  -ٔس
 الحليم( –العظيم  –)الكرب 

 ؟"لَا إِلَوَ إِلَا الَلُّ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ ": صلى الله عليه وسلم"تٓ قولو الْعَظِيمِ ما إعراب " -ٕس
 وليس دعاء؟ ،كرٌ ىذا ذِ  :بذيب على من يقوؿ كي   -ٖس
 النبوية لتفريج الكروب. اذكر بعض الأدعية -ٗس
 .شرحا أدبيا موجزا الحديث بأسلوبك اشرح -٘س
 ا يرشد إليو الحديث.ثلبثة لش اذكر -ٙس
 

 الإجابة :
 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 
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 : الحديث الثلبثوف
 .حَبُّ الكَلَامِ إِلَى الرَحْمَنِ أَ 

 
كَلِمَتَافِ حَبِيبػَتَافِ إِلَى الر بْضَنِ خَفِيفَتَافِ عَلَى اللِّسَافِ، : » قَاؿَ: قَاؿَ الن بُِّ  عَنْ أَبِ ىُرَيػْرَةَ 

 «ثقَِيلَتَافِ تِْ الْمِيزَافِ، سُبْحَافَ اللِّ  وَبِحَمْدِهِ، سُبْحَافَ اللِّ  الْعَظِيمِ 
 
 الدفردات: نىامع
 

تَانِ إِلَى الرَحْمَنِ * "  يػُرَادُ لَزْبُوبيِ ةُ قَائلِِهِمَا." : كَلِمَتَانِ حَبِيب َ
 

للِِتُِْ حُرُوفِهِمَا، وَسُهُولَةِ خُرُوجِهِمَا، فَالنُّطْقُ بِهِمَا سَريِعٌ، وَذَلِكَ؛ ": خَفِيفَتَانِ عَلَى اللِّسَانِ * "
ةِ الْمَعْرُوفَةِ عِنْدَ أَىْلِ الْعَرَبيِ ةِ ، وَقَدْ اجْتَمَعَتْ فِيهِمَا حُرُوؼُ  لَأن وُ لَيْسَ فِيهِمَا مِنْ  د  حُرُوؼِ الشِّ

، وَبِالْجمُْلَةِ فَالْحرُُوؼُ الس هْلَةُ الْخفَِيفَةُ فِيهِمَا أَكْثػَرُ مِنَ (الألَُِ  وَالْوَاوُ وَالْيَاءُ ) اللِّتُِْ الث لَبثةَُ 
 الْعَكْسِ.

 

خَرَةِ لِقَائلِِهِمَا، وَالحَْسَنَاتُ الْمُضَاعَفَةُ ": لَتَانِ فِِ الْمِيزَانِ ثقَِي* " حَقِيقَةٌ؛ لِكَثػْرَةِ الُأجُورِ الْمُد 
اكِرِ بِهِمَا، فَالْمَوْزُوفُ الْكَلِمَاتُ نػَفْسُهَا؛ لَأف  الَأعْمَاؿَ بُذَس مُ، وَقِيْلَ   صَحَائفُِهَا.: للِذ 

 

 تػَنْزيِوُ اِلله عَم ا لَا يلَِيقُ بِوِ مِنْ كُلِّ نػَقْصٍ. ":سُبْحَانَ اللَِّ * "
 

 سَب حْتُكَ لَا بِحَوْلي وَلَا قػُو تِ.وَبدعَُونتَِكَ ال تِي ىِي نعِْمَةٌ تػُوْجِبُ عَلِي  بَضْدَؾَ، " : وَبحَمْدِهِ * "
 
 
 

 
Hadis 30 

UCAPAN YANG PALING DISUKAI OLEH ALLAH SWT 

Dari Abu Hurairah r.a, dari Nabi saw, beliau bersabda, "Dua kalimat yang ringan di 

lidah, namun berat di timbangan, dan disukai Ar Rahman iaitu  "Subhanallah wa bi 

hamdih" (Maha Suci Allah dan segala puji bagi-Nya), “Subhanallahil 'azhim” (Maha 

Suci Allah Yang Maha Agung). 

 
 
Perbendaharaan kata : 
 

 .maksudnya orang yang mengucapkan dua kalimah ini [كَلِمَتَافِ حَبِيبػَتَافِ إِلَى الر بْضَنِ ]

 kerana ringan menyebut huruf-hurufnya dan mudah [خَفِيفَتَافِ عَلَى اللِّسَافِ ]

membunyikan kedua-duanya. Menyebut kedua-dua kalimah ini adalan lancar. Ini 
kerana tidak ada pada kedu-dua kalimah ini huruf-huruf sabdu yang dikenali di 
kalangan ahli bahasa Arab. Pada dua kalimah ini terdapat 3 huruf lin (alif, wau dan 
ya). Kesimpulannya, huruf-huruf yang mudah dan ringan disebut ada pada kedua-
dua kalimah ini lebih banyak berbanding yang lain. 
 

 pada hakikatnya; kerana pahala yang banyak yang disimpan [ثقَِيلَتَافِ تِْ الْمِيزَافِ ]

untuk orang yang mengucapkan dua kalimah tersebut. Kebaikan digandakan 
untuk orang yang menyebutnya Perkara yang ditimbang itu adalah perkataan itu 
sendiri kerana amalan itu akan dijelmakan (menjadi jisim). Ada pendapat 
mengatakan: Lembarannya. 
 

 menyucikan Allah daripada perkara yang tidak layak bagiNya daripada [سُبْحَافَ اللّ ِ ]

segala kekurangan. 
 

 dengan pertolongan Engkau yang merupakan nikmat yang mewajibkan [وَبِحَمْدِهِ ]

aku memuji Engkau. aku menyucikan Engkau bukanlah dengan kekuasaan dan 
kekuatan aku   
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 الدباحث العربية:
 
رٌ مُقَدَمٌ :  "كلمتان"*  كَلَبمَافِ، فػَهُوَ مِنْ بَابِ إِطْلَبؽِ الْكَلِمَةِ : ، وَمَا بػَعْدَهُ صِفَةٌ، أَيْ خَب َ

، كَكَلِمَةِ الش هَادَةِ، وَ  تَدَأُ عَلَى الْكَلبِـَ ؛ "سُبْحَانَ اللَِّ وَبحَمْدِهِ، سُبْحَانَ اللَِّ الْعَظِيمِ " : الْمُب ْ
 رَفْعٍ. لَأنػ هُمَا، وَإِفْ كَانَا مَنْصُوبػَتُِْ عَلَى الحِْكَايةَِ، فػَهُمَا تٓ لَزَلِّ 

 
َـ *  تَدَأِ ، ليَِشُوؽَ الس امِعَ إِلَى الْخبَ َرَ  وَقَد  ، فػَيَكُوفُ أَوْقَعَ تٓ النػ فْسِ، وَأدَْخَلَ تٓ الْقَبُوؿِ؛ الْمُب ْ

 لَأف  الْحاَصِلَ بػَعْدَ الط لَبِ أَعَزُّ مِنَ الْمُنْسَاؽِ بَلَب تػَعَبٍ.
 
ُـ لُسَالَفَةِ الْخبَ َرُ ىُوَ  "سُبْحَانَ اِلله ..." رَج حَ بػَعْضُهُمْ كَوْفَ :وَ *  ؛ لَأن وُ مُاَخ رٌ لَفْظاً، وَالْأَصْلُ عَدَ

اَ يَكُوفُ "كَلِمَتَانِ ":الل فْظِ لَزَل وُ إِلا  لِمُوجِبٍ يػُوْجِبُوُ؛ وَلَأن وُ لَزَطى للِْفَائِدَةِ بنِػَفْسِوِ بِخِلَبؼِ  ، فَإِن وُ إِنم 
ائِدَةِ بِاعْتِبارِ وَصْفِوِ بِالخِْف ةِ عَلَى اللِّسَافِ، وَالثِّقَلِ تٓ الْمِيزَافِ، وَالْمَحَب ةِ للِْرَبْضَنِ، لَا لَزَطًّا للِْفَ 

رًا "سُبْحَانَ اِلله .."بِاعْتِبَارِ ذَاتوِِ، بلَْ بدلَُبحَظَةِ وَصْفِوِ بداَ ذكُِرَ، فَكَافَ اعْتِبارُ  أَوْلَى ، وَىُوَ  خَب َ
فَردِِ بَلَب تػَعَدُّدٍ؛ لَأف  كُلبًّ مِنْ مِنْ  مَعَ عَامِلِوِ الْمَحْذُوؼُ الَأو ؿُ،  "سُبْحَانَ اللهِ "قَبِيلِ الخَْبَرِ الْمُنػْ

اَ أرُيِدَ لَفْظوُُ، وَالْجمَُلُ الْمُتػَعَدِّدَةُ إِذَا أرُيِدَ لَفْظهَُا فَهِي مِ  بِيلِ نْ قَ وَالث اني مَعَ عَامِلِوِ الث اني، إِنم 
 الْمُفْرَدِ الْجاَمِدِ، وَلِذَا لَا تػَتَحَم لُ ضَمِتَاً.

 
تَدَأُ ىُوَ  "سُبْحَانَ اِلله .."وَقَدْ يػُقَاؿُ: بَلْ الَأوْلَى كَوْفُ *   "كَلِمَتَانِ "؛ لَأن وُ مَعْلُوٌـ، وَ الْمُب ْ

لْقَاعِدَةُ: أنَ وُ إِذَا اجْتَمَعَ مَعْلُوٌـ وَلَرْهُوؿٌ، يُجْعَلُ بِاعْتِبَارِ وَصْفِوِ بداَ ذكُِرَ ىُوَ الْخبَػَرُ لَأن وُ لَرْهُوؿٌ؛ وَا
تَدَأَ الْمَعْلُوُـ  رًا، وَالْمَجْهُوؿُ مُب ْ  .خَب َ

 
 

 
Perbahasan dari sudut bahasa Arab 
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 "مَفْعُولٌ "إِذَا كَافَ بدعَْتٌَ  "فَعِيْلٌ "لَزْبُوبةٌَ، وَ : بدعَْتٌَ تػَثْنِيَةُ حَبِيبَةٍ :  "نِ حمَْ  الرَ لَى إِ  انِ تَ يب َ بِ حَ "* 
رَجُلٌ قتَِيلٌ، وَامْرأَةٌَ قَتِيلٌ ؛ فَإِفْ لَمْ : يَسْتَوِي فِيوِ الْمُذكَ رُ، وَالْمُاَن ثُ، إِذَا ذكُِرَ الْمَوْصُوؼُ، لَضْوُ 

نػَهُمَا، لَضْوُ  نَئِذٍ فػَوَجْوُ الْتِحَاؽِ عَلَبمَةِ الت أْنيِثِ ىُنَا: يذُْكَرْ الْمَوْصُوؼُ فػُرّؽَِ بػَيػْ : قَتِيلٌ، وَقَتِيلَةٌ، وَحِيػْ
 الْفَاعِلِ لَا الْمَفْعُوؿِ. أَف  الت سْوِيةََ جَائزَِةٌ لَا وَاجِبَةٌ، وَمُنَاسَبػَتُوُ للِْخَفِيفَةِ وَالث قِيلَةِ؛ لَأنػ هُمَا بدعَْتٌَ 

 قْلِ الل فْظِ مِنَ الْوَصْفِي ةِ إِلَى الاسمِْي ةِ.ىَذِهِ الت اءُ لنِػَ : قِيْلَ وَ 
 
 

حَيْثُ شَب وَ سُهُولَةَ جَرَيَانِهِمَا عَلَى اللِّسَافِ بِخِف ةِ  اسْتِعارةٌَ فِيوِ :  "انِ سَ ى اللِّ لَ عَ  انِ تَ يفَ فِ خَ "* 
سَهْلَتَي الْجرَْيِ عَلَى اللِّسَافِ؛ لِقِل ةِ  بدعَْتٌَ  "خَفِيفَتَانِ " الْمَحْمُوؿِ مِنَ الَأمْتِعَةِ، وَاشْتَق  مِنْ ذَلِكَ 

 حُرُوفِهِمَا، وَرَشَاقَتِهِمَا.
 
 

ىُوَ ال ذِي يػُوْزَفُ بِوِ تٓ الْقِيَامَةِ أَعْمَاؿُ الْعِبَادِ، وَالَأصَحُّ أنَ وُ جِسْمٌ لَزْسُوسٌ ذُو :  "في الديزان"* 
، وَتٓ كَيْفِي تِوِ أقَػْوَاؿٌ، وَتٓ ىَذَا الْجزُْءِ مِنَ الحَْدِيثِ مِنْ عِلْمِ الْبَدِيعِ   الْمُقَابَ لَةُ لِسَافٍ وكَِف تػَتٍُْ

؛ لَأن وُ قَابَلَ الخِْف ةَ عَلَى اللِّسَافِ بِالثِّقَلِ تٓ الْمِيزَافِ، وَقَاؿَ حَبِيبػَتَافِ إِلَى السَجْعِ  وَالْمُوَازنِةَُ تٓ 
 الر بْضَنِ وَلمَْ يػَقُلْ إِلَى الر حِيمِ لَأجْلِ الْمُوَازَنةَِ بِقَوْلِوِ عَلَى اللِّسَافِ.

 
 

 ."كَلِمَتَانِ " لِقَوْلِوِ  صِفَاتٌ :  "انِ تَ يلَ قِ ثَ " " وانِ تَ يفَ فِ خَ " و "انِ تَ يب َ بِ حَ "* 
 

لِسَب حَ بِالت شْدِيدِ ، وَقِيَاسُ مَصْدَرٍ فػَعَلًّ الْمُشَدِّدَ إِذَا كَافَ  اِسْمُ مَصْدَرٍ :  "اللهِ  انَ حَ بْ سُ "* 
 تَسْبِيحَا ، كَالْت سْلِيمِ وَالت كْريَم ، : سَب حَ : صَحِيحُ اللّبِـَ التػ فْعِيلَ ، أَيى 

؛ لِأَن وُ سَمْعً لَوُ فػَعَلًّ ثلبثِيًّ ، وَىُوَ مِنَ الْأَسْماءِ الْمُلَبزمَِةِ لِلْئضافَةِ ، وَقَدْ يػُفَرّدُِ ؛  مَصْدَرٌ :  قِيلَ وَ 
 فَإِذَا أفَػَرَدُّ مَنْعِ الص رْؼِ ؛ للِتػ عْريِِ  ، وَزيادَةُ الْألِْ  وَالنُّوفَ ، وَجَاءَ مَنُونًا ، 
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 صَرْؼُ ضَرُورةٍَ ، : قِيلَ فَ 
ف  نَكِرْ أَعْرُبً إِف  نػَوَى تػَعْريِفِوِ بػَقِّيٍ عَلَى حالِوِ ، وَإِ  "بػَعْدَ "و  "قػَبْلَ " :ىُوَ بدنَْزلَِةٍ : قِيلَ وَ 

 :، وَىُوَ لَازُِـ النُّصْبِ بفِِعْلِ مُقَد رٍ ، لَا يَجوُزَ إِظْهارهُُ ، وَإضافػَتُوُ إِلَى الْمَفْعُوؿِ أَيى مُنْصَرَفًا
نػَزُّهُ نػَفْسُو ، وَإضافػَتُوُ إِلَى الْمَفْعُوؿِ : ، وَيَجُوزُ أَفْ يَكُوفُ مُضَافَا إِلَى الْفَاعِلِ ، أَيى "سُبِّحْتِ اللهَ "

 .ىُوَ الْمَشْهُورُ 
 
 . الواو زائِدَةً فػَهُوَ مَعَ سُبْحَافَ اِلله بُصْلَةِ وَاحِدَةٍ :  قيل" : هِ دِ مْ حَ  بِ وَ "* 
 . فَذَلِكَ بَصلََتَافِ ( وَبِحَمْدِهِ سُبْحَتِوِ :) عَاطِفَةٌ ، أَيى :  يلَ قِ وَ 
 أَسُبِّحَوُ مُتػَلَبِّسًا بِحَمْدِيٍ لَوُ ؛ مِنْ أَجَلْ تػَوْفِيقَوُ لي للِت سْبِيحِ وَلَضْوَه( :) للِْحاؿِ ، أَيى :  يلَ قِ وَ 
 
. مُتػَلَبِّسَا بِحَمْدِيٍ لَوُ : للِْمُلَببَسَةِ ، وَالحَْمْدُ مُضَاؼٌ للِْمَفْعُوؿِ ، أَيى  "بحَمْدِهِ " :وَالْباءُ تٓ قػَوْلوُُ * 
سْتِعانةَِ ، وَالحَْمْدُ مُضَاؼٌ للِْفَاعِلِ ، أَيى :  يلَ قِ وَ   . أسَُبِّحُوُ بِحَمْدِهِ : لِلْبِ
 
بَبِي ةِ ، أَيى :  يلَ قِ وَ *   أَسُبِّحَ اللهُ ، وَأثُْتٍِ عَلَيو بِحَمْدِهِ.: للِس 
 
يػَرْجِعُ إِلَى  "الر بْضَنُ "ليَِجْمَعُ بػَتَُْ مَقَامِيِ الر جاءِ وَالْخوُ ؼِ ؛ إِذْ مُعَتٌّ " : سبحان الله العظيم" *

نْعاِـ وَالْإحْسَافَ ، فػَيػَقْتَضِي الر جاءُ ، و  بَتِوِ تػُعَالَى. "الْعَظِيمُ "الْإِ  يػَقْتَضِي الخَْوْؼُ مِنْ ىَيػْ
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 :والبيان الشرح

 

 ":كلمتان حبيبتان إلى الرحمن":  صلى الله عليه وسلم. معنى قولو 1
تَانِ إِلَى الرَحْمَنِ " :بقُولَوُ  صلى الله عليه وسلمأَرَادَ الن بيُّ  أَف  قَائلَِهُمَا لَزْبُوبٍ ﵁ تػَعَالَى  "كَلْمَتَانِ حَبيب َ
ُ إيصَاؿُ الخَْتَِْ لَوُ وَتَكْريدوَُ ، :  وَلَزَبَةً اللَِّ لِعَبِدَهُ  وَخُص  اِسْمُ الر بْضَنِ دُوفَ غَيػْرَه مِنْ أَسْماءٍ اللّ 

اَ يَذْكُرُ تٓ الْمَكَافِ اللّبَئِقِ بِوِ ، كَقَوْلِوِ تػُعَالَى  اسُْتػُغْفِرُوا ﴿ :الْحستٌ ؛ لِأَف  كُلُّ اِسْمٍ مِنػْهَا إِنم 
جَزَاءٌ مَنْ يسَُبِّحُ بِحَمْدِهِ تػُعَالَى الر بْضَةَ ، وَلَم ا كَافَ (ٓٔ)سورة نوح :  ﴾رَب كُمْ إِن و كَافَ غَف ارَا

سْمِ الْمُنَاسِبِ لِذَلِكً وَىُوَ الر بْضَنُ جَل  جَلبلَوُُ.  ذكََرً تٓ سِياقِهَا الْاِ
 

سُبْحَانً اللَِّ وَبحَمْدِهِ ، سُبْحَانً اللَِّ " :الت سْبِيحُ دُوفَ الت حْمِيدِ تٓ قػَوْلوُُ  صلى الله عليه وسلمكَر رَ 
 ، اِعْتِناءٌ بِشَأْفِ الت سْبِيحِ ؛ لِكَثػْرَةِ الْمُخَالِفِتَُ فِيو. "عَظِيمِ الْ 
 

أَفَضْلُ :"مَرْفُوعًا   عَلَى أنَػْوَاعِ شَتى  فَفِي مُسْلِمٍ عَنْ سُمْرَةٍ  وَالت حْمِيدُ  الت سْبِيحُ  وَرَدَ 
أَيْ أفْضَلُ الذكِّْرِ بػَعْدَ " إلّا اَلله ، وَاُلله أُكْبِرُ الْكَلَامِ سُبْحَانَ اِلله ، وَالْحمَْدُ لِلَِّ ، وَلَا إلَوٌ 

مِْذِيِّ أنَ و غِرَاسُ الْقُرْآفِ ، وَلِذَلِكَ كَانَتْ  التَسْبِيحُ نَصُفُّ " :قَاؿً  صلى الله عليه وسلمالْجنَ ةِ ، وَتٓ التًِّ
، "دُونَ اِلله حِجابٍ حَتََّ تَخْلُصَ إِلَيو، وَالْحمَْدُ لِلَِّ تَملَُّؤَهُ وَلَا إلَوٌ إلّا اَلله لَيْسَ لَذاَ نَ الْمِيزَا

 وَىَذَا يَحْتَمِلُ أَفْ يػُرَاد  الت سْوِيةَُ بػَتَُْ الت سْبِيحِ ، وَالت حْمِيدُ تٓ أَف  كُلبًّ مِنػْهُمَا يَأْخُذَ نِصْ َ 
هُ يَدْلَؤُ دَ الت سْبِيحِ ، وَأنَ و وَحْ  ىالْمِيزَافِ ، فيملآف الْمِيزَافَ مَعًا ، وَأَفْ يػُرَاد  بِوِ تػَفْضِيلُ الحَْمْدِ عَلَ 

 الْمِيزَافُ ؛ لِأَف  الت سْبِيحَ دَؿًّ عَلَى التػ نْزيِوِ ، وَالت حْمِيدُ دُؿ  عَلَيو ، وَعَلَى الحَْمْدِ مَعَا ؛ إِذْ لَا 
 نْ كَافَ مبرءا عَنِ النػ قَائِصِ.يَسْتَحِق  الحَْمْدُ الْمُطْلَقُ إلّا مَ 

 

 
 
Huraian Hadis 
 
 
1. Erti sabda nabi saw: “Dua kalimat yang disukai oleh tuhan yang maha mengasihani”:  
 
Nabi saw maksudkan dengan sabda baginda: “Dua kalimat yang disukai oleh tuhan yang 
maha mengasihani” ialah orang yang membacanya dikasihi oleh Allah swt. Kasih Allah 
kepada hambaNya : menyampaikan kebaikan untuknya dan memuliakannya. Dikhususkan 
dengan menyebut nama “ar Rahman” tidak nama-nama Allah swt (al Asma’ al Husna) 
yang lain; kerana setiap nama daripada nama-nama Allah swt yang mulia itu disebut 
pada tempat yang sesuai dengannya, seperti firman Allah swt: “Pohonkanlah ampun 
kepada Tuhan kamu, sesungguhnya adalah Dia Maha Pengampun” (Surah Nuh : 10). 
 
Apabila balasan bagi orang yang menyucikan Allah swt dengan memujiNya adalah rahmat 
Allah, maka disebut dalam ayat tersebut nama yang sesuai dengannya iaitu ar Rahman. 
 
 
Nabi saw mengulang perkataan tasbih (maha suci Allah) tetapi tidak perkataan tahmid 

(pujian untukNya) dalam hadis ini : (Maha Suci Allah dan segala puji bagi-Nya, Maha Suci 

Allah Yang Maha Agung) - adalah sebagai mengambil berat dengan perihal tasbih kerana 

terdapat ramai orang yang menyalahinya. 

 
Perkataan tasbih dan tahmih terdapat pelbagai jenis dalam hadis nabi saw. Hadis riwayat 
Muslim daripada Sumrah (hadis marfu’): “Sebaik-baik ucapan ialah Maha suci Allah, pujian 
untuk Allah, Tiada tuhan melainkan Allah dan Allah maha besar” iaitu zikir yang paling baik 
selepas al Quran. Kerana itulah ia adalah tanaman syurga. 
 Hadis riwayat Tirmizi bahawa nabi saw bersabda: “Tasbih itu separuh timbangan, 

 tidak ada antaranya dan Allah swt (لَا إلَوٌ إلّا اللهَ ) itu memenuhi timbangan dan (الحَْمْدُ للّ ِ )

dinding (penghalang) sehingga sampai kepadaNya”. 
 
Hadis ini mungkin memberi maksud persamaan antara tasbih dan tahmid yang mana 
setiap keduanya mengambil separuh ruang timbangan, lalu timbangan itu penuh dengan 
kedua-duanya. Mungkin juga maksudnya melebihkan tahmid beranding tasbih dan hanya 
ia sahaja telah memenuhi timbangan; kerana tasbih menunjukkan penyucian, manakala 
tahmid menunjukkan penyucian san pujian serentak; ini kerana pujian sepenuhnya hanya 
layak untuk orang yang tidak ada sebarang sifat kekurangan. 
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 :فضل الذكر . 2

ُـ مُسْلِمٌ ، عَنْ جويرية دٌ تٓوَلش ا يَدُؿُّ عَلَى فَضِيلَةٍ ىَذَا الذكِّْرِ مَا وَرْ  رضي  صحيح الْإمَا
خَرجََ مِنْ عندِىَا بَكْرَةٍ حِتَُ صَل ى الصُّبْحَ ، وَىِي تٓ مَسْجِدِىَا ، تُّ   صلى الله عليه وسلمأَف  الن بي   عنهاالله 

 "؟مَا زلِْتُ عَلَى الْحالِ الَتِي فَارقَْتِكَ عَلَيهَا "رَجَعَ بػَعْدَ أَف  أَضْحَى ، وَىِي جَالِسَةٌ ، فػَقَاؿَ : 
لَقَدْ قُ لْتُ بَ عْدَكَ أَرْبَعُ كَلِمَاتٍ ، ثَلاثُ مَرَاتٍ ، وَلَوْ ": صلى الله عليه وسلم قَالَتْ : نَ عَمْ ، قَالَ النَبيُّ 

دَدُ خَلْقِوِ ، وَرِضا نَ فْسُو ، وَزنَْتِ بماَ قُ لْتُ مُنْذُ الْي َوْمِ لِوَزنَتِْهُنَ ، سُبْحَانَ اِلله وَبحَمْدِهِ ، عَ 
 ."وزنةُ عَرْشِوِ ، وَمِدَادٌ كلماتو

 
مَنْ قَالٍ سُبْحَانَ اِلله وَبحَمْدِهِ ، في ": صلى الله عليه وسلم: قَاؿَ رَسُوؿُ اِلله  قَاؿَ   وَعَنْ أُبيَ ىُرَيػْرَةُ 

وَظاَىَرَهُ : حُصُوؿٌ ذَلِكً لَمِنْ  "الْبَحْرِ يَ وْمٍ مِائَة مَرَةً ، حُطَتْ خَطاَیاهُُ ، وَإِنَ كَانَتْ مِثْلُ زبََدِ 
فْضَلُ قَالَذاَ مُتػَوَاليَِةً ، أَوْ مُتػَفَرقَِّةٌ ، تٓ لَرْلِسٍ ، أَوْ لَرَالِسَ ، أَوْ تٓ أَو ؿَ النػ هَارِ ، وآخره ، لَكِنْ الْأ 

صُّلً لِكُلُّ ذاكِرٍ ، اردَِةَ تٓ الت سْبِيحِ ، وَلَضْوَه برََ أَف  تَكَوُّفَ مُتػَوَاليَِةٍ ، وَالظاّىِرُ أَف  ىَذِهِ الْفَضَائِلَ الْوَ 
 لمَْ يَكُنْ مِنْ أىْلِ الدِّينِ وَالصُّلب حِ ؛ لِأَف  فَضْلَ اِلله وَاسِعِ. وَإِفْ 

 
 َ مِْذِيِّ )أَف  ىَذَا الذكِّْرَ ىُوَ غَرْسُ الْجنَ ةِ ، كَمَا جَاءَ تٓ  صلى الله عليه وسلم وَبػَتُ  ابِْنِ عَنِ ( جَامِعُ التًِّ
لَةً أُسْرِىَ بِ فَ قَالً " : صلى الله عليه وسلمقَاؿً رَسُوؿٌ اللِّ   :مَسْعُودٍ قَاؿَ  یا لزَُمَدٌ ، : لَقِيتُ إِبْ رَاىِيمَ لَي ْ

عَانٌ ، أَقْرِئْ أمَُتَكَ مِنىِّ السّلامَ ، وَأَخْبِرىُْمْ أَنَ الْجنََةَ طيَِّبَةُ الت ُّرْبةَِ عَذْبةَُ الْمَاءِ ، وَأَنَ هَا قِي
 ."نَ غِرَاسَهَا سُبْحَانً اللَِّ وَالْحمَْدُ لِلَِّ وَلَا إلَوً إِلَا الَلُّ وَالَلُّ أَكْب َرُ وَأَ 
 
 

 

 
 
2. Kelebihan Zikir (mengingati Allah swt): 
 
Antara perkara yang menunjukkan kelebihan zikir ini ialah hadis sahih riwayat imam 
Muslim, daripada Juwairiah r.ha bahawa nabi saw keluar rumahnya pagi-pagi setelah 
selesai solat Subuh dan Juwairiyah masih ditempat solatnya. Setelh waktu Dhuha, baginda 
pulang sedangkan beliau masih duduk di tempatnya. Baginda bertanya kepadanya. 
"Apakah engkau masih lagi duduk (berzikir) seperti ini sejak aku tinggalkan tadi?" Beliau 
menjawab: "Ya" Nabi saw. bersabda: "Sesungguhnya selepas meninggalkan kamu tadi Aku 
hanya mengucapkan empat kalimat sebanyak tiga kali. Sekiranya ditimbang dengan apa 
yang kau baca dalam zikirmu sejak tadi nescaya sama berat. Kalimat itu ialah:  

  (سُبْحَافَ اِلله وَبِحَمْدِهِ ، عَدَدُ خَلْقِوِ ، وَرضِا نػَفْسُو ، وزنةُ عَرْشِوِ ، وَمِدَادٌ كلماتو)

(Maha Suci Allah dan Maha Terpuji Dia sebanyak bilangan makhlukNya, seredha diriNya 
seberat arasyNya dan sebanyak kalimatNya) 
 
 
Daripada Abu Hurairah r.a berkata Rasulullah saw. bersabda: “Siapa yang mengucapkan 

 dalam sehari seratus kali maka kesalahan-kesalahannya dihapuskan (سُبْحَافَ اِلله وَبِحَمْدِهِ )

meskipun seperti buih lautan.” 
Zahir hadis : Perkara tersebut terhasil bagi orang yang mengucapkannya secara berturut-
turut atau berasingan, pada satu majlis atau beberapa majlis, atau pada waktu pagi dan 
petang, tetapi paling baik adalah mengucapkannya secara berturut-turut. Pada zahir hadis 
juga menunjukkan bahawa kelebihan tersebut tentang tasbih dan seumpamanya akan 
diperolehi bagi setiap orang yang berzikir sekalipun ianya bukan ahli agama dan orang 
yang suka memperbaiki diri, kerana kurniaan Allah itu luas. 
 
 
Nabi saw menjelaskan bahawa zikir itu adalah tanaman syurga, sebagaimana disebut 
dalam Jami’ Tirmizi  daripada Ibnu Ma’ud berkata: Rasulullah saw bersabda: “Aku 
menemui Ibrahim pada malam aku diperjalanankan (peristiwa Isra’). Lalu ia berkata, 
‘Wahai Muhammad, sampaikanlah salam dariku untuk umatmu, dan sampaikan kepada 
mereka bahwa surga itu tanahnya semerbak, airnya tawar dan ia adalah tempat yang 

sangat lapang. Tanamannya adalah ( ُ أَكْبػَرُ سُبْحَا ُ وَاللّ  فً اللِّ  وَالحَْمْدُ للِّ  وَلَا إلَوً إِلا  اللّ  )  

Maha suci Allah, pujian untuk Allah, Tiada tuhan melainkan Allah dan Allah maha besar 
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رَ كْ سَابِقٌ ، وَذِ جَاءَ تػَرْتيِبٌ ىَذَا الحَْديثُ عَلَى أسُْلوبِ عَظِيمٍ ، وَىُوَ أَف  حُب  الر بِّ 

َ  ؿٍ عَلَى لِسَانوِِ تََ الذكِّْرِ  ، وَخِف ةَ  الْعَبْدِ   . مَا فِيهِمَا مِنَ الث وابِ الْعَظِيمِ الن افِعِ يػَوُْـ الْقِيَامَةِ ، تُّ  بػَتُ 
 

 :سر ختم البخاري جامعو الصحيح بهذا الحديث. 3
ُـ الْبُخَاريُِّ و   الحَْمْدِ على  الْمُشْتَمِلِ  بِهذََا الحَْديثِ  "وُ صَحِيحَ ربضو الله تعالى "ختم الْإمَا

نَكَ ػػػػفِيهَا سُبْحَ  مْ هُ ىػوَ عْ دَ ﴿: بػَعْدَ الت سْبِيحِ ؛ لِأَن و آخِرُ دَعْوَى أىْلِ الْجنَ ةِ ، قَاؿَ اُلله تػُعَالَى 
 (ٓٔ)سورة يونس :  ﴾أَف  الحَْمْدُ للِّ  رَبِّ الْعَالَمِتَُ  مْ هُ ىػوَ عْ دَ  خِرُ ءَامً وَ ػػػػلَ هُمْ فِيهَا سَ يػ تػُ الل هُم  وَبرَِ 
 

 فَأىْلُ الْجنَ ةِ إِذَا دَخَلُوا الْجنَ ةَ ، وَعَايػَنُوا عَظَمَةً اللِّ  وكَِبْرِيَاءَهُ لَرَدُوهُ ، وَنػَعَتُوهُ بنِػُعُوتِ 
بِالس لَبمَةِ مِنَ الآفات ، وَالْفَوْزُ بأَِصْنَاؼِ الْكَرَامَاتِ ، فَحَمِدُوهُ  تُّ  حَي اىُمْ الْمَلَبئِكَةُ  الجَْلَبؿِ ،

.  وَأثُػْنُوا عَلَيو بِصِفَاتِ الْإكْرَاِـ
 

: يَدُؿُّ لَوُ قػَوْلوُُ تػُعَالَى  وَالظاّىِرُ أَفْ يُضَاؼَ السّلبُـ إِلَى اِلله تػُعَالَى إكْرَامًا لِأىْلِ الْجنَ ةِ كَمَا
يسَُلِّمُ عَلَيْهِمْ بِغَتَِْ وَاسِطَةٍ ، مُبَالَغَةٌ : ، أَيى ( ٛ٘)سورة يس : ﴾مٌ قػَوْلَا مِنْ رُب  رَحِيمٍ ػػػػػلَ سَ ﴿

: صلى الله عليه وسلمعَنِ الن بيِّ  تٓ تػَعْظِيمِهُمْ وَإكْرَامَهُمْ ، وَيَدُؿُّ لَوُ أيضا مَا رَوَاهُ ابِْنُ ماجِوُ عَنْ جَابِرٍ 
نَا أىْلُ الْجنََةِ فِِ نعَِيمِهِمْ ، إِذْ سَطَعَ لَذمُْ نوُرٌ ، فَ رَفَ عُوا رءُُوسَهُمْ ، فَإِذَا الرَبُّ قَدْ " بَ ي ْ

 وَذَلِكَ قَ وْلٌ : قَالَ . السّلامُ عَلَيكُمْ یا أىْلَ الْجنََةِ : أَشرفً عَلَيْهِمْ مِنْ فَ وْقِهِمْ ، فَ قَالَ 
فػَيػَنْظرُُ إِلَيْهِمْ ، وَيػَنْظرُُوفَ إِلَيو ،  :، قَاؿَ (ٛ٘)سورة يس : ﴾ مِنْ رُب  رَحِيمٍ مٌ قػَوْلَا ػػػػػلَ سَ ﴿ :اللَِّ 

 "هُ فَلَب يػَلْتَفِتُوفَ إِلَى شَىْءٍ مِنَ الن عِيمِ ، مَا دَامُوا يػَنْظرُُوفَ إِلَيو ، حَتى  يَحْتَجِبَ عَنػْهُمْ وَيػَبػْقَى نوُرُ 
 
 
 

 
 

Susunan hadis ini dalam bentuk yang hebat iaitu dimulakan dengan cintakan Tuhan, 
kemudian hamba berzikir dan ringannya zikir tersebut pada lidahnya. Seterusnya 
menjelaskan di antara kedua-duanya tentang pahala yang besar lagi berguna pada hari 
kiamat kelak. 
 
 
3. Rahsia imam Bukhari menutup kitab Sahihnya dengan hadis ini 
 
Imam Bukhari menutup kitab Sahihnya dengan hadis ini yang merangkumi pujian selepas 
penyucian terhadap Allah swt; kerana itu adalah akhir doa ahli syurga, firman Allah swt: 
“Doa ucapan mereka di dalam Syurga itu ialah Maha Suci Engkau dari segala kekurangan 
wahai Tuhan! Dan ucapan penghormatan mereka padanya ialah: Selamat sejahtera! Dan 
akhir doa mereka ialah segala puji dipersembahkan kepada Allah yang memelihara dan 
mentadbirkan sekalian alam” (Surah Yunus : 10) 
 
 
Ahli syurga setelah mereka masuk syurga dan membandingkan keagungan Allah dan 
kekuasaanNya, maka mereka mengangung-agungkanNya dan menyifatkanNya dengan 
sifat yan mulia. Kemudian mereka diucapkan oleh para malaikat dengan keselamatan 
daripada perkara yang membinasakan dan berjaya bersama golongan yang mendapat 
kemuliaan.Lalu mereka memuji dan MemujaNya dengan sifat-sifat kemuliaan. 
 
 
Pada zahirnya disandarkan salam (kesejahteraan) kepada ALllah swt sebagai memuliakan 
ahli syurga  sebagaimana ditunjukkan pada firman Allah swt: “(Mereka juga beroleh) 
ucapan salam sejahtera dari Tuhan Yang Maha Mengasihani” (Surah Yasin : 58) iaitu 
diucapkan salam ke atas mereka tanpa perantaraan, ini sebagai amat membesar dan 
memuliakan mereka. Perkara ini juga ditunjukkan oleh hadis riwayat Ibnu Majah dari Jabir 
r.a daripada nabi saw bersabda, bahawa ketika ahli syurga sedang bergelimang di dalam 
kenikmatannya, tiba-tiba muncullah cahaya pada mereka, lalu mereka mengangkat 
kepalanya memandang ke arah cahaya itu, dan ternyata Tuhan Yang Maha Agung 
menengok mereka dari atas mereka, lalu berfirman, “Selamat kepada kalian semua, hai 
penduduk syurga.” Yang demikian itulah yang dimaksudkan oleh firman-Nya: (Kepada 
mereka dikatakan), “Salam” sebagai ucapan selamat dari Tuhan Yang Maha 
Penyayang. (Yasin: 58) “Maka Allah memandang kepada mereka, dan mereka 
memandang kepada-Nya. Mereka tidak mengalihkan pandangannya kepada sesuatu pun 
selama mereka memandang kepada Allah Swt. kerana nikmatnya yang tak terperikan, 
hingga Allah Swt. menutup diri dari mereka dengan hijab-Nya dan yang tertinggal adalah 
cahaya-Nya” 
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 :ما يرشد إليو الحديث
 
ل قُ ( الحَْثُّ عَلَى إدامة الذكِّْرَ بِالل فْظِ الْمَذْكُورِ لِمَحَب ةِ الر بْضَنِ لَوُ وَخِف تَوُ بِالنِّسْبَةِ لِمَا يػَتػَعَ ٔ

ظْهارِ الث وابِ.بِالْعَمَلِ وَثقِْلَوُ   بِالنِّسْبَةِ لإِِ
 ( الس جْعُ جَائزٌِ ، وَالْمَنْهِيُّ عَنْو مَا كَافَ تٓ كُلْفَةِ.ٕ
 ( إيرَادُ الْحكُْمِ الْمَرْغُوبِ تٓ فِعْلِوِ بلَِفْظِ الخَْبَرِ ؛ لِأَف  الْمَقْصُودَ مِنَ الحَْديثِ الْأَمْرَ بدلَُبزَمَةِ ٖ

 الذكِّْرِ.
 وَسَب حَ بِحَمْدِ ربَِّكَ {.} إِلَى امِْتِثاَؿِ قػَوْلِوِ تػُعَالَى  ( الْإشارَةُ ٗ
 
 

 الأسئلة:
 معاني الدفردات الآتية: ذكرا -ٔس

 سبحاف الله العظيم( –تٓ الديزاف  –)خفيفتاف على اللساف 
 ؟"كلمتان حبيبتان إلى الرحمن:" صلى الله عليه وسلممن قولو ما الدقصود  -ٕس
 بالذكر؟ "الرحمن"اسم  صلى الله عليه وسلم النبي خص   مَ ػػػلِ  -ٖس
 ؟"وبحمدهسبحان الله  :" صلى الله عليه وسلممعتٌ قولو  ما -ٗس
 التسبيح على التحميد تٓ ىذا الحديث؟  صلى الله عليه وسلملداذا قدـ  -٘س
 ؟"سبحان الله العظيم" :بقولو صلى الله عليه وسلملداذا ختم  -ٙس
 ؟"ب حمده :" صلى الله عليه وسلمقولو  ما نوع الباء تٓ -ٚس
 .شرحا أدبيا موجزا الحديث بأسلوبك اشرح -ٛس
 يرشد إليو الحديث.ا ثلبثة لش اذكر -ٜس

 

Pengajaran daripada hadis: 
 

1. Galakan agar sentiasa berzikir dengan kalimah tersebut kerana ianya disukai oleh 
Allah swt dan amalan yang ringan serta berat ganjaran yang diperolehi. 
 

2. Bentuk saja’ dalam ayat itu dibolehkan. Perkara yang dilarang adalah yang 
menimbulkan kesukaran untu menyebutnya. 
 

3. Menyatakan perkara yang ingin dilakuakn dalam bentuk khabar (berita); kerana 
maksud daripada hadis ini adalah agar sentiasa berzikir. 
 

4. Sebagai mematuhi firman Allah swt : “ucapkanlah tasbih dengan memuji 
Tuhanmu”. 

 

 
 الإجابة :

 
-------------------------------------------------
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-------------------------------------------------

------------------------------------------------- 

-------------------------------------------------
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